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I  I  rEDKOMMENDE  HEM.  ERKNING  ER. 


Di  i  er  mærkeligt,  saa  lidt  Folk  bryde  sig  om  deres 
Frihed.  De  sælge  den  gærne  til  sidste  Rest.  Som 
om  de  for  Penge  kunde  faa  noget  bedre  end  Frihed, 
Frihed  til  al  bygge  Heden,  hvor  de  vil,  hvor  Havbrisen 
staar  paa,  eller  hvor  Bogene  giver  Læ,  Frihed  til  at  flyve 
over  den  vide  .lord  og  vende  hjem  igen.  Frihed  til  at 
arbejde  efter  egen  Lyst. 

Noget  maa  vi  alle  sælge.  Det  er  kun  en  enkelt  Penge- 
mand, en  enkelt  Kunstner,  der  kan  drikke  sin  Yin,  hvor 
han  vil  med  Konens  Tilladelse.  Men  næsten  alle  s;elge 
meget  mere  end  de  tvinges  til,  blot  for  at  l';ia  Gulvtæppe 
i  Dagligstuen  og  Spisestel  til  lire  og  tyve  med  Korn- 
blomster i  —  at  bruge  een  (iang  om  Aarel  til  fint  Selskab 
eller  for  at  komme  et  Par  Tommer  højere  paa  Skatte- 
listen eller  Rangstigen.     Herre  Jemeni! 

Smedesvenden  tager  sit  Nummer  imellem  Maskin- 
værkstedets Hundreder  hellere  end  at  hamre  paa  sin  egen 
Ambolt  med  mindre  Fortjeneste,  men  med  Doren  aaben 
mod  de  gule  Marker.  Mine  Studenterkammerater,  de  glade 
unge   Mennesker,    fare   i    Præstekjolen    lige    eller   Embeds- 
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examen  for  skyndsomst  at  blive  Sognepræster  eller  pine 
sig  ind  i  Ministeriet  for  skyndsomst  at  blive  Departement- 
chefer.  Købmanden,  den  unge  vakre  Købmand,  som  for 
et  Par  Aar  siden  var  en  springsk  Kommis,  der  aldrig 
kunde  faa  Frihed  nok,  slider  sig  nu  gul  i  sin  Forretning 
for  at  »banke  den  op«  med  et  Par  Tusind  om  Aaret  og 
har  hverken  Tid  til  at  læse  en  Roman  eller  at  opleve  den. 
Han  har  ikke  Tid  til  at  smutte  i  Skoven  en  Solskinsdag. 
Han  omsætter  sin  Frihed  i  Kniplinger  til  Barnets  Vugge 
og  i  en  forbedret  Status. 

Jeg  takker  min  Gud,  at  jeg  har  tilfredsstillet  min 
Ærgærrighed  ved  at  blive  Kandidat,  og  haaber,  at  han  vil 
forunde  mig  aldrig  at  blive  mere,  og  græmmer  mig  kun 
over,  at  jeg  i  min  Ungdoms  Uforstand  studerede  Latin, 
Græsk,  Hebraisk  og  Dogmatik  istedetfor  at  tage  mig  noget 
nyttigt  for  i  Frihed.  Jeg  fornemmer  endnu  den  lumre 
Luft  i  Auditorium  Nr.  10.  Hvorfor  valgte  man  den  for 
Barndoms-Skovenes  Friskhed,  hvorfor  tegnede  man  i  Smug 
sin  Professor  med  de  runde  Briller  i  Stedet  for  at  sætte 
sit  Lærred  op  i  Kanten  af  en  Efteraarsskov.  Hvorfor 
skrev  man  ikke  ind  i  sin  unge  Sjæl,  hvad  Bølgerne  for- 
talte om  Evighed  og  Forkrænkelighed,  eller  hvad  to  skæl- 
vende Læber  hviskede  i  den  lyse  Nat  om  Synd  og  Naade, 
istedetfor  at  skrive  om  fides  qva  og  fides  qvæ  i  sine  af 
gabende  Lakuner  fyldte  Kollegiehæfter,  de  som  nu  hænge 
paa  Søm  i  Gaardens  afsides  Rum.  Da  havde  muligvis 
disse  dilettantagtige  Smaategninger  været  værdifulde  og 
denne  lille  Bogs  Text  læseværdig. 

Det  faaer  være  som  det  er.  Alt  sker  til  det  bedste. 
Man  lærer  kun  Lykken  at  kende  ved  Længsel  og  Friheds 
Herreliv  efter  at  have  trællet.  Thi  glæder  jeg  mig  da 
saare    over    at    have    bygget    min    Stue,    hvor   jeg    lystede, 
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oppe  over  Skrænten,  oppe  over  Alfarvej,  hvor  man  kun 
ser  Havet,  Skovens  skærmende  Gærde  <>g  de  lunde  Marker, 
heroppe  hvor  ingen  Gademumlen  lunes  og  ingen  Silde- 
prangers  Raab,  hvor  min  trofaste  store  Dansker  kun  faar 
Brug  for  sin  raa  Has  til  Velkomst  Tor  en  Jagtvogn  med 
gode  Gæster! 

Men  Nytte'  Man  skulde  gøre  Nytte  til  Tak,  fordi 
man  er  bleven  placeret  i  denne  saare  gode  Verden.  Uden 
nogen  arbejder,  han  skal  ikke  have  Føde,  staar  der  i 
Bogen  med  de  mange  Oplag.  Men  der  staar  ogsaa  —  og 
det  er  netop  gennem  Parallelerne ,  al  man  skal  linde 
Sandheden,  siger  Dogmatikeren:  Se  til  Markens  Liljer,  de 
spinde  ikke,  de  hoste  ikke,  de  sanke  ikke  i  Lader.  Saa 
maa  Meningen  være  den,  at  hare  man  voxer,  gør  man  sin 
IMigt,  da  sætter  man  uden  at  tænke  paa  det  en  Blomst 
til  Glæde  Tor  et  Menneske  eller  en  Ko,  en  lille  Knop  til- 
hjælp til  Kamilletheen  eller  til  Apothekerens  Ormefrø  og 
har  Eksistensberettigelse. 

.leg  kendte  en  gammel,  henrivende  Kvinde,  som  nu  er 
dod.  Hun  havde  det  smukkeste  Smil,  man  kunde  tænke 
si-.  Naar  hun  smilede,  blev  Folk  gode  og  glade.  Paa 
sine  sidste  Aar  kunde  Smilet  forsvinde  Tor  en  kort  Stund. 
Som  Bygen,  der  gaar  over  Sommermarken,  kunde  der 
gaa  Skygge  over  hendes  Ansigt  og  Taarer  i  hendes  Øjne 
—  fordi  hun  ikke  mere  var  til  nogen  Nytte,  sagde  hun. 
Hun  sad  ene  i  sit  gamle  Hjem  uden  Mand,  uden  Horn. 
Der  var  ingen  at  lave  god  Mad  til,  ingen  Buxer  at  sy 
Knapper  i.  Naar  jeg  da  fortalte  hende,  al  alle  de  gamle 
Frøkner  og  unge  Fruer,  som  kom  ind  i  hendes  hyggelige 
Stue  og  drak  den  Kalle,  som  ved  Trolleri  altid  stod  paa 
Bordel  i  samme  Øjeblik,  havde  et  Fristed  hos  hende,  en 
fredlyst    Kro-,    hvor    Sladder   Og  Ondskab    aldrig  kom   ind. 


fandt  et  trofast  Hjærte  til  at  gemme  Bekymringer  i,  en  ( 
Trøster  i  al  Elende,  saa  rystede  hun  blot  paa  Hovedet. 
Men  naar  jeg  saa  fortalte,  at  om  hun  gik  bort,  og  den 
gamle  Stue  blev  lukket  for  mig,  da  gik  det  lyseste  og 
bedste  bort  for  mig,  saa  var  den  sidste  Rest  af  al  Barn- 
doms rødkindede  Lykke  blevet  til  et  Minde  kun,  da 
smilede  hun  igen. 

Nytte  gør  enhver,  der  blot  smiler  som  en  tarvelig 
Markens  Blomst,  Nytte  har  den  gjort,  ved  hvis  Død  blot 
et  eneste  Hjærte  græder.  Nytte  kan  man  gøre  uden  at  sy 
Knapper  i  Buxer  og  uden  at  være  Arbejdsmand.  Nytte 
gør  hver  den,  som  voxer  og  udfolder  sin  Smule  Sjæl,  hver 
den,  som  lever  og  ser  og  tænker  sig  frem.  Saa  gør  jeg  da 
ogsaa  Nytte,  naar  jeg  fylder  mig  med  Indtryk  og  Tanker 
fra  hver  Flyvetur,  selv  om  det  kun  bliver  lidt,  der  deles 
ud  af  mig  til  andre  fattige.  Mest  unyttigt,  forekommer 
det  mig,  at  jeg  sidder  her  og  maler  alle  disse  Linier  op  i 
den  Mening  at  lade  dem  trykke.  Men  atter  har  jeg  en 
Trøst  og  et  Paaskud.  Jeg  laa  engang  langt  oppe  i  Norge 
en  Vinter  og  løb  rundt  paa  Fjeldet  paa  Ski.  Naar  jeg 
kom  hjem  om  Aftenen,  kunde  jeg  trods  min  Træthed  ikke 
sove.  Jeg  havde  liggende  i  et  Hjørne  af  Værelset,  paa 
Gulvet  mellem  Cigarkasser,  nogle  Værker  af  en  humoristisk 
Forfatter.  Jeg  havde  købt  dem  paa  en  Jærnbanestation, 
kigget  i  dem  undervejs  og  strax  efter  opgivet  dem  som 
Barnevælling.  At  nogen  kunde  skrive  saa  dumt,  unyttigt 
Tøjeri!  Jeg  fandt  dem  frem  fra  Hjørnet  og  læste  i  dem 
om  Aftenen  nu.  De  anspændte  ikke  Hjærnen.  De  holdt 
akkurat  Tankerne  borte.  Jeg  læste  i  dem  hver  Aften,  og 
tilsidst  behøvede  jeg  næsten  kun  at  begynde  paa  en  For- 
tælling for  at  falde  i  den  sødeste  Søvn. 


Hvem  véd,  maaske  ogsaa  disse  Linier  kunde  husvale 
paa  lignende  Maade.  Søvnen  er  nogel  af  del  vidunder- 
ligste, Vorherre  har  skabt. 


Jeg  stod  udenfor  Døren  i  den  graa  Martsregn,  som 
huldt  ved  Dagen  igennem,  lin  og  ensformig,  og  saae  ud 
over  de  graa  Marker,  den  graa  Skov  og  det  graa  Hav. 
Alt  var  graat  og  ensformigt  og  kedeligt.  Arbejdet  inden- 
dørs var  ogsaa  blevet  kedeligt;  udendørs  var  der  intet  at 
gøre.  Aviserne  var  kedeligt-.  Bøgerne  kedelige.  Hønsene 
allermest  kedelige.  De  lunde  opgivet  all  og  sad  inde 
under  Halvtaget.  Hvad  i  Alverden  skulde  man  foretage 
sig,  man  havde  jo  sin  Frihed  til  at  foretage  sig  alt  muligt. 
Kunde  man  enda  i  en  Fart  samle  nogle  vildgale  Mennesker, 
der  kunde  sætte  denne  stille  Luft  i  Svingninger.  Bægre 
paa  Bord.  S;i ni;  Ira  Klaveret,  Brand  i  Kaminen  og  i 
Hjærterne,  Folk,  der  vilde  snakke  op  og  blæse  hele  Verden 
et  Stykke.  Blæse  hele  Verden  et  langt  Stykke!  Del  gør 
man  engang  imellem,  man  leger  frisk  og  frejdigt  Liv  et 
Par  Timer  ved  et  Bæger,  og  næste  Dag  forer  man  om- 
hyggeligt dobbelt  Bogholderi  igen.  Jeg  kender  kun  eet 
V  esen,  der  levede  frisk  og  frejdigt  og  blæste  al  Verden  et 
langt  Stykke.  Gid  han  vilde  komme  nu,  som  han  gjorde 
di't  for.  den  lange  Ungmand,  flintrende  op  ad  Vejen  paa 
den  rode  Hingst,  som  han  købte  for  en  hillig  Penge,  fordi 
den  havde  bidt  to  Husaroflieerer  itu.  Men  han  kommer 
ikke.  For  han  har  maattet  sa'lge  den  rode  Hingst  til  en 
Kulgrosserer  og  sidder  nu  og  laser  til  Tandlæge. 
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Jeg  gaar  over  i  Stalden.  Den  lille  gule  Fjordhest 
vender  Hovedet  og  hilser  mig  med  sin  hyggelige  mumlende 
Hestehilsen,  der  lyder  som  naar  et  godt  Menneske  sidder 
ved  sig  selv  og  ler  ved  Tanken  om  en  morsom  Oplevelse. 
Den  sorte  Ridehoppe  lægger  Ørene  tilbage  og  tripper 
nervøst. 

Ja  der  er  ikke  andet  for,  Du  Svarte,  vi  maa  ud  og 
lufte  os. 

Saa  rider  jeg  ud  over  Mark  og  ind  gennem  Skov  ad 
den  smalle  Vej,  hvor  de  vaade  Grene  stryge  mig  over 
Ansigtet.  Den  Svarte  slaar  i  Galop  og  bærer  mig  frem 
gennem  Regnen,  mens  Kappen  flyver  for  Vinden.  Det  er 
poetisk.  Silde  den  Dag,  der  Dug  driver  paa.  Der  er 
næsten  alt,  hvad  der  skal  være,  en  ung  Mand  paa  en 
sort  Ganger  i  den  korte  Dags  Skumring,  i  Galop  med 
Kappen  viftende  efter  sig,  en  dyster  Skov,  der  græder. 
Blicher  og  Carit  Etlar  lægger  Romantik  over  det.  Et 
svagt  Bronceskær  mellem  Birkestammerne.  Naa,  Svarte, 
nu  leger  vi  gode  gamle  Dage! 

Ak  ja,  vi  leger.  Vi  leger  altid,  naar  vi  skal  føle 
Blodet  bruse.  Skoven  er  Statsskov  med  mærkede  Træer 
og  Auktioner.  Udenfor  ligger  Hans  Jensens  Jorder  med 
Skifter  og  »Privat«  paa  Markvejen.  Og  hvor  rider  jeg 
hen?  Naturligvis  til  Skovfogeden  for  at  spørge,  om  han 
vil  tage  Petersen  med  og  spille  l'hombre  pr.  omg. 

Der  laa  Skovfogedhuset  mellem  de  sorte  Graner  og 
saae  ud,  som  det  var  uhyre  hyggeligt  indvendig.  Den 
Svarte  vilde  paa  ingen  Maade  ind  i  Gaarden,  thi  den 
havde  faaet  Øje  paa  en  Kone,  der  stod  og  savede  Brænde. 
Havde  det  været  et  Mandfolk!  Men  tænke  sig  en  Kone 
save  Brænde !  Denne  Naturstridighed  oprørte  Svartes  Moral; 
den  har  en  næsten  menneskelig  Intelligens.    Den  vilde  ikke 


sætte  sine  Hove  i  en  saadan  Gaard.  Men  Konen  forlod 
sin  Sax  og  fortalte,  medens  den  Svarte  i  Væmmelse  gik 
baglæns,  al  Skovfogeden  all  for  en  Time  siden  var  gaael 
paa  L'hombre-Jagt  med  sin  Lygte,  saa  han  kom  næppe 
hjem  paa  denne  Side  Klokken  tolv. 

Tilbage  igen  gennem  Skoven  i  dybeste  Mismod.  Nej, 
del  var  ikke  til  at  holde  ud  delte  Dødvande,  en  Lax  maa 
mindst   en  Gang  om  Aarel   slaa  Halen   i  Elvens  stridt-  Vand. 

Jeg  sælger  Dig,  Svarte,  til  Petersen  og  tager  til  Græken- 
land imorgen.  Der  er  e!  Folk,  som  har  faaet  Ild  i  Blodet. 
Sligt  hor  man  se.  Et  Folk,  der  vil  sætte  Livet  ind  Tor  en 
Idé  og  Tor  deres  Brødres  Skyld.  Det  er  utænkeligt  i  et 
civiliseret,  et  kristent  Land.  Men  det  staar  i  Aviserne. 
Enkeltvis  har  jeg  set  Mænd  ofre  sig  for  en  hellig  Sag. 
.leg  har  som  bemærket  haft  Studenterkammerater,  der  har 
ofret  deres  Liv  til  Herren.  Men  et  helt  Folk,  der  drager 
rundt  med  Geværer,  ivrige  etter  at  løbe  den  Risiko  at  blive 
skudt,  et  Folk,  der  synger  Hymner  i  Stedet  for  O,  Dagmar, 
vil  Du  være  min,  saa  vil  jeg  være  Din«,  et  Folk  med 
Romantik  og  med  Helte.     Det  bor  man  se. 


FRA  HELLEBÆK  TIL  ATHEN. 


Igennem  Tyskland  og  Italien  kørende  uafbrudt  i  et  Par 
Døgn,  altsammen  ligesaa  trist  som  hjemme.  I  Brin- 
disi fik  jeg  paa  Byens  fineste  Hotel  fem-sex  Stykker  Viske- 
læder i  Blæksauce  til  Middag  som  anden  Bet  efter  Maca- 
ronien.  Hvad  er  det,  spurgte  jeg  den  internationale 
Opvarter.  Blæksprutter!  svarede  han.  Spiser  man  det 
her?  —  Jeg  ikke,  svarer  han  overlegent.  Det  var  ogsaa 
en  underlig  Bet,  men  det  var  ialfald  det  første  Tegn  paa, 
at  man  var  kommen  langt  fra  Hellebæk.  »Lad  det  smage!« 
sagde  jeg  til  mig  selv,  idet  denne  Opfordring  pludselig 
stod  blank  skinnende  for  mig,  saaledes  som  jeg  saae  den 
i  forgyldte  Bogstaver  paa  en  Barndomskammerats  sort- 
lakerede Madkasse,  den  hvori  der  altid  var  lutter  Smørre- 
brød med  tynde  Badisskiver. 

Ved  Midnat  stod  den  store  Damper  ud  i  Adriaterhavet. 
Saadan  en  Damper  kaldes  altid  i  Bejsebeskrivelser  en 
Lloyd-Damper,  ret  som  om  der  gaves  Hjul-,  Skrue-  og 
Lloyddampere.  Nu  syntes  jeg  først,  det  var  Virkelighed, 
denne  Bejse.  Vi  nærmede  os  Begivenhederne.  Naar  jeg 
sagde  Farvel    til   denne   Damper,    stod  jeg  i   Grækenland, 
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der  hvor  de  skulde  have  Krig  hvis  del  blev  til  noget. 
Vi,  som  ikke  har  oplevet  en  Krig,  kan  jo  ikke  rigtig  tro 
paa  den  Slags.  En  Stump  Maane  lagde  dæmpe!  Lys  over 
det  rolige  Hav.  Mellem  Skyerne  skinnede  hjemlige  Stjærne- 
billeder  frem.  Jeg  følte  mig  melankolsk  ensom  paa  dette 
udstrakte  Dæk,  hvor  en  halv  Snes  Mennesker  spankede 
rundt  og  hviskede  i  fremmede  Tungemaal.  Tilsidst  var 
jeg  ene,  troede  jeg.  Men  da  dukkede  frem  af  Kahyts- 
skyggen  en  løjerlig  Skikkelse,  en  tang  tynd  Fyr,  med  sort 
svævende  Kappe  om  sig.  Ansigtet  skinnede  hvidt  i  Maane- 
lyset.  Øjnene  lyste.  Under  en  rod  Fez  skod  det  sorte 
Haar  frem  i  bløde  Tunger,  om  Munden  krusede  sig  et 
silkesort  let  Skæg.  Han  gled  hen  paa  Siden  af  mig, 
hviskende  som  i  Drømme  rythmiske  Ord,  af  hvilke  jeg 
kun  opfattede:  Avanti,  avanti!  I  Lange  lydløse  Skridt, 
med  Kappen  viftende  efter  sig,  gled  Skikkelsen  tilbage  i 
Kahytsskyggen  og  frem  igen  i  Maanelyset,  atter  og  atter, 
hvilelos,  ilsomt.  Tilsidst  bredte  han  Armene  favnende  ud 
mod  Ost,  knugede  Himlen  og  Havet  til  sit  urolige  Hjærte 
Og   forsvandt  i  anden   Klasses  Kahytstrappe. 

Det  var  en  italiensk  Digter,  der  stormede  til  Kamp 
for   Hellas. 

Jeg  stod  og  kiggede  op  mod  Stjærnerne,  som  smilede 
i  hellig  Fred.  Mon  der  er  Fred  deroppe.  Filer  er  der 
ogsaa  i  Eders  højere  (arkler  Kamp  og  Lidelser.  Ser  ogsaa 
I  til  andre  Stjernehimle  og  kalder  paa  Fredens  Gud. 

Der  er  vel  de  Planeter,  hvor  man  er  kommen  et 
Stykke  længere  frem  end  hos  os,  og  hvor  man  nu  og  da 
henter  en   kuriøs   Petit-Nyhed    fra  Jorden    til     Smæld    og 

Smuld    . 

Maaske  Man-Tidenden  idag  har  en  hel  lille  Udenrigs- 
artikel. 
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»Fra  Jorden«. 

Vore  Læsere  ville  erindre  en  Artikel,  hvori  vor  Korre- 
spondent fra  Himmelrummet  omtaler  denne  i  høj  Grad 
interessante  Klode,  hvis  Beboere,  de  saakaldte  Theori- 
væsner  leve  i  en  dobbelt  Existens,  en  sjælelig-theoretisk 
og  en  legemlig-praktisk.  Formodentlig  anse  de.  det  for  en 
Gudsbespottelse  for  saa  lave  Væsner  at  leve  efter  deres  i 
visse  Henseender  højt  udviklede  Theorier  og  sætte  derfor 
en  Ære  i  at  handle  i  den  nøjeste  Modsætning  til  Theorien. 

For  Tiden  er  der  stærkt  Røre  paa  en  Jord-Ø  (de  har 
nemlig  endnu  Have  istedetfor  Kanaler),  hvor  Folk  med 
højere  udviklet  Kultur  lever  sammen  med  et  halvdyrisk 
Folkeslag,  som  altsaa  er  de  regerende.  Det  højere  ud- 
viklede Folk  har  en  Religion,  i  mange  Punkter  en  Afglans 
af  Sandheden,  hvis  Hovedlærdom  er  denne :  Elsk  Din 
Næste  som  Dig  selv.  Altsaa  gøre  de  sig  Umage  for  at 
dræbe  saa  mange  som  muligt.  Og  særlig  i  denne  Tid, 
hvor  der  formodentlig  har  fundet  en  religiøs  Vækkelse 
Sted,  dræbes  der  i  største  Maalestok.  De  store  Politi- 
magter  have  lagt  sig  om  Øen,  for  at  Folkene  uden  For- 
styrrelse kunne  dræbe  hverandre.  Da  deres  Religion 
byder  at  udvikle  lavere  Folkeslag  til  højere,  sørger  man 
for,  at  de  lavere  saavidt  muligt  faa  bedst  Lejlighed  til  at 
dræbe  de  højere.  Politimagterne,  de  saakaldte  kristne 
Magter,  støtte  særlig  i  denne  Tid  det  lavere  Folkeslag, 
fordi  dette  fornylig  har  dræbt  100,000  af  deres  Brødre. 
Naar  Myrderiet  engang  er  endt,  ville  Politimagterne,  i 
Overensstemmelse  med  en  Theori-Sætning  »Saligt  er  det 
hellere  at  give  end  at  tage«,  dele  det  lavere  Folkeslags 
Land,  og  hver  tage  saameget  som  muligt  .  .  . 
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Næste  Morgen.  Del  er  pludselig  blevel  Sommer. 
Solen  brænder  paa  Dækket  Damperen  glider  frem  i  del 
blaa.  Alt  er  blaat,  Himlen  dyb  og  klar  blaa,  Soen  mat- 
blaa  som  en  duggel  Drue,  Albaniens  store  Bjærgvolde 
rosablaa. 

Adriaterhavel  er  jo  blaat  i  sig  selv,  saaledes  som 
Kattegattet  er  grønt  i  sig  selv.  Del  er  blaat  som  del 
Vand,  man  blaaner  Stivetøj  i.  Men  smukkere  end  Nordens 
Have  er  det  langtfra.  Dets  egen  matte  Farve  borttager 
alle  de  friske,  glansfulde  Farver,  som  giver  del  gennem- 
sigtige hjemlige  Hav  sin  stadig  vexlende  Skønhed.  Her 
lyser  del  ikke  grønt  under  Bølgekammene,  her  Lægger 
ikke  Havbundens  Tangskove  violette  Skygger  under  Smaa- 
bølgernes  Himmelglans,  her  skinner  ikke  Sandrevlerne 
frem  i  gullige  Striber. 

Nej,  dette  Olietrykshav  kan  ikke  lignes  ved  vort,  men 
uaar  man  har  forladt  det  og  sidder  langt  borte  ved  Nordens 
kolde  Have,  da  stiger  det  frem  i  Erindringen  som  noget 
vidunderligt,  fordi  del  slynger  sit  blaa  Baand  om  de  mange 
Oplevelser  og  Minder  derude  fra. 

Meget  af,  hvad  man  ser  og  oplever,  bliver  forst  skonl 
Og  Ian-siende,  naar  man  tænker  tilbage  paa  det.  Da 
Stigerdel  frem,  befriet  fra  alle  Skavanker,  ligesom  Minderne 
fra  Barndommen.  Da  stiger  del  kønne,  man  har  set,  frem 
i  lutret  Skikkelse  som  et  Kunstværk  og  de  mørke  Og 
sørgelige  Oplevelser  som  el  Drama,  over  hvilkel  man 
maaske  fælder  Taarer,  men  ikke  bitre  salte  Taarer  som 
over  den  nærværende  Virkelighed. 

Vil  man  give  el  tro  Billede  af  sine  Oplevelser,  maa 
man  ikke  fæstne  dem  paa  Papiret  i  den  Form,  hvorunder 

de   sorgløst    leve   i   den    lykkeligt    konstruerede    HjaTiie,   som 
glemmer    det.    den    ikke    -keder    sig   ved.      Man   maa   bryde 
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igennem  og  genopleve  det  Hele  som  nærværende.  Ellers 
bliver  det  en  Reproduktion  af  en  Reproduktion,  og  det  er 
Forfatternes  Rejsebilleder  oftest.  De  fremstille  Landskaber 
og  Mennesker  i  Erindringens  forskønnende  Lys,  derfor 
høster  man  saa  ofte  Skuffelser,  naar  man  kommer  til 
Steder,  som  man  har  set  i  Fantasien  efter  Bøgernes  Skil- 
dringer. 

Mon  ikke  for  Exempel  de  fleste  har  følt  denne  Skuffelse 
ved  Italien. 

Korfu  derimod.  Den  bringer  ingen  Skuffelser.  Alle 
de  smukke  Ord,  der  dynges  over  Italien,  kan  man  be- 
kranse Korfu  med.  Hist  og  her  i  de  græske  Have  ligger 
der  saadanne  Øer,  som  Englene  oversaa  da  de  udgik  med 
Straffedommen  for  Syndefaldet,  smaa  Stumper  af  det 
gamle  Paradis,  hvor  Blomst  lægger  sig  over  Blomst, 
byggende  Lysthuse  over  den  lune  Jord,  hvor  Torne  og 
Tidsler  kun  faa  Plads  ved  Frugttræernes  Rod,  fordi  Frugt- 
træerne er  saa  godmodige.  Sneen  faaer  aldrig  Lov  at 
lægge  sig  her.  Den  bliver,  hvor  den  tager  sig  bedst  ud, 
oppe  paa  Albaniens  Bjærge.  Der  ligger  den  til  Pynt  og 
tindrer  mod  den  blaa  Solhimmel.  Korfu  er  en  Stump 
forglemt  Paradis. 

Luften  er  frisk  af  Hav  og  duftende  af  Roser.  Et  tykt 
og  blødt  Tæppe  af  alskens  Grønt  dækker  Muldet;  Bregner 
og  høje  Urter  med  brede  Blade  og  glade  Blomster,  Myr- 
ther  og  Nerier  drømme  i  Skyggen  af  Plataner  og  Eg. 
Vinranken  slynger  sig  over  Gærdet  mellem  Figen  og 
Agaver  og  lyserøde  Roser.  Ædelstene  leve  op  i  saftige, 
kølige  Frugter.  Appelsinen  byder  Topas  i  Guldskaal, 
Amethysten  hænger  i  Klaser,  Rubinen  i  Draaber,  og  Alt 
er  skabt  til  at  skærme  om  Menneskers  Skønhed  og  Leg. 
Men   Menneskene    har   ikke    Paradisvelsignelsen    over    sig. 
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Del  er  ligemeget,  uvor  de  kommer  hen,  de  er  lige  lykkelige 
eller  ulykkelige.  .Ie<;  er  sikker  paa,  ;ii  Korfu-Manden,  der 
gaaer  blandt  Blomster  og  sluger  Druer,  ikke  er  gladere 
end  Grønlænderen,  der  vader  i  Sne  og  spiser  Spæk. 
Lykken  er  li^e  krank  for  Rige  og  Fattige. 

Byen  ligger  bag  sin  aabne  Havn,  vogtet  af  store, 
gamle  Klippefæstninger,  som  ikke  formaa  at  se  skumle  og 
truende  ud  i  al  den  smilende  Ynde.  Yene/ianerne  har 
bvfifiel    dem    Tor    Hundreder    al   Aar    siden.     .Jo  oliere   man 


I      i 


Phflakernes  Skil),  O  ved  Korfu. 


ser  Sporene  af  disse  fyrstelige  Handelsherrer,  —  Kunstnere 
Købmænd  og  Krigere  paa  een   Gang   — ,  desto   større 

Respekt    faaer    man    for   dem.      Wvv    Ira   disse   Mure   har  de 

budt  Tyrkernes  Flaader  Trods,  tilbagevist  Angreb  og  ud- 
holdt Belejringer.  Altid  har  Handel  og  Skibsfart  halt 
Tilhold  lier,  ligefra  de  Dage,  da  den  gæstfri  Ålkinoos,  den 

første  kendte  Skihsrheder  —  hvis  man  da  ikke  vil  regne 
Noah    med  —    lorte  den   stakkels   Odysseus   hjem    til    Ithaka. 

Ihr   boede   nemlig  Phåakerne.     Skibet,   som    blev  til  Sien 
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ved  Tilbagekomsten  ses  endnu,    men   det   er  i  Tidens  Løb 
bleven  til  en  lille  0  med  Klostre  og  høje  Cypresser. 

Korfu  By  har  altid  haft  stærkt  Samkvem  med  Italien, 
og  den  ligner  ogsaa  en  rigtig  gammel  italiensk  By  med 
høje,  hvide  Huse  i  ganske  smalle  Gader,  grønne  Jalousier, 
Balkoner,  Tøj  paa  Snore  tvers  over  Gaden,  Underbuxer 
og    Chemiser    bundne    sammen    i   Etager,    tøjrede    Høns    i 

smaa  Gaarde,  aabne  Butikker 
og  Gadesælgere.  Men  der  lug- 
ter græsk. 

Hver  Nation  og  hvert  Land 
har  sin  mere  eller  mindre  stærke 
Særparfume.  Danske  lugte  af 
Sødmælk,  Italienere  af  Fedtelse, 
her  lugter  der  af  Buslæder. 

Der  lugter  græsk  her  og  Be- 
folkningen er  græsk.  For  første 
Gang  paa  Bejsen  møder  man 
disse  løjerlige  orientalske  Drag- 
ter, som  man  senere  faar  saa 
rig  Lejlighed  til  at  glæde  sig 
over.     Italienerne  ere  Dandyer  ved  Siden  af  disse. 

Saasnart  man  er  udenfor  Byen,  vælder  Blomster- 
yppigheden  frem  af  Jorden  fra  Haver  og  Gærder  og  Marker; 
kun  hvor  Mennesket  lægger  Sten  over  Jorden,  maa  den 
give  tabt,  men  til  Gengæld  lægger  Roserne  Buketter  paa 
de  lave  Tage,  og  Vinen  hænger  Guirlander  om  Døren. 

Intet  Under,  at  Kong  Georg  har  lagt  et  lille  Sommer- 
slot i  denne  Herlighed. 

Den  virkelige  Elsker  af  Naturen  sørger  for,  naar  han 
bygger  sit  Hus  og  ordner  sin  Have,  at  Naturen  faar  Lov 
at  udfolde    sig   i   hele  sin    Rigdom.      Han   bygger   sit  Hus 
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saaledes,  ;it  det  gaar  sammen  med  Landskabet,  og  han 
Forvandler  ikke  den  blomsterfyldte  Eng  til  Sten  og  Ce- 
ment og  Grus,  Trapper,  jærnstøbte  Gelændere  og  kedelige 
Plæner  med  Tæppebede.  Han  kuler  Bækken  pladske  som 
den  er  vant  til.  Han  sætter  ikke  Marmor  paa  dens  Sider. 
fordi  Marmoret  aldrig  bliver  saa  lysteligt  for  Øjet  som 
Myldret  af  fine  Bregner  og  Iris.  Men  det  er  meget  faa, 
der  har  den  virkelige  Kærlighed  til  Naturen,  som  giver 
det  tine  Blik.  Det  er  ogsaa  meget  faa  Arkitekter,  der  Ibr- 
staa  at  bygge  eller  blot  Uenke  paa  at  bygge  saaledes,  at 
Huset  løfter  sin  naturligt  og  beskedent  og  hyggeligt  frem  i 
det  grønne.  Man  bygger  Villaer  i  gothisk  Borgsti]  paa  en 
Iiiiiii  Alens    Parcel    i    en    fredelig    Fiskerby,    eller    store 

firkantede  Kasser,  der  passe  til  Birkens  lette  Lov,  som 
Stortromme-Akkompagnement  til  en  Violin. 

Kohl;  Georg  viser  sig  som  i\vn  trofaste  og  line  Be- 
undrer al'  Naturskønhed.  Han  har  valgt  sig  en  lille, 
gammeldags  Villa,  hyggelig  gemt  mellem  ældgamle  Træer, 
i  hvis  Skygge  de  hvide  Mure  glimte  frem  i  smaa  Flader. 
Et  toetages  lille  Palæ,  med  en  lav,  ottekantet  Kuppel,  som 
minder  om  en  Krone.  Det  raaher  ikke  til  alle  Sider:  Se, 
lur.  hvor  jeg  er  lin!  Det  smiler  venligt  ol;  siger,  se  hvor 
Palmerne  er  ranke  ol;  lette.  Den  lægger  Hoserne  op  ad  sin 
Hvidhed  og  siger:    Se,  hvor  de  er  røde. 

Og  Haven,  hvor  er  den  dragende  i  sin  ubændige, 
næsten  tropiske  Yppighed,  med  Vildnis  al'  Efeu  og  Buske 
under  vældige  Løvtræer.  Her  er  hjemlige  Ege,  og  her  er 
Cypresser,  Palmer,  Magnolier,  Bananer,  Plataner,  Papyrus, 
Oranger,    Nerier,    Pigen,   Lemoner,   Eukalyptus   og  meget 

andel   Og  saa    meget    mere   endnu. 

Denne  0,  det  første  den  tilrejsende  ser  af  Grækenland, 
giver    En    store    Forventninger  om   Grækenlands   Skønhed 
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og  Yppighed.  Men  det  andet  er  ikke  saaledes,  langt  fra. 
Det  kunde  have  været  saaledes,  om  man  ikke  havde 
brændt  og  ødelagt  Bjærgenes  Skove.  Korfu  og  Øerne  i 
det  Hele  taget  eje  endnu  den  Skønhed  og  Rigdom,  det 
øvrige  Land  har  mistet. 


Kong  Georgs  Villa  paa   Korfu. 


Korfu  ejer  en  hel  anden  naturlig  Skønhed  end  de 
mere  berømte  italienske  Øer  Capri  og  Ischia.  Her  skærer 
man  ikke  Oliventræerne  ned.  Det  er  et  af  de  faa  Steder, 
man  finder  Olivenskovene  i  fuldtudviklel  Skikkelse, 
her   er   ikke  Bjærg   og  Dal   linieret   med    de  kedelige   Vin 


Og 
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havers  snorlige  lave  Plantninger,  der  i  Afstand  ikke  se 
bedre  ud  end  Kartoffelmarker. 

Kejserinden  af  Østerrig  har  byggel  sig  el  prægtigt  Slot 
herovre.  Kong  Georgs  Palæ  er  kun  en  lille  Villa  til  Hvile 
i  del  grønne;  Monrepos  hedder  den  ogsaa.  Den  østerrigske 
Kejserindes  hedder  Achilleion  og  hæver  si^  stolt  med  klas- 
siske Søjlehaller  og  brede  Marmortrapper.  Allevegne  stiger 
Marmorguder  frem,   og  Heine,  som  Hasselriis  har  afbildet, 

har    naturligt    Plads    mellem   dem.      Del   er  et    imponerende 

pragtfuldt  Slot.  Elektriske  Lamper  kaster  fra  de  aabne 
Søjlegange  kunstigf  Sollys  ud  over  de  grønne  Plæner  og 
kalde   de   hvide   Marmorguders   Skønhed   frem   af  Mørket. 

Her.  synes  jeg.  maa  del  være  herligt  al  bo  for  en  ung 
Gud,  men  trist  for  en  gammel   Dame. 


Damperen  forlod  Korfu  om  Eftermiddagen  og  gled 
frem  igennem  el  stille  Sund  med  yndefulde  Biærgrækker 
paa   begge  Sider. 

Dækket  var  blevet  mere  befolket.  Der  var  kom  mel 
en  Snes  Korfu-Mænd  ombord,  ældre  Mandskab,  indkaldte 
i  Anledning  af  den  fbrestaaende  Krig  og  anført  af  en 
Sergeant     Tilsyneladende  flammede   de   ikke   af  Krigslyst. 

Der   var   ingen   Munterhed    o\er  dem.     De  havde  sagt   Farvel 

til  Kone  og  Børn  og  til  smaa  hvide  Huse  og  lune  Haver. 
hvor  Orangen  skulde  fil  at  blomstre  og  Vinen  til  al  skyde 
lysegrønne  Skud.  Maaske  skulde  de  aldrig  mere  hinde  de 
unge  Ranker  med  Vidiegrene.  For  første  Gang  gik  del  op 
for  »lem.  at  de  var  rige,  al  den  lille  Stue  med  de  hvidtede 
V  i  gg<    og  de  kolorerede  Billeder  af  Kongen  og  Dronningen 

Fra  Kong  <■ -gs  Land. 


2 
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var  noget  herligt,  og  at  Kvinden  med  den  sorthaarede 
Pusling  paa  Armen  var  noget,  de  ikke  kunde  undvære. 
Og  Æslet,  Herregud,  det  lille  skikkelige  Æsel!  De  sad  i 
deres  slidte  Dragter  —  hvorfor  skulde  de  tage  de  gode 
med,  de  skulde  jo  i  Uniform  —  i  græske  Kostumer  eller 
i  daarligt  syede  Jakker,  og  samtalede  dæmpet  rundt  om 
Lugen.  Forude  laa  Matroser  i  Frivagt  og  hagte  Maven 
paa  det  hede  Dæk  og  spillede  Kort  og  skrabede  en  Stege- 
pande og  røg  Cigaretter  og  lo.  Passagererne  fra  Brindisi 
var  alle  ude  at  slikke  Solskin.  En  Hoben  frivillige  unge 
Italienere  holdt  sig  med  Forkærlighed  omkring  det  Sejl- 
dugstelt,  som  var  opslaaet  paa  Dækket  til  Nattelogi,  og 
følte  sig  allerede  som  Helte.  Et  Par  af  dem  havde  ild- 
røde Trøjer,  og  blandt  dem  var  Digteren,  den  lange  Avanti, 
avanti.  Han  havde  nu  lagt  den  sorte  Djævelskappe  og 
fremstod  i  gennemsigtig  Tyndhed  med  gule  Gamaehestøvler 
og  en  græsk  Silkefane  slynget  om  Halsen.  Paa  de  ivrigt 
gestikulerende  Hænder  havde  han  hvide  Glacéhandsker. 
Han  deklamerede  i  Extase  med  fanatiske  Øjne  for  en  lille 
Tyksak  med  rødt  Fuldskæg,  som  ogsaa  bar  den  røde 
Garibaldist-Bluse  og  tilmed  en  rød  Hue  med  saa  bred  en 
Guldtredse,  som  der  kunde  være,  og  en  vældig  Guld- 
stjærne  foran.  Men  Tyksakken  tog  ikke  Digteren  alvorligt. 
Digteren  forlod  ham  og  sluttede  sig  til  en  mere  taknem- 
melig Gruppe,  for  hvilken  han  med  Pathos  oplæste  et 
pragtfuldt  Digt,  Pro  Candia,  trykt  paa  pragtfuldt  Velin. 
Enhver,  der  vilde  have  det,  kunde  faa  et  Exemplar.  Han 
havde  hele  Kufferten  fuld.  Midt  under  Deklamationen  fik 
han  en  Appelsinskal  i  Nakken  henne  fra  Frivagten.  Han 
fattede  sig  og  gik  videre.  Men  han  fik  flere  og  flere 
Appelsinskaller  i  Nakken;  man  vilde  have  set  ham  blegne 
af  Forbittrelse   og  Sorg,    om    han  ikke   i    Forvejen    havde 
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værel  s;ki  bleg,  som  han  kunde  blive.  Han  sprang  i 
Kattespring  hen  til  de  frække,  strakte  Glacéhandskerne  ud 
mod  dem  og  spurgte  dem  hvæsende,  nm  de  ikke  hørte 
Skriget  fra  Kreta,  om  de  ikke  saae  Blodet  fra  Armenien 
.  .  .  Men  de  lo  og  skrabede  deres  Stegepande. 

Paa  Agterdækkel  sad  stilfærdige,  elegante  græske 
Studenter,  som  vendte  hjem  fra  Studierne  i  I'mis  og 
England  for  at  deltage  i  Krigen.  Saa  at  sige  alle  Studenter 
alle  græske  unge  Mænd  i  Udlandet  strømmer  hjem  i 
samme  Anledning.  Englændere  i  graa  Rejsedragt  og  hvide 
Lærredsstøvler  sidde  apathiske  i  magelige  Lænestole.  Det 
er  Korrespondenter.  En  af  dem,  en  lille  bitte  Snegl,  gaar 
med  et  enormt  Pistolbælte  om  sin  runde  Mave  <>^  sætter 
sig  i  unødvendig  Fare  ved  at  bære  en  kolossal,  skarpladt 
Revolver. 


Fra  Korfu  til  Ithaka  lortes  Odysseus  sovende  paa 
Phåakernes  Skibsdæk.  Jeg  derimod  ligger  vaagen  i  det 
lille  Sovelukaf  og  kigger  ud  gennem  Koøjet,  hvor  Mor- 
ildens Gnister  Qyve  forbi.  .Je^  var  bange  for,  at  Ithaka 
Ogsaa  skulde  flyve  forbi,  uden  at  je<j  saae  denne  heromit' 
().  som  jeg  i  Grunden  aldrig  havde  tænkt  mig  existerede 
i  Virkeligheden.  Nu  maatte  den  være  der.  .Icl;  gik  op 
paa  Dækkel  Og  fik  lal  i  en  Matros.  Jo,  det  var  da  dvu, 
der  laa  derude,  en  Silhuet  i  det  dæmpede  Maaneskiu 
med  lave  Bjærges  Bølgelinier  over  et  metalglinsende  Hav. 
Alt  saae  ud,  som  del  saae  ud  i  Odysseus  Tid.  Blol  var 
den  østerrigske  Damper  ikke  Phåakernes  bugede  Skib, 
hvor  Søgutterne  sade  i  Orden  paa  'rollen  .  Men  Farten 
passede  maaske  godl  nok  (il  Homers  Beretning: 
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Som  naar  paa  Væddelobsmark  de  vælige  Hingster  i  Firspand 
styrtende  frem,    naar  et  Rap  af  den  smældende    Pisk  har  dem 

muntret, 
løbe  med  dansende  Fjed  i  en  Fart  over  Banen  til  Maalet, 
saaledes  dansed  den  agterne  Stævn  og  i  Fartojets  Kølvand, 
hæved  den  glinsende  Bølge  sig  højt  over  sydende  Havdyb. 
Sikkert  og  ret  i  sin  Fart  løb  Skibet  paa  Hav  saa  vel  næppe 
Glenten  kan   flyve  saa   snelt,   den  snareste  Fugl  under  Himlen. 

Der  laa  det  altsammen  som  i  hin  Nat,  da  Odysseus 
sovende  sødt  paa  sit  Uldskind  førtes  til  Ithakas  0,  som  er 
helliget  Phorkyn,  Havets  bedagede  Gud. 

Men  hvad  er  ogsaa  tre  Tusind  Aar  for  Klipper  og 
Hav  og  Maane.  Menneskets  Slægter  leve  en  kortvarig 
Dag  og  forsvinde  i  Glemslens  Have.  Kun  en  enkelt  af 
Slægten,  den,  som  har  samlet  al  Slægtens  Evne  i  sig, 
faar  Lov  til  at  leve.  Det  er  disse  Slægternes  virkelige 
Konger,  de,  som  Slægterne  enten  ærede  som  Guder  eller 
ihjelsloge,  der  idag  staar  som  Grækenlands  Skytsguder. 
Det  er  ham,  der  sang  Hellas  Heltedrapa  og  gjorde  Ithakas 
lille  Stenklippe  til  en  af  Jordens  berømteste  Øer;  det  er 
de  store,  gamle  Digter-Heroer,  Filosoferne  og  Kunstnerne, 
der  idag  kalder  Folk  under  Vaaben  til  Kamp  for  Hellas. 
Det  er  dem,  der  har  gjort  Olympen  og  Parnassos  og 
Athen  til  hellige  Steder.  —  Jeg  stod  længe  betaget  og 
stirrede  paa  Ithaka. 


Næste  Morgen  var  vi  i  Patras,  Grækenlands  næststørste 
By  og  største  Handelsstad,  hvorfra  der  udføres  Olie  og 
Vin,  Korenner  og  Figener,  og  hvorigennem  Tyskland 
indsender  sine  billige  Industriartikler   og  Italien  for  Tiden 
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sine  Frivillige.  Di-  fleste  Passagerer  forlod  Damperen.  De 
frivillige  marscherede  afsted  i  sluttel  Trop  under  Befolk- 
oingens  Hyldest. 

Patras  har  elegante  Hoteller,  flotte  Butikker  og  ligner 
en  moderne  europæisk  By.  Men  gaar  man  op  paa  den 
store  Plads,  hvor  Musikken  spiller,  kan  man  blot  ved  Hjalp 
al  sin  Støvlesnude  skrabe  del  gamle  Patras  frem.  Dækket 
al  et  Bræddetag  ligger  dia-  midt  paa  Pladsen  et  stort  og 
prægtigl  Stykke  Mosaik  IVa  Oldtiden.  Jeg  kiggede  ind 
igennem  Sprækkerne  og  saae  lange  Rækker  broncegule, 
nøgne  Helte  med  (danslys  paa  Skuldre  og  Bryst  tegne  sig 
i  fuldendte  Linier  paa  blaa  Grund.  En  sort  og  hvid 
a-la-grec  Bort  lob  om  det  smukke,  helt  bevarede  Mosaik- 
tæppe. Ude  paa  Pladsen  saae  jeg  Mosaiken  skinne  igennem, 
_  som  sagt  alene  med  en  Støvlesnude  kunde  jeg  afdække 
bele  store  Stykker  smuk,  broget  Mosaik.  Mimi  saa  stor  er 
Rigdommen  paa  Oldtidens  kostbare  Levninger  i  dette  Land, 
al  man  ikke  ænser  det.  Hvor  meget  der  end  er  bortført 
al  Kunstskatte  og  udgravet  til  Museer,  der  er  Overflod 
endnu.  Bonden,  der  graver  sin  Grøft,  linder  smaa  Efter- 
ligninger af  Praxiteles  Hermes,  og  river  man  Hnse  ned  i 
gamle  Hver  eller  kegger  Gasledninger  i  Athen,  støder 
Hakken  paa  gamle  Marmorlliser.  Og  hvor  mange  tusinde 
\t  ritable  Tanagrafigurer  har  ikke  Bønderne  bragt  til  Athens 
Antikvitetshandlere.  Man  lever  i  dobbelt  Forstand  paa 
Forfædrenes  vidunderlige  Rigdom. 

Damperen  gled  videre  forbi  Xante  langs  Peleponnes' 
Kyster,  hvor  Bjærgene  nøgne  og  blaa  løfte  si^  over  hver- 
andre som  stride  Bølger,  nogle  drueblaa  under  Sommer- 
skyens   Skygge,    andre    i    Ipern   Soldis,   forbi    Kap    Malapan 
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og  Taygetos    Snetinder,    forbi   Cerigo    og    videre   op   langs 
Østkysten. 

Halvanden  Døgn  varede  denne  Tur  fra  Patras  til 
Piræus.  Paa  Jærnbanen  er  det  kun  sex  Timer.  Men 
hvor  har  man  det  bedre  end  paa  et  Skib. 


/  PIRÆUS. 

WT lokken  var  ikke  fem  endnu.  Halvmørkl  var  der  i 
J.V  Kahytten.  Kun  en  svag  Lysning  fra  den  skyede 
Maaneskinshimme]  trængte  ind  gennem  Koøjet.  Jegvaagnede 
ved  Qerstemmig  Sang  oppe  fra  Dækket.  Det  var  mærke- 
ligt Man  brugte  dog  vel  ikke  hor  som  i  Landsbyerne 
hjemme  al  synge  Morgensalmer  paa  rastende  Hjærte.  Det 
maatte  jeg  op  at  hore  paa.  Del  lod  saa  smukt,  som  var  det 
el  uddannet  Sangerkor.  Basslemmerne  klagede,  Tenorerne 
trøstede,  Slemmerne  smeltede  sammen  i  om   Inderlighed. 

Der  stod  de.  Jeg  maatte  se  mig  to  Gange  for.  .lo  det 
var  virkelig  Mændene  fra  Korfu,  de  vilde  Barbarer  med  de 
brune  Ansigter,  det  mørke,  uplejede  Skæg,  det  blaasorte, 
tykke,  pjuskede  Haar  og  de  daarlige  Klæder.  Det  var  dem. 
der  sang  den  melankolske  melodiske  Salme,  medens  de 
stod  urokkelige  i  en  Halvkreds  og  saae  \n\  i  Morkel,  alle- 
sammen  i  samme  Retning,  med  rolige,  sørgmodige  Blikke. 
Først  da  den  sidste  Linie  hlev  sunget,  forstod  jeg, at  Salmen 
\  ar  en  Krigssang.  Den  endte  med  det  sædvanlige  Zipa  o  nol 
leve  Krigen. 

Ja,   disse  Sydens   Folk   lignede   kun   lidt  Italienere   og 
Spaniere.     Det  var  allerede  Orientens  Folk. 
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Skibet  laa  for  Anker.  Forude  skimtedes  nogle  rødlige 
Lys.  Det  var  dem,  Sangerne  stirrede  imod.  Det  var  Lysene 
fra  Piræus. 

Himlen  blev  hurtig  morgenklar  og  Dagen  brød  pludse- 
lig frem  med  stærkt,  hvidt  Sollys.  Piræus  steg  frem  af 
Taagen  med  mange  Skibe  i  en  rummelig  Havn,  med  lange 
Kajer,  en  lang  Række  lyse  Huse  og  spredte  hvide  Smaa- 
bygninger  op  over  nøgne  Stenbjærge.  En  Flotille  af  Baade 
trængte  sig  om  den  høje  Damper,  og  et  Øjeblik  efter  var 
jeg  paa  Vejen  indefter.  Vi  gled  forbi  Kongens  lille  beskedne 
Damper  »Spakteria«,  som  havde  gjort  Tjeneste  under  Kreta- 
Urolighederne  ;  blank  og  fin  laa  den  med  cremefarvet  Skor- 
sten og  smaa  Dækskahytter,  lignende  en  Privatmands  Lyst- 
yacht ;  men  Orlogsmatroser  med  blanke  Sabler  skridtede 
Dækket  af.  Et  Par  Skud  knaldede  fra  den  anden  Side  af 
den  brede  Havn.  Øjet  vendte  sig  efter  Lyden.  Der  laa  en 
stor  Damper,  heldende  til  Siden,  overfyldt  af  Soldater. 
Under  den,  paa  den  store  Havneplads,  var  der  —  »sort  af 
Mennesker«,  skulde  jeg  lige  til  at  sige  af  gammel  Vane. 
Men  dette  Menneskemylder  var  ikke  sort  som  i  Norden, 
det  var  livligt  spættet  med  hvide  Kapper  og  Skjorter  og 
røde  Huer.  Vi  roede  hen  til  Damperen  og  gik  ombord. 
Dækket  var  saa  tæt  stuvet  med  Soldater,  at  man  kun  med 
Besvær  kunde  trænge  sig  frem.  De  hængte  i  Vanterne  helt 
op  til  Merset  og  fyldte  Skibsbaadene,  saa  David'erne  gav 
sig.  Her  fik  man  da  strax  et  Indtryk  af  de  græske  Sol- 
dater, og  et  fordelagtigt.  Det  var  Krigerskikkelser,  kraftige, 
mandige,  med  stærke  Skuldre  og  Facon  i  Ryggen.  De 
sortskæggede  Bronceansigter  med  de  stærke,  rolige  Øjne 
havde  i  Reglen  store  Træk  og  fint  udviklet  Form.  Der 
var  ingen  af  vore  smaanæsede,  gemytlige  Jense-Ansigter, 
som  synes  rullede  af  Kagedejg.  Ellers  mindede  Uniformen, 


de  blaa  Kapper  •>;;  mørkeblaa  Huer,  om  dem,  Der  var 
ingen  Lystighed,  man  hørte  ingen  Opsang  fra  nogen  Kant. 
Der  var  Højtidsstemning  og  Alvor.  Del  var  ogsaa  det  natur- 
ligste. Faa  havde  nogen  al  sige  Farvel  lil  nede  blandt 
Mængden.  De  var  j<>  rundt  omkring  fra  andre  Kanin-  af 
Landet,  fra  ensomme  Dale  og  [jaerne  Øer.  Den  tætte 
Menneskemasse,  som  fyldte  Havnepladsen  og  Tage  og  stod 
paa  Kasser  og  Kraner  og  Vogne,  var  Piræus'  Befolkning, 
der  mødte  frem,  som  de  lunde  mødt  hver  Dag  i  den  senere 
Tid,  for  at  ønske  Lykke  paa  Rejsen  og  Lykke  for  den  store 
Var  der  Ko  og  Alvor  over  Soldaterne,  var  der  til 
Gengæld  Begejstring  og  Jubel  hos  Folket.  For  dem  var 
der  jo  ingen  uvis  Skæbne.  De  havde  kun  den  sikre  For- 
visning, at  nu  skulde  det  blive  til  Virkelighed  med  de  stolte 
Drømme.  Krigen  mod  de  forhadte  Hunde  skulde  komme, 
Sejren  var  vis.  Da  skulde  Brodrene  paa  Kreta  være 
linier  i  eget  Hus.  da  skulde  Grænselinien  Hylles  mod  Nord. 
Branden  skulde  tændes  i  Epirus  og  Macedonien  og  rundt 
paa  hundrede  Øer.  Nu  gik  Hellenerne  et  Skridt  fremad 
mod  det  store  Maal:  alle  Grækeres  Samling  under  eet  Flag. 
De  var  ikke  trættede  af  de  mange  Afskedsdage.  Man  saae 
det  paa  Øjnene  og  hørte  del  paa  Raabene.  Det  var  en 
løjerlig  broget  Forsamling,  Herrer  og  Damer  i  elegante 
europæiske  Dragter,  Kretafolk  i  blaa  Skørtebuxer,  Bønder 
i  hvide  Skørter  og  brune  Kapper,  tunge  som  Hestedækkener, 
og  med  trikotstramme,  hvide  Hoser  og  Snabelsko  med  Duske 
paa  Spidsen,  Præster  i  lange,  tynde,  sorte  Kapper  og  høje, 
sorte  Huer.  Over  Mængden  ragede  Hotte  Artillerister  frem, 
siddende  paa  Heste  og  Militærvogne. 

Dampfløjten  peb.  Hornsignaler  lød.   Mængdens  Tusinder 
opløftede    et  døvende    Raab:     zr,rw  o  nåilquø?,   leve   Krigen! 

Som   en    mægtig  Havbølge   løftede  Massernes  dybe  Stemmer 
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sig  og  sank  igen  i  et  hvislende  Skum  af  Haandklap. 
Geværskud  og  Pistolskud  knaldede  uophørlig,  thi  Vaaben 
bar  næsten  alle  de,  som  ikke  havde  europæisk  Dragt.  Det 
var,  som  om  Bøssen  og  de  skinnende  Patronbælter  over 
Bryst  og  Lænd  hørte  med  til  Nationaldragten.  Pludselig 
blev  der  ogsaa  Larm  fra  Skibet.  Glade  Raab  og  Latter 
klingede  frem  fra  Agterskibet  og  forplantede  sig  fremover 
og  opover.  Tusinder  af  lyse  Haandflader  raktes  frem  for 
at  gribe  Appelsiner,  som  Folk  fra  Land  slyngede  op  over 
Dækket.  Ideen  slog  an.  Man  styrtede  sig  over  Appelsin- 
Sælgernes  Kurve  og  Trækkevogne  og  tømte  dem  i  et  Nu. 
De  Sælgere,  som  vilde  undfly  for  at  redde  deres  Appel- 
siner, bleve  fangede.  Det  blev  en  hel  Kugleregn,  en  lystigere 
end  den,  de  skulde  gaa  imøde.  Soldaterne  trængte  sig 
sammen.  Skibet  krængede  stærkt.  De  skinnende  Frugter 
fløj  ustanseligt  i  høje  Buer  lysende  gennem  Luften  og  sank 
som  en  Regn  af  Raketstjærner  ned  over  Soldaternes  mørke 
Masser.  Jeg  lagde  Mærke  til  en  enkelt  af  dem.  Mon  han 
tog  Varsel  af  disse  Kugler.  Han  rakte  ikke  Hænderne  frem 
som  de  andre,  men  stod  stiv.  Da  ramte  en  Appelsin  ham 
lige  i  Ansigtet.  Kammeraterne  lo  og  trængte  sig  frem.  Men 
han  blegnede  og  dukkede  bort  bag  de  andre. 


DEN  HELLIGE  STAD. 


Der  er  med  en  underlig  Højtidsstemning  man  nænner 
sig  Athen,  spejdende  efter  Akropolis. 

Man  kører  paa  Jærnbane  fra  Piræus.  Grønne  Marker, 
østerlandske  hvide  Hytter  med  flade  Tage,  ind  i  Tunellers 
Mørke,  ud  i  brændende  Sol. 

Nu  er  man  tæt  inde  ved  Hven.  Husene  trænge  sig 
sammen  om  Jærnbanen. 

Dér  er  detl  siger  En  og  peger  ud  ad  Vinduet. 
Akropolisl 

A;i  nej,  man  smiler  mistroisk,  det  lave  der,  de  graagule 
Mine'  Jo  visl,  mi  kender  man  det  alligevel.  Ah,  det  er 
samme  Skuffelse,  som  man  altid  faar  ved  det,  man  forst 
saae  i  Drømme.  Saa  ofte  jeg  havde  set  det  i  Pantasien, 
laa  del  vidunderlige  Akropolis  med  blændende  hvide 
Parthenonsruiner  med  Propylæernes  gennemsigtige  hvide, 
ranke  Søjler  mod  blaa  Himmel,  trods  sil  Forfald  mægtigt 
herskende  over  Byen  ved  dets  Fod.  Byen  var  kun  Fod- 
stykket for  Mindernes  hojbaarne,  lysende  Tempel.  Og  her 
laa  en  stor  By,  Tusinder  af  firkantede  Huse.  og  el  Sled 
st<-    en     lav,    bred     Høj    op    over    Husene    med    graagule, 
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sprængte  Mure  og  graagule  Søjler,  som  klumpede  sig 
sammen,  alvorlige  som  i  Karée  mod  Fjender.  Men  nu 
—  bagefter  stiger  Akropolis  alligevel  frem,  højbaaren, 
herskende  over  Byen.  Fantasien  havde  Ret.  Søjlerne 
ere  blevne  mindre  skinnende  og  mere  gyldne.  Der  er 
kommen  mere  Vemod  end  Stolthed  over  Vidunderet.  Men 
det  hersker  over  Byen. 

Athen  og  Jerusalem,  Menneskenes  to  store  Hellig- 
domme. Det  ene  staar  smilende  i  sollyse  Minder,  det 
andet  i  Langfredags  Mørke  og  Angst.  Det  ene  staar  for 
mig  som  det  forladte  Barndomshjem  med  Minder  om  rød- 
kindet unge  Dage,  det  andet  som  en  Grav,  man  kun 
besøger  een  Gang,  fordi  det  gemmer  intet  uden  døde  Ben. 
Hvorfor  besøger  man  Grave.  De  gemme  intet  af  det,  man 
elskede.  Kristus  havde  intet  Hjem  i  Jerusalem.  Der 
blev  han  kun  pint,  korsfæstet,  begravet.  De,  der  levede  i 
Jerusalem,  var  Jøderne,  der  ihjelsloge  Kristus.  Det  gemmer 
kun  Sorg  og  Pine,  Minder  om  et  Folk  med  opreven  Sam- 
vittighed, et  Folk,  der  slog  Mennesket  ihjel.  Kristus 
vankede  hvileløs  afsted  med  sine  faa  Venner,  som  han 
vanker  hvileløs  afsted  endnu.  Jødedommen  lever  og  op- 
drager endnu  den  civiliserede  Menneskehed.  Jødedommen 
ihjelslaar  endnu  den  hvide,  kærlige  Kristus  hver  Dag 
Landene  over.  Jøden  Paulus  slog  Kristus  ihjel  anden 
Gang.  Brevene  slog  Evangeliet  ihjel.  Hvor  lever  han, 
den  hvide  Krist,  der  vilde,  at  Sjælen  skulde  leve  og  Loven 
dø.  Han  som  vilde  lære  det  eneste  ene:  Elsk  Herren  Din 
Gud  og  Din  Næste  som  Dig  selv. 

Nu  er  Loven  blot  ændret  lidt.  Man  er  ikke  hellig 
mere,  fordi  man  bærer  Lovens  Bind  om  sin  Haand  og 
faster.  Man  er  hellig,  naar  man  bærer  Treenighedens, 
Daabens   og  Alterens  Sakramentes  Bind   om  Panden   med 
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de  Bogstaver,  som  Oldtidens  Kirkefædre  vedtog  ved  Af- 
stemning. Bogstaven  ihjelslaar,  Aanden  levendegør  .  Del 
er  forlængst  afdøde  Ord,  »In-  kun  lik  el  stakkel  Liv. 
^staven  levendegør  bestandig  efter  vore  Skriftkloges 
Mening.  Bogstaven  giver  evigt  Liv.  De  Skriftkloge  uddanne 
ingen  Sjæl,  de  skabe  ingen  Sjæl,  de  give  kun  evigl  Liv. 
1  Athen  levede  der  engang  Mennesker,  en  hel  Befolk- 
ning, tier  beflittede  sig  paa  at  skabe  sig  rige  Sjæle.  Der 
levede  engang  Mennesker,  som  søgte  Sandheden  fremfor 
alt  og  ikke  først  salte  en  Lov  og  derefter  sagde:  Tænk 
nu.  søg  Sandheden,  men  den  skal  passi-  med  Loven. 
Der  levede  en  hel  Ungdom,  som  talte  om  filosofiske  Ting, 
naar  de  gik  |>aa  Strøget.  Der  sad  et  Folk  af  Tusinder,  stille 
og  med  Taarer  i  Øjnene,  lyttende  til  Tragedier  uden  Udstyr. 

I  »^  bagefter  kunde  de  le  ad  Komediekarrikaturer.  som  vi 
ikke  vilde  vove  at  afbilde.)  Der  levede  Mennesker,  som 
udviklede  Legemet  samtidig  med  Sjælen.  De  ansaa  Menne- 
sket i  dels  Nøgenhed  for  det  skønneste  af  alt  paa  Jorden. 
En  gammel,  fornuftig  Mand  som  Socrates  kunde  se  sig  glad 
paa  en  skøn  Yngling.    Det  behøvede  ikke  al  være  en  Pige. 

Man  havde  den  Anskuelse,  at  Skønhed  ikke  bestod  i 
Kønsmodsætning.  Man  kendte  ingen  bedre  Pryd  i  Hjemmel 
som  i  Tempelgavlene  end  Mennesket.  Derfor  linder  man 
ikke  en  mkelt  Praxileles-I lerines,  men  Hundreder  al  Efter- 
ligninger. —  Nu  rødmer  og  forarges  Mennesket  over  sig 
selv.  De  forarges  mest.  som  er  sikrest  paa,  al  Vorherre 
bar  skabt  Mennesket  i  sit  Billede.  De  synes  nærmest,  al 
det  er  lidt  uanstændigt,  al  Vorherre  ikke  bar  skabt  Adam 
med  Dyflfelsbuxer  og  Eva  med  Theaterkaabe.        Der  levede 

et    saa    tint   seende    Folk,    med    en    saa    vidunderlig  Sans   for 

Linier  og  Form,  al  \i  ikke  kunne  falle  del.  endog  Halv- 
parten  af  Ds   tegner  Og   maler.       De    kunde    se.    al    naar    de 
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gjorde  Parthenons  Søjler  ganske  lidt  buede  og  Trinene 
med,  saa  blev  Templet  levende  og  svulmende  af  Kraft. 
De  gjorde  Marmortrinene  saa  høje,  at  kun  Guder  kunde 
bestige  dem  —  til  Menneskene  var  der  lagt  smaa  Mellem- 
trin —  og  Skønheden  blev  overmenneskelig.  Vi  naar 
aldrig  saa  højt  i  vore  Kunstværker,  som  vor  Fantasi  kan 
se  det,  men  de  naaede  Fantasien. 

Vi  har  saa  uhyre  Respekt  for  vort  eget  Samfunds 
Meninger,  at  vi  kun  til  en  god  Ven  tør  hviske  vore  Sær- 
meninger. Den  Respekt  er  ikke  nødvendig.  Vort  Samfund 
staar  ikke  paa  Udviklingens  Tinde.  Vi  se  det  af  vor 
Kirke,  og  vi  se  det  af  vor  Kunst,  vi,  som  trods  alle  Museer 
og  Fotografier  og  Opmaalinger  og  lærde  Værker  bygge 
Pragtbvgninger,  som  en  gammel  Græker  vilde  besvime  ved 
at  se.  Hvad  vilde  Phidias  sige  til  Storkespringvandet  og 
Socrates  til  Vilhelm  Reck.  Vi  er  Rørn  i  Kunst,  i  Tænk- 
ning og  Sæder. 

I  vore  Følelser  er  vi  stumpere  end  Homers  Mennesker, 
der  græd  af  Smerte  ved  Vennens  Død  og  i  Fortvivlelse 
mente,  at  Livet  nu  ikke  var  værd  at  leve.  Eller  læs  om 
Mødet  mellem  Odysseus  og  Telemachos:  Men  Telemachos 
klynged  sig  fast  om  Faderens  Hals  med  Hulken  og 
strømmende  Taarer  og  hos  dem  begge  blev  vakt  en  under- 
lig Trang  til  at  græde  .... 

Vore  Sjæle,  som  vi  har  saa  travlt  med  at  skaffe  et 
evigt  Liv,  lad  os  danne  dem  saa  rige  gennem  Livet  ved 
Sandhedssøgen,  ved  Skønhed,  ved  Kunst  og  inderligt  Samliv, 
at  ikke  vi  skulle  blues  ved  at  møde  de  gamle  Hellenere  i 
Evigheden. 

Intet  Under  at  man  nærmer  sig  Athen  i  Højtids- 
stemning.     Der  levede  den  store  Slægt. 


DET  MODERNE  ATHEN. 


i  imv  en  By  af  hvide  Palæer  langs  brede,  hvide  Gader. 
JL, V.  Naar  Solen  skinner,  og  det  gør  den  som  oftest  her, 
skærer  alt  del  hvide  i  Øjnene,  Marmorfacaderne  og  Marmor- 
fortovene  og  den  lyse  Kørebane,  hvis  Jord  synes  blandel 
med  Marmorstøv.  Der  er  over  denne  Hovedstad  en  Stil- 
fuldhed og  eri  Fornemhed,  der  stiller  støiTe  og  rigere 
Hovedstæder  i  Skygge,  og  en  Renhed,  som  man  ikke 
linder  i  andre  af  Sydens  Hver  og  næppe  i  Nordens. 
Husene  er  ikke  klinede  sammen  med  Etage  over  Etage, 
gispende  efter  Luft.  De  ligge  som  Rigmænds  Palæer  med 
skinnende  Marmor  og  matgullige  Murflader,  skille  Ira  hin- 
anden ved  lave  Portmure  og  smaa  Haver.  Netop  dette,  at 
Boligerne  er  skille  fra  hverandre,  gør  Gaderne  saa  smukke. 

De     blive     ikke     kedelige    Og    indelukkede.     Inert     Hus    f.i;u 

Selvstændighed,  og  Gavlenes  Skygger  bryder  de  lyse  Fladers 
Ensartethed.  Mellem  de  lyse  Palæer  rejse  Cypresserne 
fleres  slanke,  sortgrønne  Spir,  de  eneste  Spir  man  ser. 
Ved  Cypressernes  Fod  dynge  blankbladede  Buske  sig 
sammen.  Gennem  Gitterportene  ser  man  Appelsinernes 
Glød  i  det  dunkle  Løv  og  Palmens  Bladfontæne. 


;;;: 

Rund!   om  den  lyse  By  staar  mørke,  lave  Bjærge,  li\ 
løse,    uforandrede   fra   Pelasgernes  Tider   og   uforanderlige, 
Sten.    Kun  naar  Solen  gaar  ned.  leve  de  <>p  i  faa  Minutter 
i  glimrende  Purpur  014  gyldne  Blink,   inden   de  atter  falde 

til    Ho    i    deres    \  iolelle    So\  li 

Mellem  den  lyse  By  og  de  mørke  Bjærge  stiger  to 
Højder    frem,    løftende    lidt    af  Hven    med    sig,    Akropolis, 

som  en  mægtig  Bul  efter  et  oversavet  Kæmpetræ,  med  de 
gule,  sammensunkne  Templer,  som  Øjel  stadig  Søger  om 
Dagen,  og  Lycadcffos-Bjærget  med  de  dejlige,  dristige  Linier, 
kronet  af  St  Georgios  Klostrets  hvide  Mure,  hvis  rødlige 
Lys  Øjet   søger  om  Natlen  højt    paa   den   mørke  Himmel. 

Her  er  godt  at  være.  Hotellerne  ere  elegante,  Maden 
god,  Vinen  fortræffelig,  Kafeerne  talrige.  Dagen  er  en 
Nydelse  fra  Morgen  til  Kvæld  Natten  er  overalt  en 
Nydelse,  hvor  man  har  en  god  Seng. 

Jeg  har  et  stort  Værelse  med  store  Vinduesdøre  ud 
til  en  stor  Balkon.  Fuldstændig  ugenert  kan  jeg  klæde 
mig  paa  om  Morgenen  for  aabne  Døre,  uagtet  Gaden  er 
Hovedgade,  thi  lige  overfor  er  dia-  kun  Skoler  og  Regerings- 
trykkerier.  Skolepigerne  begynder  først  deres  Morgensang 
længe  efter,  at  jeg  har  drukket  min  Morgenkaffe  og  set 
Solen  give  Lycabettos-Klostret  sit  Godmorgenkys,  som  det 
bestandig  rødmer  ved.  Nede  paa  Marmorfortovel  gaa 
fornuftige  Geder  i  Smaaflokke  deres  daglige  Morgentur  m\ 
til  Markerne.  Hyrderne  komme  langl  bag  efter,  fordi  de 
skulle  kigge  i  Morgenavisen,  som  skrigende  Drenge  i  vildt 
Løb   paa   hare   Fødder  fare   rundt   med   i   Gaderne. 

Sporvognene  begynde  al  klingre.  De  lave  Droscher 
med  de  magre  Heste  rulle  hen  til  deres  Holdepladser. 
Æslel  med  Appelsinkurvene  gør  Holdt  ved  Hotelporten. 
Fortovel  fyldes  med  Folk,  medens  Butiksjalousierne  rulles 

md  ■' 
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op.  Men  jeg  ser  ikke  disse  Stimer  af  Arbejdsfolk,  der  gaa 
til  Fabrikker,  ej  lieller  Stimlen  af  travle  Kontorfolk  og 
Forretningsfolk,  der  ile  til  Dagens  Gærning.  Athen  er 
ingen  stor  Industriby  eller  Handelsby. 

Efter  Morgenkaffen  en  lille  Tur  gennem  Byen.  Først 
ind  til  en  Barber.  Der  er  nok  at  vælge  imellem.  Barber- 
stuerne  er  alle  ens,  hvidlakerede  med  Spejle  rundt  langs 
alle  Vægge.  Forstuen  er  gærne  tillige  et  Udsalg  af  franske 
Parfumer  og  Toiletsager.  Man 
bliver  godt  barberet,  to  Gange 
itræk.  Sæben  vaskes  af  med  et 
vaadt,  duftende  Klæde.  Uden 
at  man  beder  om  det,  bliver 
Haaret  vasket  og  friseret  og 
Overskægget  krøllet.  Det  koster 
den  første  Dag  l1/..  Drakme, 
75  Øre ;  men  efter  en  Uges 
Erfaring  giver  man  en  Tredie- 
del.  Barbersvendene  ere  hvid- 
klædte, gynge  ikke  med  Maven 
over  Ens  Arm,  naar  de  sæbe 
ind,  lægger  heller  ikke  deres 
Sparsomhed     for     Dagen      ved 

smudsige  Skjortelinninger  og  tygge  af  Munden  inden  de 
begynde  Arbejdet.  I  Barberstuen  træffer  man  Grækeren  i 
Gedehaarskappe  ved  Siden  af  Grækeren  i  Bedingeote. 
Enhver  rigtig  Athenienser  anser  et  velbarberet  Ansigt,  et 
velplejet  Overskæg  og  blanke  Støvler  —  saafremt  han  har 
Støvler  --  for  en  Livsbetingelse.  Det  gjorde  stærkt  Indtryk 
paa  mig,  da  jeg  første  Gang  saae  en  lang,  lurvet  klædt 
Gamling,  i  ikke  kemisk  rene,  hvide  Uldhoser,  rejse  sig  fra 
Krollejærnet  og  med  kongelig  Anstand  give  Overskægget  et 
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sidste  bedaarende  Sving,  medens  den  altid  lige  galante 
Barberpiccolo  frugtesløst  børstede  los  paa  Gedehaars- 
kappen.  Overskægget  er  et  Klenodie.  Nogel  af  det  værste 
den  ene  Græker  kan  sige  lil  den  anden  er  en  Trusel  om 
at  gøre  noget  forfærdeligt  ved  hans  Overskæg.  Fra  Barberen 
gaar  man  lil  Støvlepudserne,  »lir  sidde  i  Rækker  ved  Gade 
hjørner  og  Hoteller  med  ri^t  bemalede  og  metalprydede 
Kasser  foran  sig.  Det  er  undertiden  ganske  smaa  Drenge. 
De  børste  Skoene  med  en  Børste  i  luer  Haand  i  en 
utrolig  Fart,  spejder  efter  smudsige  Støvler  og  banker  paa 
en  ubehagelig,  opsigtsvækkende  Nfaade  med  Horsien  paa 
deres  Kasser,  naar  de  faa  Øje  paa  et  Par  malpropre  Sko. 
Skopudseren  tager  2  Ore  for  et  Par  sorte,  5  Ore  for  et 
Par  gule  Sko  og  tjener  let  2  Kroner  om  Dagen.  Han  er 
ofte  tillige  Avisbud  014  altid  med  Glæde  Bybud. 

Der  er  koldt  hernede  endnu,  i  Slutningen  af  Marts. 
Det  regner  i  hastige  Smaabyger  og  lyner  næsten  hver 
Alten.  Akasietræerne  langs  (laden  ere  ikke  udsprugne, 
men  der  er  saa  mange  stedsegrønne  Buske  og  Træer,  saa 
man  knap  tænker  paa.  at  det  ikke  er  Foraar  her  endnu. 
< )_  Appelsinerne  staa  jo  med  sommerlige  Frugter. 

De  store  Hovedgader,  Stadion-Gaden,  Hermesgaden, 
Praxitelesgaden  og  Universitetsgaden,  løbe  alle  ud  i  Consti- 
tutionspladsen,  som  i  Forbindelse  med  et  smukt  Have- 
anlæg og  Pladsen  foran  Kongens  Slot  danner  el  stort  tril 
Felt,  tirre  Gange  saa  stort  som  Kongens  Nytorv,  hvor 
Folket  kan  samles  i  Tusindtal  til  de  mest  yndede  For- 
lystelser, Demonstrationerne  Tor  Kongen.  Det  gule,  noble 
Slot  ligger  højl  og  fornemt  tilbagetrukket  og  minder  meget 
om    Krisikmias    Kongeresidens    und    sin    treetages,    rolige 

ide  uden  andre  Prydelser  end  Marmorportalen,  Ira 
h\is  Balkon  Kongen  undertiden  taler  til   Folket.     Lige  saa 
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tæt  og  larmende  Folket  trænger  sig  sammen  foran  Slottet 
ved  Demonstrationerne,  ligesaa  tomt  er  der  til  daglig. 
Men  nede  i  den  anden  Kant  af  Pladsen,  hos  Folket,  er  der 
altid  Liv  fra  Morgen  til  langt  ud  paa  Natten.  De  store 
Kafeer  har  Stole  og  Borde  ude  paa  Fortovet.  Efter- 
haanden  som  Dagen  skrider  frem,  rykker  flere  og  flere 
Borde  ud,    indtil   de   i   den   smukke    Aften    breder    sig   til 


Det  kongelige   Palæ. 


midt  ud  paa  Pladsen,  dannende  en  enorm  Friluftskafe, 
hvor  et  tusind  Mennesker,  helyste  af  elektriske  Lamper, 
drøfte  Døgnets  Politik,  medens  de  væde  de  livlige  Læber 
med  Mastikka,  Kaffe  og  Vin. 

Det  moderne  Athen  er  skudt  op  med  rivende  Fart. 
Kong  Georg  har  set  det  Hele  voxe  frem.  Da  han  kom 
hertil,  var  Byen  en  Samling  Smaahuse  ved  Foden  af 
Akropolis,   hvor  det  ældgamle  Athen  laa.   og  nogle  enkelte 
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Tilløb  lil  evropæiske  Gader.  I  1870  var  der  15,000  Ind 
byggere,  nu  er  der  ca.  135,000.  Jeg  kender  ingen  Hoved 
stad,  »ler  gør  el  mere  velhavende  Indtryk.  Man  bygger 
med  Smag.  Der  vaages  over,  al  intet  skæmmer  den  noble 
Helhed.  Det  er  forbudt  ;it  male  Husene  i  stærke  Farver. 
Alle  ere  de  lyse,  de  Meste  byggede  af  Kalksten,  pudsede 
prydede  med  Marmorlinier  og  Marmorbalkoner.  Mari 
ser  aldrig  her  saadanne  arkitektoniske  Misfostre,  som  faa  Lov 
til  at  vansire  Københavns  Gader.     De  offentlige  Bygninger 


i     Jjp«     I     IH 
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Parlamentet. 


ere  næsten  alle  pragtfulde,  helt  og  holdent  byggede  i  hvidt 

Marmor    i    antik    Stil.       De    er    altid     noble    Og    stilfulde    ol; 

undertiden  rigt  prydede  med  Skulpturarbejde  og  For- 
gyldning. Men  vor  Tids  Mennesker  forman  ikke  trods  al 
Umage,  trods  det,  al  man  har  Modellerne  lige  for  Øje,  at 
danne  en  Søjle  som  en  af  de  gyldne  gamle.  Man  kan 
maale  aldrig  saa  meget   og  studere.   Sjælen  mangler.     Det 

er   ikke   alene   Sagnene   ol;   Minderne,    ile   mangle,   disse   nye 

gninger.    De  gamle  Kunstnere,  som  dannede  en  Theseus, 

en  Hermes,  en  Nike  eller  his  stoltere  end  .lordens  Mennesker, 
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formaaede  i  alle  Ting,  i  Søjler  og  Architrav,  at  drage  den 
Linie,  der  var  den  skønneste,  den  eneste  haarfine  Linie. 
Derfor  maa  man  glædes  ved,  at  det  ikke  lykkedes  at  faa 
Tilslutning  til  en  Plan  om  at  restavrere  Parthenon.  Dertil 
er  vi  ikke  modne.  Vi  kan  ikke  sætte  Lægge  paa  Praxiteles 
Hermes  eller  Arme  paa  den  milesiske  Venus.  Man  gol- 
det, men  man  kunde  lige  saa  gærne  give  Hermes  Træben. 
Han  er  mere  velskabt  og  hel  med  sine  manglende  Lemmer. 

Langs  Universitetsgaden,  den  brede,  men  folketomme 
Pragtgade,  ligge  disse  nye  Marmorhuse  —  oftest  Gaver  fra 
Rigmænd  — ,  Videnskabernes  Akademi,  Universitetet,  Biblio- 
theket,  Polyteknikum  og  Arkæologisk  National -Museum 
med  de  herlige  Gravreliefer. 

»Videnskabernes  Akademi«,  bygget  af  Theophilus 
Hansen,  giver  en  Forestilling  om,  hvor  vidunderlig  prægtigt 
Oldtidens  Marmorbygninger  har  taget  sig  ud,  naar  stærke 
Farver  og  straalende  Forgyldning  brød  Marmorets  ens- 
artede Hvidhed.  Det  er  et  overdaadigt  smykket  Tempel, 
helt  og  holdent  af  pentelisk  Marmor,  en  Gave  fra  Baron 
Sina  i  Wien.  Arkitekten  har  haft  den  dristige  Idé  at 
stille  to  høje  joniske  Søjler  op  frit  ud  foran  Bygningen, 
bærende  Statuer  af  Athena  og  Apollo.  Det  er  ikke  Mester- 
værker af  Billedhuggerkunst,  men  de  tage  sig  festlige  ud 
i  deres  Marmor-  og  Gyldenglans  mod  den  blaa  Himmel. 
Bibliotheket,  hvoraf  her  bringes  et  Billede  efter  Fotografi, 
giver  et  Begreb  om  disse  moderne  Pragtbygninger.  Det 
er  ogsaa  en  Rigmands  Gave. 

Hvor  man  gaar  her  i  Athen  finder  Øjet  noget  at 
glæde  sig  over.  Aristofanes'  »violomkransede,  glimrende 
By«  er  ogsaa  i  sin  ny  Skikkelse  misundelsesværdig.  Hvor 
festlige   ligge  ikke  de  rige  Villaer  langs  Kefisia-Gaden  med 


;i(.i 


drivs    smaa    Forhaver,    og    festligere    ville  de  blive,    naar 
Roserne   springe   m\  med  lyserøde  Guirlander  «>m  Vinduer 


Bibliothekel 


<><j  Døre,  o,^  den  blaa  Clematis  og  vanrøde  Hebiscus  hænger 
en  Pragtkaabe  over  den  nøgne  Mur. 
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Vi,  som  er  vante  til,  naar  vi  færdes  i  en  stor  By,  at 
se  Gadeperspektiver  med  skumle  Fattigkaserner  aabne  sig 
ved  hvert  andet  Hjørne  og  stirre  truende  ud  mod  de  fine 
Strøg,  vilde  faa  det  Indtryk,  at  der  kun  boede  rige  Folk  i 
Athen,  hvis  man  ikke  traf  ogsaa  her  fattigklædte  Folk, 
omend  meget  faa,  og  Folk  i  saa  løjerlige  Kostumer,  at 
man  ikke  kunde  tænke  sig  dem  boende  i  de  fine  hvide 
Palæer.  Men  naaer  man  videre  ud  i  Byen,  ud  i  Kanterne 
eller  ind  i  Virvaret  af  Smaagader,  finder  man  et  andet, 
mindre  herskabeligt  Athen,  hvor  Smaaborgerne  bo ;  og  har 
man  set  disse  Kvarterer,  blive  de  og  det  antike  Athen  det, 
man  hyppigst  vender  tilbage  til.  Der  ligger  et  sjældent 
morsomt  Stykke  Verden  gemt  imellem  de  store  Gaders 
Hovedlinier.  Herinde  er  Gaderne  smalle.  Solsejl  spænder 
sig  ud  over  Fortovet,  saa  lavt,  at  man  maa  bukke  Hovedet. 
Købmanden  bruger  Fortovet  til  Udsalg  og  Vindueskarmen 
til  Disk.  Skomageren  flytter  Værkstedet  udenfor,  naar  det 
bliver  for  kvalmt  inde.  Hele  Gader  af  Skomagerværk- 
steder finder  man,  hvor  Konkurrenterne  snakke  venskabe- 
ligt til  hverandre  tværs  over  Gaden,  mens  de  syer  Snabelsko 
og  lange  gule  Spændestøvler.  Bageren  ælter  og  bager  for 
aabne  Døre;  Varmen  og  Duften  strømmer  ud  og  blander 
sig  med  den  brankede  Os  fra  Fyrbækkenet  midt  paa 
Gaden,  hvor  en  uappetitlig  Fyr  rister  Kødstumper  og 
stikker  dem  paa  lange  Pinde.  Fra  Smaarestaurationernes 
aabne  Rum  damper  Emen  ud  i  graa  Skyer,  naar  Kokken 
løfter  Grydelaagene.  Her  har  Publikum  uhindret  Kontrol. 
Frugthandleren  lægger  hele  sin  Rigdom  ud  over  Fortovet 
paa  et  mægtigt  Skraaplan,  vældige  Dynger  af  Figen,  trukne 
paa  Snor,  Dadler,  Johannisbrød,  Mandler  og  Græskar, 
Bønner    og    Rosiner,    Salater   og   Radiser   og    Muspiller   og 


Appelsiner.      Gadedrengene   maa   være  udsatte   for  de   for 
færdeligste  Fristelser. 

Man  kan  godt  i  disse  Gader  spise  en  lid  elegant  Mi'l 
dag  uden  al  gaa  ind  i  en  Butik.  Man  kan  begynde  med 
Østers  eller  Muslinger;  Gadesælgeren  har  cl  rigt  Udvalg 
staaende  over  Rendestensbrædtet.  Stegen  kan  man  vælge 
si-  hos  Gaderisteren.  Desserten  tigger  lim'  for  Haanden. 
Vin  og  Cigaretter  faar  man  fra  hveranden  Vindueskarm. 
Knn  Kaffen  maa  man  nyde  i  Kafeen.  Man  faar  overall 
vw  extragod  Kop  Kaffe,  men  i  smaa  Portioner.  Der  er 
knn  een  Mundfuld  i  hver  Kop.  Den  laves  paa  følgende 
Maade:  Man  kommer  en  toppet  Theskefuld  Kalle  og  en 
toppet  Theskefuld  Melis  i  et  Æggebæger  kogende  Vand, 
stiller  den  lille  bitte  Blikkande  over  dioderne  cl  Øjeblik, 
til  Katlen  koger  op  i  et  chocoladelignende  Skum.  Saa 
heldes  det  hele  i  Koppen  og  drikkes  varsomt,  naar  Grumsel 
er  sunket  tilbunds. 

At  -raske  Delikatesser  har  jeg  knn  fundet  lidt, 
saasom     Lukiimi,    noget    der    ligner    det,    vi     kalder    for 

russisk  Marmelade,  en  geleaijtii;,  kandiserel  Konfekt,  lavet 
at  Sukker.  Gummi  Og  Rosenvand  Og  Mandelstnmper,   Kalva, 

en  Slags  fedtet  Marzipan,  som  jeg  ogsaa  har  truffet  i 
Rusland,  saltede  Pistaziekærner,  forskellige  Sla-s  løjerlige 
Biscuit,  Mastika,   en  sod  Spiritus   med    Salt  af  Mastixtræet, 

Og   en   anden    Drik,   der   kaldles   for    Utso. 

I  de  smaa  Restauranter  kan  man  faa  mange  morsomme 
Spiser,  som  Maearonni  med  Blækspruttesauce  man  spiser 
det  knn  een  Gang  i  sil  Kiv  Søpindsvin,  lange  Snegle, 
Ris  i    Papricasauce,   Bønnesuppe   med   Lavendler  i  etc.     I 

de  linere  Hoteller  le\er  man  paa  fransk;  det  eneste  -raske 
er  de   Oliven    Og   saltede  Anehiovis         med   usædvanlig  solid 

Knokkelbygning        der  aabner  Menuen.      Man  spiser  knn 


42 

to,  men  til  Gengæld  langstrakte,  Maaltider,  Kl.  12  og  Kl.  8. 
Man  savner  som  altid  i  Syden  den  danske  Sauce  og  det 
danske  Smør.  En  stegt  Kylling  uden  nogensomhelt  Antyd- 
ning af  Sauce  er  ikke  fristende  som  hjemme.  Fisk  serveres 
ogsaa  blot  og  bar  eller  i  Mayonnaise. 

Vinen,  som  det  græske  Folk  i  Almindelighed  drikker, 
har  en  Tilsætning  af  Harpix,  der  gør  den  meget  bitter. 
Man  faar  den  altid  saaledes  paa  Landet.  Men  i  Byerne 
kan  man  faa  lige  saa  meget  almindelig  rød  og  hvid  og  hed 
Vin,  man  har  Raad  til  at  betale,  og  den  græske  Vin  er 
overordentlig  god  og  dertil  uforfalsket.  Det  er  deres  Cognac 
ogsaa,  hvorfor  vi  synes,  den  smager  afskyelig. 

Store  Byer  har  jeg  aldrig  holdt  af.  Selv  København 
kan  jeg  daarligt  udholde  længere  end  et  Par  Dage.  Det 
indestængte  og  overfyldte  virker  nedtrykkende.  Beboerne, 
endog  de  velhavende,  forekomme  mig  fattige.  De  maa  jo 
undvære  alt  det,  jeg  mest  vurderer,  Landets,  Himlens, 
Havets  altid  friske  Skønhed  og  den  rene  Luft.  Og  Boligernes 
Fattigdom,  selv  naar  de  kaldes  elegante,  røber  sig  allerede 
ved  Entrédørene,  der  ere  satte  skraa  for  Trappeafsatsen 
for  at  spare  Plads,  ved  Entréernes  Mørke,  hvor  man  maa 
famle  sig  frem,  og  ved  Udenomsubekvemmelighederne,  det 
mørke  Torturkammer  opad  den  varme  Køkkenvæg,  hvor 
Klosettet  maa  dele  Plads  med  Strygebrædtet  m.  m. 

Men  denne  Storbyens  trykkende  Fattigdom  har  jeg 
aldrig  fornemmet  i  Athen.  Husene  har  Plads  nok.  Luften 
er  ren  og  frisk.  Naar  man  ser  ud  over  Byen  fra  Lyca- 
bettos  eller  Akropolis  ligger  den  uden  Spor  af  Røg  eller 
Taage  over  sig.  Man  glæder  sig  over  Klarheden  og  Ren- 
heden, som  man  glæder  sig  over  den  norske  Elvs  Klarhed 
og    Renhed.      Og    som    Øjet    hjemme   paa    Landet    Dagen 
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lang  frydes  ved  Havets,  Himlens  og  Landets  stadig  skiftende 
Skønhed,  saaledes  giseder  man  sig  her  Dagen  lang  over 
alt,  hvad  man  møder  paa  (inden.  de  smukke  Skikkelser, 
de  sjældne  Ansigter  og  de  fantastiske  Dragter,  som  glide 
forbi.  Del  er  første  Gang,  jeg  ser  ti  smukt  Folk.  I 
Norden,  i  Rusland,  i  Tyskland,  i  Italien  er  en  lydeløs 
Skikkelse  «>-  et  skønt  Ansigt  med  luller  rene  o^  line 
Linier  en  Sjældenhed,  som  man  vender  sig  eller.  Her  er 
det  en  Almindelighed.  Men  navnlig  naar  den  fine  Verden 
promenerer  mellem  fem  og  syv,  ser  man  vidunderlige 
Skønheder,  Kvinder  med  ejendommelig  Ynde  i  Legems- 
bygning og  i  Bevægelser  og  med  Ansigter  straalende  af 
stærk  Skønhed.  Del  er  ikke  Nordens  beskedne  Skønhed, 
de  sode  unge  Piger,  men  en  sioli  Pragt.  Inder  den 
gyldne  Teint  dæmrer  Blodets  Sundhed  kun  svagt  frem  i 
Kinderne,  men  den  blusser  i  skønt  formede  Læber.  Øjnene 
er  mørke  Elskovsnætter.  Vidunderlig  er  Staal-lansen  i  det 
blaahvide  Øjeæble. 

De  er  klædte  som  Pariserinder.  Moden  kommer  ikke 
lier  el   Aar   for  sent. 

Mændene  bar  ligesom  Kvinderne  ikke  noget  tilbage 
al  den  græske  Profil.  Der  er  næppe  heller  mange  Draaber 
garamelhellensk  Blod  i  dens  Aarer.  Men  man  linder  i 
deres  fint  formede  Ansigter  med  de  svære  lige  Øjenbryn, 
Underansigtets   stærkt    spidsede   Oval,    den   kløftede    Hage 

den  kraftige  Næse  en  bestemt  og  smuk  Type.  Jeg 
spurgte  engang  en  Græker,   som   havde   været  i  Danmark. 

om     ban     fandt     de    danske     smukke    eller    grimme.       Han 

svarede:  Man  kan  aldrig  være  smuk,  naar  man  ingen 
Næse  bar. 

Mellem  del  europæisk  klædte  Publikum  skinner  orien- 
talske   Dragter  og   Uniformer   frem.     Den  rige  Landmand, 
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som  har  slaaet  sig  ned  i  Athen,  spadserer  værdigt  afsted 
med  Stok  i  Haand,  hvidhaaret  og  med  hvid  Moustache  i 
sit  Iæderfarvede  Ansigt.  Hans  stivede  Skørter  strutter  om 
ham.  Over  det  hvide  Skjortebryst  bærer  han  aaben  blaa 
Vest  med  Snorebroderi.  Skjorteærmerne  ere  aabne  og 
meget  vide  forneden.  Paa  Benene  har 
han  hvidt  Trikot,  paa  Fødderne  lave 
Lærredssko  med  ophøjede  Spidser,  røde 
Duske  og  Broderi  i  stærke  Farver.  Paa 
Hovedet  bærer  han  rød  Fez  med  lang 
Silkedusk.  Kommer  en  saadan  Gamling 
ind  paa  Kafeen,  bestiller  han  sig  strax 
en  af  de  Vandpiber  med  lange,  silke- 
spundne Slanger,  som  man  bruger  ogsaa 
i  Tyrkiet. 

Kretenseren,  den  smukkeste  Type 
af  alle,  skridter  gratiøs  afsted  med  højt 
løftet  Hoved,  elastisk  og  let  som  en 
Blodshingst;  man  kender  ham  paa  hans  Gang,  hans  nøgne 
Lægge,  de  lysegule  Halvstøvler  med  Spænder,  hans  krusede, 
sorte  Fuldskæg.  Han  har  samme  Slags  Vest  som  de  andre 
i  Nationaldragt;  han  bærer  ikke  Trikotbenklæder,  men 
meget  vide  blaa  Skørtebuxer,  som  er  bundne  sammen 
under  Knæet.  Bagtil  hænger  Benklæderne  eller  Skørtet, 
hvad  man  vil  kalde  det,  helt  ned  og  svinger  mellem 
Anklerne,  dannende  en  rummelig  Lomme,  hvori  han 
bærer  mangehaande  Ting.  Om  Lænderne  gaaer  et  rigt 
broderet  Skærf  med  en  lang  Sabeldolk.  Paa  Hovedet  har 
han  Baret  af  sort  Lammeskind. 

Kvinder  af  Folket  ser  man  sjældent  undtagen  lige  ved 
Boligerne  eller  paa  Torvet.  De  er  oftest  tarvelig  klædte  i 
sorte    lange    Kaaber,    men    om    Søndagen    eller    paa    Fest- 


Græker. 


Gammel   Kretenscr 
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dageue   bære    de    prægtige    hvide   og   lyseblaa  Kjoler,    med 
brede  Broderier,  Sølv-  og  Guldsmykker  og  Tørklæder  straa- 

lende  i  de  skøn- 
neste Silkebro- 
derier. 

Kvinderne  ser 
man  i  det  Hele 
lidt  til.  De  fine 
Damer  vise  sig 
kun  i  Prome- 
nadetiden; om 
Aftenen  er  de  for- 
svundne fra  Ga- 
derne og  ses  kun 
enkeltvis,  garde- 
ret af  Mand  eller 
Fader  ved  Kaffe- 
bordet paa  Kon- 
stitutionsplad- 
sen. 

Demimonde- 
damen      aaben- 
barer     sig     slet 
ikke  paa  Gaden. 
De     alminde- 
lige SmaabøndiT 
og  Hyrder,  som 
komme    til    Sta- 
den,  bærer   den 
nationale    hvide 
Skørtedragt  og  har  over  sig  en  meget  ejendommelig  Kappe 
af  tykt,   graabrunt  Gedehaarsklæde,   der  hænger  stift  ud  til 


Græsk  Bondekone. 


17 


Siderne.  Ærmerne 
hænger  bagpaa  og 
tjener  mest  lil  De 
koration.  Kappen 
er  kautel  med  en 
Imil.ln  idogrødSy- 
ningogsmaa  runde 
Kvaster,  og  forsj 
ud  med  et  løjer- 
ligt  firkantet  lille 
Slag,  som  kan  læg- 
over Hovedet 
til  Værn  for  Regnen. 

Foruden  disse 
Kostumer  ser  man 
utallige  andre,  sær- 
lig  i  disse  Dage, 
hvor  frivillige  fra 
fjærne  Øer  og  Ky- 
ster strømme  sam- 
men. Folk  i  lange, 
In  ide  Kapper,  Folk 
med  brogede  Tør- 
klæder bundne  om 
Hovedet  og  med 
rode  Fløj  els  veste 
og  mangefarvede 
Skærf. 

Præster  og  Mun- 
ke   ser    man    over- 
alt  paa  Gader  og  Pladser  i  lange,  tynde,  flagrende  Kapper, 
ivelsessorte  fra  Top  tilTaa.    Paa  Hovedel  har  de  høje, 
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sorte  Klædeshatte,  der  for  oven  breder  sig  ud  med  en  rundet 
Kant. 

Militæret  gør  et  overmaade  godt  Indtryk.  De  faa  Offi- 
cerer, der  er  i  Byen,  spadsere  langsomt  nedad  Strøget, 
røgende  deres  Cigaret,  med  alvorlige, 
fint  intelligente,  aristokratiske  Ansigter. 
Deres  soignerede,  sorte  Uniform  med 
løstsiddende  Jakke  ser  behagelig  dis- 
kret ud,  og  deres  militære  Grad  angives 
ved  beskedne  gyldne  Stjærner.  De 
meniges  Uniform  er  ligeledes  meget 
Præst  ligefrem.     Det   er  kun  Kongens  Garde 

og  Euzonerne,  Bjærgsoldaterne,  der 
bære  den  nationale,  fantastiske,  hvide  Skørtedragt  med 
mørkeblaa  Vest  og  opslidsede  Ærmer.  Den  græske  Sol- 
dats Holdning  er  elegant  naturlig.  Jeg  kender  kun  to 
Nationer,  hvis  Soldater  forstaa  at  bære  en  Uniform,  Sverrigs 
og  Grækenlands.  De  spjætter  ikke  ud  med  Benene,  kam- 
kerende  Menneskets  Gang,  som  Preusserne  med  de  stive 
Rygge,  de  fedtstøvler  ikke 
tungt  fremad  som  vore  smaa 
flinke  Jenser,  de  vimser  ikke 
afsted  som  Franskmænd  eller 
løber  i  Kattejagsom  Italienerne, 
de  gaar  ganske  ligefremt  med 
deres  rolige,  medfødte  Elegance 
og  med  den  slanke  Ryghold- 
ning, som  Vorherre  har  givet 
dem. 

Disciplinen  er  ikke  stram. 
De  menige  hilse  ikke  deres  Offi- 
cerer,  og   ganske    kammeratlig 


Paa  Strøget. 
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snakker  de  los  med  deres  Overordnede  uden  al  lade  Ciga- 
retten gaa  ud.  h\is  de  tilfældigvis  fj 

Del  er  morsoml  og  hyggeligl  ;it  færdes  i  dette  livlige, 
intelligente  og  udpræget  elskværdige  Folk.  Man  kan  lun 
vende  sig  til  hvem  som  helst,  sikker  paa  at  faa  den  venligste 
Underretning.  Staar  man  med  sil  Kor!  i  Haanden  for  al 
orientere  sig,  kommer  der  strås  ni  hjælpsom  Sjæl.  Del 
er  Uge  saa  ofte  en  kappeklædt  Smaaborger  som  en  lin  Herre. 
Dit  er  hændt  mig  mere  end  een  Gang,  al  man  har  kaldt 
»•n  Dreng  hen  for  al  følge  mig  paa  Vej,  og  al  Drengen 
fornemt  har  afslaaet  en  Pengebelønning.  Del  vilde  være 
utænkeligt  i  Neapel.  Jeg  havde  hørt  saa  megel  om  Grækerens 
Pengegriskhed.  .la  han  elsker  Penge,  men  han  vil  ikke 
have  dem  som  Foræring.  Han  vil  handle  sig  dem  til,  ogsaa 
er  han   ikke  bange   Tor  at   trække  den   fremmede  op. 

Dit  er  muligvis  Patriotisme.  Thi  mest  al'  all  trænger 
Grækenland  til  Guld.  Den  kroniske  Guldmange]  er  ogsaa 
paa  anden  Maade  ubehagelig  for  den  fremmede,  der,  hver 
Gang  han  skal  have  et  Guldstykke  vexlet,  maa  regne  ind- 
viklet Reguladetri,  fordi  Seddelpengene  ikke  har  deres  paa- 
lydende Værdi.  Deres  Kurs  vexler  bestandig,  og  desuden 
ere  de  saa  slidte,  at  man  ofte  ikke  kan  si'  Spor  al  Tal. 
At  vexle  en  Ti-Drakme-Seddel  i  I-Ymere  er  derimod  let, 
man   river  (Kai   hare   midt   over. 

(irakerne  har  storl  Sprogtalent  og  stor  Lærelyst  Fransk 
tales  ganske  almindeligt  ogsaa  af  tarveligere  Folk,  og  For- 
retningsmænd tale  olie  ikke  alene  Fransk,  Engelsk  og  Tysk. 
men  ogsaa  orientalske  Sprog.  En  ung  Græker  skal  absolut 
ud  i  Verden  at  se  sig  om.  Man  havde  fortalt  mig.  at  Offi- 
cerer endog  ofte  lalle  Dansk,  .leg  har  knn  truffet  ganske 
enkelte,  der  kunde  en  dansk  Sætning,  altid  i\vn  samme. 
Din   kom  mig  ret  overraskende  første  Gang.     Jeg  sad  ved 

i    nul  I 
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en  fin  Mands  Middagsbord  lige  overfor  en  Gensdarm- 
Løjtnant.  Da  han  hørte,  at  jeg  var  dansk,  løftede  han 
ærbødigt  sit  Glas  og  sagde:     »Skidt  være  med  det!« 

Xaar  man  paa  Forhaand  har  hørt,  at  Nygræsk  kun 
skulde  have  lidet  tilfælles  med  Gammelgræsk,  er  Synet  af 
en  græsk  Avis  overraskende.  Man  kan  nemlig  læse  det 
meste  eller  finde  ud  af  Meningen  ved  Hjælp  af  det  Gammel- 
græske,  man  lærte  af  Homer.  Man  anstrænger  sig  for  at 
føre  Sproget  saa  nær  til  det  gamle  som  muligt.  Men  dels 
er  Talesproget  langt  fra  saa  klassisk  som  Skriftsproget, 
dels  er  Udtalen  af  Vokaler,  Diftonger  og  Konsonanter  helt 
forskellig  fra  den,  vi  lærte  i  Skolen,  ij,  i,  v,  ei,  vi  lyde  som 
i;  'Ofiiiyoc  udtales  'omiros;  jeg  er,  u/j.ai,  udtales  imæ;  (i 
lyder  som  v;  Kongen  leve!  Zi'jw  co  (W<xerc  udtales  sito  o 
vassilévs. 

Ja  hedder  Næh  paa  Græsk.  Det  er  helt  svært  at  sige 
Næh,  naar  man  mener  Ja. 

Gadelivet  er  i  høj  Grad  frit.  Politiet  optræder  kun, 
naar  Folket  er  ved   at    sætte  Byen   paa   den    anden  Ende. 

Der  er  ingen,  der  forhindrer  de  frivillige  fra  Øerne  i 
at  lege  deres  hjemlige  Lege  midt  paa  Concordiapladsen. 
Man  gaar  i  Procession  med  Musik  og  Faner  saa  meget  man 
har  Lyst  til,  holder  Taler  paa  Torvet,  drager  syngende  ned 
ad  Gaden.  Man  hører  Sang  Natten  igennem.  Ingen  bliver 
noteret  for  det.  Jeg  har  ikke  set  nogen  Ulæmpe  ved  det. 
Om  de  har  Lov  til  at  krydse  ned  ad  Gaden  med  en  Rus, 
véd  jeg  ikke.  Jeg  har  her  i  dette  gode  Vinland  ikke  set 
et  beruset  Menneske. 

Blandt  de  løjerlige  Ting,  man  ser  paa  Gaden,  er  Lig- 
færdene de  løjerligste.  Forrest  gaar  en  Mand  med  Kiste- 
laaget  foran  sig  lodret  i  Vejret,  derefter  komme  to  og  to 
Præster  og  Kordrenge  med  Lygter  paa  Stænger,  Madonna- 
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billeder  og  kristelige  Symboler,  og  derefter  bæres  den  døde 
paa   aaben   Baare.    Jeg  saae  en  ung  Pige,  hvidklædt,  med 
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kkropolis  med   moderne   Forgrund. 


hvide  Blomster  om  den  voxgule  Pande,  med  Dødens  Fred 
over  sig,  blive  baarel  saaledes  gennem  de  krigerisk  larmende 

Gader.    Larmen  forstummede,  Folk  blottede  Hovederne  og 
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korsede  sig.  Der  førtes  Stilhed  gennem  Byen.  Ligvognen 
kørte  efter  Baaren.  Saa  kom  Følget  og  Vognene,  og  efter 
dem  steg  Larmen  frem  igen.  Jeg  har  set  Mænd  blive 
baaret  paa  samme  Maade.  De  laa  i  deres  sorte  Stadstøj, 
stivet  Manchetbryst,  hvidt  Slips,  med  de  magre  Fingre 
foldede  over  Brystet.  Jeg  saae  en  Dag  en  Professors  Lig- 
færd. Den  foregik  med  militære  Æresbevisninger,  med 
Musik  og  Æresvagt,  Officerer  til  Hest,  Marskalker  med 
Sørgeflor.  Det  var  hans  høje  Ordensdekorationer,  der  med- 
førte den  Ære. 

Om  Aftenen  er  her  i  denne  Tid  hverken  Theaterfore- 
stillinger  eller  Koncerter.  Men  Kafeerne  er  overfyldte.  Kon- 
stitutionspladsen  er  tæt  besat  med  Smaaborde.  Det  elektriske 
Lys  glider  henover  Mængden,  og  Maanen  skinner  fred- 
sommeligt ned  paa  det  urolige  Folk.  Aldrig  ser  Pladsen 
bedre  ud  end  paa  saadan  en  Maaneskinsaften.  Det  er  et 
Sceneri,  som  vi  kun  kende  fra  Theatret,  Cypressers  og 
slanke  Palmers  Silhuetter  mod  en  blank  Nathimmel. 
Slottet  ligger  i  Drømme  med  svagt  Lys  bag  Forhallens 
Piller.  Ingen  oplyste  Vinduer.  Kongens  Værelser  vender 
nemlig  ud  mod  Haven.  Dér  brænder  Lyset  til  langt  ud 
paa  Natten. 

Jeg  gik  langsomt  gennem  Gaden.  Der  lød  Sang  ud 
fra  en  lille  Vinstue.  I  Værelset  bag  Disken  sad  en  Snes 
Mennesker  og  sang,  saa  Væggene  skælvede.  Baryton-  og 
Basstemmer,  som  kunde  fylde  i  det  største  Operahus.  Det 
var  en  Sangforening,  -jævne  Folk  i  Arbejdsklæder,  som  kom 
sammen  om  Aftenen  for  at  synge.  Jeg  blev  strax  optagen 
i  Kredsen,  bænket  ved  Formandens  Side  og  budt  Vel- 
kommen i  rød,  bitter  Vin.  Formanden,  en  hel  Atlet,  og 
en   anden   af  Selskabet,   en  tynd   Tenor,   sang   undertiden 
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Solo,  store  Opera-Arier.  Der  var  en  dulgl  Konkurrence 
mellem  dem.  Men  Bifaldel  var  overstrømmende  varm! 
efter  begges  Præstationer.  Der  blei  sungel  Marschsange, 
Krigssange,  Kretahymner.  Stemningen  var  sim-.  men  Over- 
stadighed var  der  ikke  Tale  om.  De  var  glødende  glade, 
men  uden  Sydlændingenes  Vildskab;  havde  de  ikke  haft 
de  mørkebrune  Ansigter,  kunde  man  have  tagel  dem  for 
danske  I  laandværkere. 

Hvem  den  fremmede  Mand  var,  som  dumpede  lige 
herind  og  satte  sig  i  Kredsen  om  Bordet?  .1«)  han  var  da 
dansk.  !htvos\  Saa  blev  der  holdl  en  lille  Tale  for  Manden 
fra  Kongens  I. and.  en  Tale.  som  Manden  fra  Danmark 
ikke  forstod  nogel  videre  af  uden  Leve  Danmark;  og  via 
holdt  Manden  fra  Danmark  en  lille  Tale.  som  de  ikke  for- 
stod noget  af,  uden  Leve  Hellas!  Med  fuldkommen  sikker 
S;ms  for  det  passende,  besvarede  de  øjeblikkelig  Leve 
Grækenland  med  Leve  Danmark.  Gav  den  Danske  en  Om- 
gang Vin,  gav  Sangerne  en  Omgang  Cognac  og  omvendt. 
Stemningen  var  som  sagt  saa  hjærtelig,  som  den  kunde 
være,    og   da   jeg,    takkende    for   god    Modtagelse,    forlod 

Lokalet,  rejste  de  sig  alle.  klappende  i  I  kenderne  Og  fulgte 
til  Dørs  med  Lcveraab  og  Hilsener.  Men  del  mest  rorende 
var,  at  Værten  ingen  Penge  vilde  have,  og  lilsidst  kun 
nødtvungen  tog  mod  en  ringe  Betaling.  Den  gamle  græske 
Gæstfrihed  er  ikke  dod.  Del  lik  jeg  Dag  for  Dag  Beviser 
paa,  Og  sa-rlig  i  denne  Tid  var  Sympathien  for  den 
fremmede  rørende.  Det  var  jo  kun  Grækenlands  Venner, 
der  kom  i  denne  Tid,  og  dansk  var  omtrent  det  allerbedste 
man    kunde    være. 

Da  jeg  kom  udenfor  Døren,  traadte  en  lille  ung  Mand 
hen  til  mig,  blottede  sit  Hoved  ærbødigl  og  rakte  mig  sit 
Kort: 
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IJIANNHS  BAnriSTHS  M.   ZAN0AKH2 
(frOITHTHZ   THZ  NOMIKHS 

(Johannes  Baptiste  M.  Xanthakis,  stud.  jur.).  Jeg  havde 
lagt  Mærke  til  ham  allerede  i  Vinstuen.  Han  havde  staaet 
i  Døren  og  betragtet  mig.  Han  var  Student  og  havde  som 
alle  hans  Kammerater,  der  ikke  endnu  var  ved  Grænsen, 
det  Hverv  at  vejlede  de  fremmede  og  være  dem  til  Nytte. 
Han  talte  flydende  Fransk,  indbod  mig  til  at  møde  i 
Studenterforeningen  næste  Dag  til  en  Reception  for  frem- 
mede Journalister  og  frivillige  og  tillod  sig  at  spørge,  paa 
hvilken  Tid  han  maatte  møde  paa  Hotellet  for  at  vejlede 
mig  i  Byen.  Den  intelligente  Student,  den  bedste  Re- 
præsentant for  de  overorden  Hig  elskværdige  græske  Studenter, 
blev  en  uundværlig  Støtte  for  mig  i  Athen.  Med  en  op- 
ofrende Pligttroskab  udførte  han  sin  Mision,  mødte  For- 
middag og  Eftermiddag  for  at  ledsage  mig  i  Byen,  en 
kyndig  Vejviser  overalt,  aabnende  alle  Døre  for  mig,  altid 
sprudlende  af  Vid,  utrættelig  efter  at  gøre  Opholdet  behage- 
lig og  let.  Enhver  fremmed  blev  saaledes  modtaget  af  det 
glimrende  organiserede  Studenterkorps.  Men  næppe  har 
nogen  haft  saa  flink  og  elskværdig  en  Attaché  som  jeg. 


HOS  STUDENTERNE. 


i  iin:.\  har  omtrent  halvfjerde  tusind  Studenter.  Dette 
i~\.  Livlige  og  intelligente  Folkefærd  spiller  en  ikke  ringe 
Rolle.  De  er  naturligvis  begejstrede  Forkæmpere  for 
Panhellenismen  og  om  mulig  mere  interesserede  for  Politik 
end  den  øvrige  Ungdom  og  deltager  derfor  ivrigt  i  Agita- 
tioner og  Demonstrationer.  De  har  en  levende  Stands- 
følelse  og  et  stærk  Sammenhold.  Del  sidste  viste  de 
for  nylig,  da  de  blev  vrede  paa  en  af  deres  Professorer, 
Galvannio.  Medicinerne  vilde  ikke  hore  hans  Forelæs- 
ninger og  fik  de  andre  Fakulteter  til  al  gøre  fælles  Sag 
med  sig.  Studenterne  bemægtigede  sig  Nøglen  til  Uni- 
versitetet, okkuperede  del  og  holdt  del  som  Fæstning  trods 
Politi  og  Rektor.     Rektoren  blev  sal  udenfor.    1  fem  Dage 

holdt  Studenterne  deres  Borg.  Halvparten  Sørgede  skille- 
Nis  for  Provianteringen.  Tilsidst  maatte  Politi  og  Soldater 
etablere  en  formelig  Belejring.  Athens  Befolkning  tog 
naturligvis  ivrig  Del  i  Begivenhederne.  Der  leveredes  el 
helt  lille  Slag  mellem  Gensdarmer  og  Studenter,  med 
skarpladte  Revolvere.  Nogle  Studenter  blev  saarede  og  en 
blev  dræbt,   mærkelig   nok  en,  som  ikke  dellog  i  Kampen, 
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men  fredsommelig  kørte  med  en  Sporvogn.  Det  var  en 
ung  Mand  af  rig  og  anset  Familie.  Regeringen  var  ikke 
helt  glad  ved  denne  Episode,  der  vakte  Bevægelse  i  hele 
Byen.  Om  Natten  gik  500  Studenter  fra  Universitetet  til 
Studenterklubben,  hvor  300  andre  Studenter  var  samlet. 
Det  lykkedes  her  Studenternes  Præsident  at  overtale  dem 
til  at  udlevere  Rektoren  Fæstningens  Nøgle,  for  at  hindre 
»den  Infami,  at  Soldater  og  Politi  betraadte  Universitetet«. 
Galvannio,  som  forøvrigt  skal  være  en  dygtig  Videnskabs- 
mand, vilde  imidlertid  ikke  rømme  Pladsen,  og  Studenterne 
vilde  vedblivende  ikke  høre  ham.  Urolighederne  vilde 
rimeligvis  have  gentaget  sig,  hvis  ikke  de  mere  alvorlige 
Kreta-Uroligheder  havde  fanget  Interessen.  Studenterne 
besluttede  meget  fornuftigt  at  lade  Professor-Mellemværendet 
hvile.  Ca.  300  Studenter  drog  til  Kreta  og  600  var  rede 
til  at  rejse.  Men  da  det  saae  stærkt  ud  til,  at  Krigen  ved 
Grænsen  skulde  begynde,  drog  Studenterne  fra  Kreta  til 
Nordgrænsen.  Den  langt  overvejende  Del  af  Studenterne, 
og  deriblandt  nogle  kvindelige  Læger,  ere  nu  ved  Grænsen. 
De  tilbageblevne  ligge  ikke  heller  paa  den  lade  Side. 
Haand  i  Haand  med  det  hemmelighedsfulde  patriotiske 
Selskab  »Hetæria  Ellenike«,  hvis  Chef  er  ukendt,  og  hvis 
rige  Midler  der  nu  er  god  Brug  for,  udfolder  Studenter- 
foreningen en  energisk  Virksomhed.  Studenterne  har  især 
arbejdet  for  at  vække  Udlandets  Sympathi  for  Græken- 
lands Sag,  udsendt  Tusinder  af  trykte  »Appeller«  til 
fremmede  Universiteter  og  Blade,  foretaget  Indsamlinger 
og  uddelt  til  trængende  Kretensere.  De  modtager  de 
fremmede  Journalister  og  sørger  for  Husrum  og  Mad  til 
de  fremmede,  ubemidlede  frivillige,  indtil  de  indstalleres  i 
Fremmedlegionens  Kaserne. 


.li-i;  besøgte  artsaa  efter  Indbydelse  og  ført  af  Ur. 
Xanthakis  Studenterklubben.  Den  gjorde  langtfra  noget 
hyggeligt  Indtryk,  men  der  blev  til  Undskyldning  sagt,  :ii 
Poreningen  var  temmelig  ny.  Lokalerne  var  en  almindelig 
Beboelseslejlighed.  1  det  største  Værelse,  hvor  en  Del 
tarvelig  klædte  unge  Mænd,  formodentlig  frivillige,  hvilede 
p  ad  Væggene,  var  der  ingen  Møbler,  i  det  næste 
Værelse  var  der  me- 


re hyggeligt.  Her  var 
en  Snes  Studenter 
samlede  tillige  med 
nogle  engelske,  fran- 
ske, italienske  og 
danske  Journalister. 
Der  konverseredes 
paaforskelligeSprog, 
men  de  engelske 
Journalister  kunde 
selvfølgelig  kun  En- 
gelsk. Studenternes 
Præsident  kom  ind. 
Georges  N.  Cattispé- 
rw,  Agrégé  de  Droit 
Romain  å  l'Universi- 
lé,  Advokat  stod  der 

paa  hans  Visitkort.  Det  var  en  ganske  lille  hitte  Mand, 
lige  til  ;it  stille  paa  en  Etagere,  med  el  blegt,  nervøst  An- 
sigt, omgivet  af  et  stort,  sort  Haar  og  Fuldskæg  med  en 
mægtig  Moustache.  Han  holdt  en  velformet  Tale  for  de 
fremmede  Journalister,  ønskede  dem  Velkommen  til  Athen, 
bedende  dem  tage  si-  af  Grækenlands  Sag  i  Europas 
Presse,  takkende  dem  for  den  Sympathi,  der  havde  drevel 


Studenternes  Præsiden!  Georges  Callispéris. 
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dem  hertil  og  takkende  dem  for  det  Arbejde,  de  ville  paa- 
tage sig  til  Fordel  for  Hellas. 

Vin,  Cognac  og  Kaffe  blev  budt  om,  medens  Studenter 
fæstede  Violer  i  de  fremmedes  Knaphuller.  Journalisterne 
takkede  og  efter  en  Times  Samvær  fulgtes  hver  enkelt 
helt  ned  ad  Trappen  under  Leveraab  for  vedkommendes 
Fødeland. 

Callispéris  er  en  Mand  med  Fart  i.  Han  spiser  Fro- 
kost i  Studenterklubben  med  de  frivillige,  samtidig  med  at 
han  udsteder  Appeller  og  skriver  Breve  til  Patras  an- 
gaaende  Modtagelsen  af  nogle  fremmede  frivillige;  et  Øje- 
blik senere  ses  han  i  Byens  modsatte  Ende  interviewe  en 
nyankommen  Journalist,  notere  hans  Opfattelser  af  den 
politiske  Situation  ved  et  Kafebord.  Slæbende  Journa- 
lister med  sig  til  Nea  Efemeris'  Bedaktionskontor  lader 
han  sig  selv  interviewe  til  Journalistens  Blad  og  afkræver 
bindende  Løfte  om  at  faa  paagældende  Nummer  tilstillet. 
Han  samler  nemlig  paa  Udklip  med  sit  Navn  i  og  har 
allerede  en  hel  Foliant  fuld.  En  Time  senere  trækker 
han  op  med  sine  Studenter  til  en  Demonstration.  Møder 
man  ham  paa  Gaden,  har  han  altid  en  eller  anden  Ud- 
lænding med  sig,  en  Garibaldist,  en  Tegner,  helst  en 
Journalist.  Det  er  ikke  godt  for  en  travl  Mand  at  følges 
med  ham,  thi  hvert  Øjeblik  stanser  han  et  Menneske, 
som  han  absolut  maa  tale  et  Sekund  med,  hvert  Øjeblik 
stanser  En  ham.  Han  forsvinder  i  et  eller  andet  Hus, 
kommer  strax  igen  med  en  Undskyldning  for  Afbrydelsen. 
Han  er  en  Mand  med  agitatoriske  Evner  og  med  Tillid 
til  sine  Evner.  Han  er  fuldt  saa  lille  som  Napoleon  og 
fuldt  saa  ærgerrig,  saa  han  vil  maaske  drive  det  vidt. 
Foreløbig  er  han  Byraadsmedlem. 
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Overfor  de  fremmede,  og  deriblandt  flere  danske,  har 
Studenterne  og  deres  Præsidenl  været  ypperlige  Værter, 
som  har  Krav  |>:ki  Taknemmelighed.  I  Studenterklubben 
har  de  ubemidlede  haft  et  Hjem  med  Seng  <»^  M;i<l  og 
elskværdige  Vejledere,  indtil  de  trak  i  Uniformen  <>,^  ind- 
logeredes i  Kasernen. 


ET  FOLK  I  RUS. 


Der  er  Uro  i  den  lyse  By.  Der  er  noget  alvorligt  paa  Færde. 
Det  ser  man  strax  af  de  ophidsede  Ansigter  og  energisk 
sammentrukne  Bryn;  der  samtales  overbevisende  i  Grup- 
perne paa  Torvet,  og  inde  i  Kafeen  rykker  Folk  sig  sammen 
om  Bordene.  Avisdrengene  komme  stormende  i  vildt  Løb, 
raabende:  Akropolis,  Akropolis!  Nea  Efemeris !  Asty! 
Aviserne  rives  bort  og  gennemfares  strax  af  Køberen, 
medens  en  Stimmel  af  Tilhørere  flokkes  om  ham  for  at 
høre  Nyt,  Nyt  fra  Kreta.  Hvad  vil  Stormagterne,  de  for- 
hadte Stormagter,  vil  de  blokere  Grækenland  for  at  kvæle 
Krigslysten.  Lad  dem  blokere,  saameget  de  lyster.  Krig  vil 
vi  have.    Hævn  over  Tyrkerne. 

Krigen,  som  man  bereder  sig  paa,  Krigen,  som  skal 
komme,  stimulerer  Folket  som  en  berusende  Drik.  Man  taler 
ikke  om  andet,  tænker  ikke  paa  andet.  Stemningen  er  løftet, 
Følelserne  stærke  og  Veltalenheden  stor.  Grækeren  er  altid 
veltalende,  han  har  i  høj  Grad  Evnen  til  at  vidtrykke  sig,  det 
gælder  baade  den  højtstaaende  Politiker  og  Menigmand. 
Han  river  sig  selv  og  andre  med,  indtrængende,  begejstret, 
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overdrivende  Han  er  fuld  af  Humør  og  navnlig  af  Satire. 
Han  er  Polemiker  om  en  Hals,  har  et  fint  Blik  for  det 
latterlige,  kun  ikke  for  det  latterlige  i  store  Ord;  dem 
elsker  han  selv  ;il  bruge  baade  i  Begejstring  og  i  Indigna- 
tion. Han  er  ikke  bange  for  al  bruge  de  mesl  ophøjede 
og  de  hedeste  Ord  for  det,  han  elsker,  og  de  voldsomste, 
mest  hadefulde  for  det,  han  i  Øjeblikkel  ikke  lider.  Men 
han  skriger  aldrig  højt  som  Italieneren,  han  bruger  heller 
ikke  de  lynsnare  voldsomme  ( u-sius.  Han  holder  sig  rolig 
i  klassisk  Ro,  bøjer  sig  frem  over,  hvilende  paa  det  ene 
Hen,  han  strækker  Armene  ui\.  men  det  er  kun  Fingrene, 
der  angiver  Sjælens  Hede.  Fingrene  bevæge  sig.  Han 
vender  Haandfladen  opad  og  samler  Fingerenderne,  drejer 
dem  derefter  om  og  spreder  Fingrene  som  en  Vifte.  Det 
er  hans  Gestus.  Og  Fingrene  har  uhyre  travlt  i  disse 
Dage,  ligesaa  travlt  som  Ordonantserne,  der,  trods  Forbudet 
mod  at  galoppere  paa  Gaderne,  flyve  afsted  i  flintrende 
Galop,  styrte  paa  den  glatte  Gade,  rejse  sig  igen  og  flintre 
videre  med  el  hu-stuvet  Næseben,  alt  i  Begejstringsrusen 
over  Krigen,  der  skal  komme. 

Paa  den  store  Kafe  Zakaralos  ,  hvor  jeg  stiller  Be- 
kendtskab med  saa  mange  Grækere  ved  al  spørge  hos  den 
nærmest  siddende,  naar  jeg  ikke  kan  klare  en  eller  anden 
Ting  i  Aviserne,  faaer  jeg  stadig  bekræftet  Folkets  Krigs- 
lyst  og  dets  letsindige  Overmod.  Det  er  kun  ganske  faa, 
der  ser  nøgtern  paa  Forholdene,  og  de  vove  knap  al  sige 
deres  Mening,  at  Grækenland  ikke  er  forberedt  nok  og 
ikke  stærkt  nok.  Man  kan  resummere  Folkets  Tanker  i 
«lr  Udtryk,  jeg  hørte  af  en  Advokat.  Krigen  kommer. 
sagde  han.  den  6.  April,  Frihedsdagen,  Landets  Festdag. 
Enten  Regeringen  bestemmer  det  eller  ikke.  Længere 
løver   Folket   ikke.     Vi    faa   Krig,    hvilket  vil  sige,   \i  sejre 
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Aldrig  har  Tyrkiet  været  svagere,  aldrig  har  Grækenland 
været  stærkere.  Hele  Nationen  vil  give  sit  Blod,  og  alle 
ædle  Hjerter  Jorden  over  hanker  med  vore.  Grækerne 
begynde  det  Sejrstog,  der  før  eller  senere  vil  samle  alle 
Grækere,  som  nu  ere  spredte  i  Macedonien  og  Lilleasien, 
i  Epirus  og  paa  Øerne,  til  eet  stort  og  frit  Rige.  Penge 
har  vi  nok  af,  Geværer  har  vi  Overflod  af,  hver  Bonde, 
hver  Hyrde  har  Patronbæltet  fyldt,  hver  Mand,  hvert 
Barn,  der  kan  løfte  en  Bøsse,  er  Soldat.  Vi  vælter  Tyrkerne 
som  en  faldefærdig  Mur.  Se  til  Kreta,  hundrede  Grækere 
væltede  tusinde  Tyrkere.«  —  Han  fejede  med  Haanden 
henover  Bordets  blanke  Marmorflade.  —  »Tro  ikke,  at  vi 
ikke  elske  Kongen.  Han  er  intelligent,  han  er  modig, 
men  han  maa  være  eet  med  os  nu,  ellers  er  han  ikke 
mere  vor  Konge.  Forleden,  da  han  talte  fra  Balkonen, 
da  græd  vi,  mens  vi  raabte  Leve  Kongen !  Gaa  hjem  og 
vær  rolige  og  sov.     Jeg  vaager  for  Eder,  sagde  han. 

Det  er  Stormagterne,  der  er  vore  Fjender.  Det  er 
Tyskland  og  det  er  især  Rusland.  Busland  vil  ikke  give 
os  Kreta.  Rusland  vil  herske  over  Tyrkiet  og  vil  herske 
over  os.  Sultanen  vil  gærne  give  os  Kreta.  Han  holder 
ikke  af  Krig.  Sultanen  kan  ikke  sove  i  denne  Tid,  og 
han  længes  efter  at  sove.« 

Der  lyder  Brusen  af  Raab  og  Larm  af  klappende 
Hænder ;  Larmen  stiger,  Folk  løber  fra  Kafebordene,  trykker 
sig  gennem  Dørene.  I  et  Nu  er  der  sort  af  Mennesker  om 
Hjørnet.  Det  er  et  Tog  af  frivillige,  der  drager  op  gennem 
Stadion-Gaden  ud  mod  Konstitutionspladsen.  Forrest  gaar 
Munke,  blege,  med  langt  Haar  og  med  langt  Skæg;  Øjnene 
lyser  fanatisk.  De  se  ligeud  gennem  alting.  En  af  dem 
holder  i  de  hvide  Hænder  Flagstangen  med  det  græske 
Flag,    som    vifter    let   og  stort   over   ham.      Efter   dem    en 


63 

Fløjtespiller,  der  uafladelig  spiller  los  en  simpel,  bedrøvelig 
Melodi,  som  de  nærmeste  synger.  Derefter  et  langl  Tog 
af  unge  mørke  Mænd,  stærke  og  vilde,  i  hvide  Ærmer  og 
blaa  Skørtebuxer  og  broderede  Veste.  De  rive  de  smaa 
Baretter  af  Hovederne  og  raabe  uafladelig,  ophidsede  og 
hæse  leve  Krigen,  leve  Grækenland,  leve  Kongen!  Og 
Mængden  stimulerer  dem  med  Raab  og  Haandklap.  De 
unge  komme  fra  Lilleasiens  græske  Byer.  De  har  hørl 
ilet  ogsaa  der.  Nu  skal  den  store  hellige  Krig  komme, 
Arvefjenden  sk;il  dræbes.  Præsten  har  sagt  dem,  al  del 
er  for  Guds  Moder,  der  skal  strides,  Helgenerne  ville  stride 
med,  Hedningerne  skal  jages  ud  af  græske  Byer.  Hver 
Dag  bringer  saadanne  Tog  af  unge  Mænd,  der  gaar  med 
hinanden  i  Haanden  som  Horn.  Ven  med  Ven,  <lc  er  alle 
Venner.  De  gaa  lil  Moderbyen,  det  herlige  Athen,  hvor 
Kongen  bor.  Mad  har  de  intet  af,  Klæder  01*  Tæpper  er 
det  smaat  med.  Men  Mad.  Klæder,  Vaaben,  del  kommer 
altsammen  i  Athen. 

Man  har  Ret.  Krigen  maa  komme.  Folkets  Tusinder 
vil  det.  For  dem  er  Tyrken  Indbegrebet  af  all  ondt. 
Djævlen  selv.  Det  er  Aarhundreders  Had.  Det  ligger  i 
Blodet.  Som  Hunden  i  instinktmæssig  Raseri  farer  los 
paa  Katten,  saasnarl  den  ser  den,  saaledes  er  den  rigtige 
Græker  altid  parat  til  at  styrte  sig  over  Tyrkeren.  Der 
behøves  ingen  Ophidsning,  kun  Tilladelse.  For  den  mere 
kultiverede  Græker,  hos  hvem  Racehadel  maaske  er  dæmpet 
gennem  Overvejelser  og  Kritik,  er  denne  Krig  ikke  alene 
Hævnens  Krig,  men  ogsaa  Ideens  Krig.  Grækenland  er 
det  gamle  Hellus,  som  atter  skal  optage  sin  Kulturmission 
stige  frem  lil  en  dominerende  Stilling  i  Osten.  Parthenon 
peger  bestandig  tilbage  o^  fremad.  Tyrkerne  er  Nutidens 
Barbarer,  Nutidens  Persere     Del  er  Panhellenismens  hellige 
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Sag,  det  nu  gælder.  Halvdelen  af  alle  Grækere  leve  under 
Barbarismens  Aag.  De  skal  befries.  Alle  Grækere  skal 
samles  under  Et  til  et  nyt  mægtigt  Hellas.  Om  Kreta 
vindes  nu,  og  Grænsen  rykkes  ind  i  Macedonien.  Det  er 
kun  det  første  Skridt.  Og  denne  stolte  og  hellige  Idé 
støttes  af  Filhellener  Jorden  over.  Fra  Italien  komme 
Skarer  af  begejstrede  Rødbluser,  Garibaldisternes  Fortrop. 
Enkeltvis  komme  Franskmænd,  Englændere,  Danske,  de 
fleste  maaske  for  Æventyrets  Skyld.  Men  fra  alle  Lande 
sendes  der  Penge  og  mange  Penge.  Det  er  vor  Tids  ube- 
dragelige Tegn  paa  Begejstring. 


Jeg  gik  ud  om  Aftenen  for  at  se,  hvorledes  man  instal- 
lerede disse  store  Skarer  af  frivillige,  indtil  de  hurtigst 
muligt  vare  uddannede  og  kunde  sendes  til  Grænsen.  Det 
var  klart  Maaneskin,  køligt  og  frisk  efter  Regn. 

Der  var  stille  omkring  Kasernen,  som  om  man  var 
langt  fra  Byen.  Den  vældige,  firkantede  Plads  mellem 
lave,  lange  Bygninger  var  tom.  Kun  en  enlig  Skildvagt 
promenerede  frem  og  tilbage,  krystende  sit  Gevær  som  en 
kær  Genstand.  Bjærgene  i  det  fjærne,  Lycabettos  og 
Hymettos,  som  om  Dagen  staa  haarde  og  tunge  af  Sten, 
svævede  i  let  Dis. 

Der  skinnede  et  mat  Lys  ud  af  Vinduerne  fra  en  af 
Bygningerne.  Derinde  laa  de  unge  Mænd,  som  vilde  i 
Krig.  Langs  Væggene  i  store  langstrakte  Lokaler  var  der 
en  fortløbende  Bræddeforhojning.  Det  var  Brodersengen. 
Dér  laa  de  Hundreder  af  sorthovede  Ungmænd  Side  om 
Side    uden    Skygge    af    Madratser.      Nogle    havde    gamle 
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vatterede  Tæpper  med,  Tæpper,  muh  i  deres  unge  Dage 
havde  været  skarlagenrøde  og  appelsingule;  de  fleste 
havde  intel  med,  men  s<>\  alligevel  sødeligt,  trætte  efter 
Rejsan,  trætte  af  ;il  raabe,  trætte  af  ;it  se;  de  so>  plat  paa 
Brædderne.  Nogle  brugte  deres  Støvler  til  Hovedpude. 
De  fleste  havde  taget  Strømperne  af  for  dog  :ii  antyde,  al 
dr  uik  i  Seng.  I.t  enkelt  Gasblus  lyste  mal  over  alle 
»lissr  løjerligt  drapperede  Lænder  og  Skuldre.  En  Skild- 
vagt med  Bajonet  paa  Geværet  ragede  still  op  over  den 
slumrende  Hjord.  Hist  og  her  laa  en  lille  Gruppe  endnu 
og  hviskede  sagte  med  Kammerater,  som  var  komne  tid- 
ligere,  og  som  bar  Uniformen  og  kunde  fortælle  <>m  den 
store  By,  den  fremmede  By,  men  dog  Moderbyen  for  alle 
Sønnerne  i  det  [jaerne,  alle  de  tusinde  Sønner,  som  leve  i 
Sultanens  Lande,  men  nu  stime  sammen  for  at  flytte 
Grænsen  et  Skridt  videre  mod  det  store,  fortvivlet  store 
Maal.  I  Albanien,  i  Macedonien,  i  Lilleasien,  paa  hundrede 
smaa  svømmende  Øer  gløder  det  i  alle  unge  græske  Hjærter, 
og  i  gamle  med.  Præsterne  tale,  Fædrene  synge,  og  de 
unge  pakke  en  Brødring  i  et  Klæde,  drage  afsted  til  Skibet 
og  lade  Faar  være  Faar.  Oliventræerne  bære  vel  Frugt 
alligevel.  Kæresten  græder  ikke.  Hun  har  hørt  det  fra 
Barnsben:  Hellas  er  det  hellige,  elsk  Hellas,  dø  for  det, 
had  Halvmaanen  —  Guds  Moder  vil  del. 


li. i   Kong  Georgs  Land 


KRONPRINSEN  REJSER  TIL  HÆREN. 

Det  er  i  Slutningen  af  Marts.  Det  hidsige  Liv  i  Byen 
er  stilnet  lidt  af.  Der  er  kun  faa  Soldater  tilbage. 
De  røde  Garibaldister  er  borte  tilligemed  de  frivillige  fra 
Samos,  som  legede  paa  den  aabne  Plads,  og  Macedonierne 
i  de  tyrkiske  Dragter.  Nu  gaar  man  blot  og  venter  paa, 
at  Krigen  skal  bryde  ud  først  i  April,  og  at  Kronprinsen 
skal  rejse.  Man  venter  med  Længsel  paa,  at  han  skal 
rejse.  Hver  Dag  hedder  det,  at  han  rejser  om  Aftenen. 
Men  nu  iaften  skal  det  nok  være  Alvor.  Min  luvslidte 
Advokat  betroede  mig  det  som  en  Hemmelighed,  at  hans 
Slægtning,  Erkebiskoppen,  havde  holdt  Messe  paa  Slottet. 
Bagagen  var  ført  i  mange  Vogne  til  »Sphakteria«,  som  laa 
klar  til  Afgang  i  Piræus.  En  gammel  Digter-Journalist 
holdt  Tale  paa  Konstitutionspladsen,  omgivet  af  nogle 
Hundreder  og  gik  derefter  til  Kronprinsens  Palæ,  som 
ligger  tæt  ved  Slottet.  Han  overrakte  Kronprinsen  et  Digt 
og  bad  ham  rejse,  sejre  eller  dø,  hvortil  Hs.  kgl.  Højhed 
svarede,  at  han  kendte  sine  Pligter  og  handlede  efter  dem. 
Saa  kom  Aftnen  og  bød  paa  et  storartet  Syn.  Hele 
den  store  Konstitutionsplads  var  fyldt  med  Mennesker,  en 
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mørk  Masse,  der  drev  sammen  i  den  tætteste  Trængsel, 
forsi  foran  Kronprinsens  Palæ,  men  derefter  da  man 
erfarede,  al  Ils  kg]  Højhed  ikke  vilde  komme  fra  Palæets 
Hovedindgang  pressede    sig    sammen    ved    den    store 

Hovedgade,  Hermesgaden,  som  man  mente,  Kronprinsen 
vilde  passere.  Man  stod  paa  Kafebordene,  som  Opvarterne 
opga\     at    værne;     Støvlepudsere    og    Avisdrenge    hang    i 

Træernes     (irene;      man      okkuperede      Droskerne      og      lod 

Kuskene  skælde. 

En  Mængde  var  stimlet  sammen  oppe  ved  Indgangen 
til  det  kongelige  Slot,  der  saae  ligesaa  ode  og  livløsl  ud 
som  altid,  [gennem  den  altid  aabne  Dør  saae  man  de 
blaakjolede  Tjenere  spadsere  op  og  ned  i  den  tarvelige 
Forhal.  Alt  er  demokratisk  her.  Man  grupperer  sig 
ugenert  mellem  Portalens  Søjler.  Skildvagterne  jage  ingen 
liorl.   men  sige     Om  Forladelse  ,  naar  man   puffer  til  dem. 

Himlen  var  mork,  og  Pladsen  var  mørk  al  Mennesker. 
Men  de  hvide  Pragthuse  stod  blændende  i  elektrisk  Lys 
Og  farvedes  nu  og  da  al'  rode  og  grønne  Hins  Ira  Vinduer 
Balkoner.  Uafladelig  knaldede  Skud  Ira  alle  Kanler. 
Her  skyder  man  altid,  naar  man  er  i  Feststemning,  Og 
Laften  er  der  Feststemning.  —  Han  rejser  til  Ha-ren.  Nu 
•  i  det  Alvor.  Leve  Kronprinsen'  Leve  Kongen!  De 
Tusinders  Stemme  fylder  Luften  med  summende  Lyd. 
Hvor  man  glædede  sig  til  at  raahe  op,  naar  han  kom. 
Der  skulde  blive  en  Jubel  uden  Ende.  Del  skulde  blive 
et   helt   Folks   Hilsen. 

Men  Kronprinsen  vilde  ikke  drage  til  Haren  som 
den.   der  skulde  bringe  Krig.     Han  vilde  ikke  modtage  en 

Hyldest,     som     vilde     have    vendt    sig    til     Raseri,    om     man 

havde    kendt    hans   Ønsker.      Han    ønskede    ikke    Krigen. 

Han    kendte   sin   Pligl    Og   gjorde   den.   men    han    vidste   mere 
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end  Folket,  det  overmodige  Folk.  Han  vidste,  at  blev  det 
Alvor,  da  blev  det  maaske  sørgeligt  Alvor.  Og  han  kørte 
ubemærket  bort  ad  tavse  Gader,  fulgt  af  sin  Hustru.  Han 
saae  ikke  den  improviserede  Illumination,  og  han  hørte 
kun  Folkets  Jubel  som  en  dump  Mumlen.    Men  han  saae 


Lvcabettos   Klostret. 


vel   det,    som   det  glade  Folk   ikke   saae,    et  lysende  Kors 
over  Byen,  svævende  oppe  paa  Nathimlen. 

Oppe  paa  Lvcabettos  Bjærgkloster  havde  Munkene 
hængt  røde  Blus  om  det  store  Jærnkors,  som  rager  højt 
op  i  Luften.  Det  lyste  som  en  Hilsen  ikke  alene  fra  dem, 
men  fra  den  store  Kristenhed  Jorden  over. 


BLANDT  KRETENSISKE  FL  YGTN1 WGE 


Der  opholder  sig  i  Athen  og  Piræus  en  stor  Mængde 
flygtede  Kretensere,  som  dels  understøttes  af  Rege- 
ringen, dels  underholdes  ved  Pengebidrag  fra  Privatfolk  i 
Grækenland  oty,  i  fremmede  Lande.  Det  er  el  meget  stort 
Arbejde,  de  herværende  Komiteer  udfolde  for  al  sørge  for 
alle  disse  ulykkelige  Mennesker.  Jeg  deltog  en  Dag  i  en 
al  Studenterkomiteens  Ronder.  Studenternes  Præsident, 
Kallispéris,  ledsaget  af  to  Studenter  med  lange  Kister  i 
Hænderne,  korte  rundt  i  Byen  i  en  af  Athens  sædvanlige 
elegante  Drosker  med  de  sædvanlige,  radmagre  Heste, 
sum  Kusken  afladelig  pisker  uden  synlig  Virkning.  Førsl 
indkasseredes  mange  Penge,  store  Bunker  af  smudsige 
Sedler,  o^  derpaa  luntede  vi  ud  i  Byens  Udkant  til  de 
fattige  Kvarterer.  De  fattige  Kvarterer!  Hvor  lidet  ligne 
de  andre  Hovedstæders,  f.  Ex.  Københavns  Fattigkvarterer, 
hvori  halvhundrede  Familier  slaa  deres  Pjalter  sammen  i 
samme  Kaserne  i  usle,  mørke  Rum,  hvortil  de  klattre  op 
ad  stejle,  smudsige  Trapper,  Rum  uden  Sol,  (lader,  hvor 
en  fugtig  Luft  med  dalende  Kulstøv  fra  hundreder  af 
Skorstene  slaar  En   imøde,    fad   og  ækel  af  Høkerbutikers 
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og  Ølknejpers  Aande,  med  vammel  Lugt  af  gamle  Klæder. 
Her  i  Athen  maa  man  af  de  fattigklædte  Skikkelser 
ræsonnere  sig  til,  at  det  er  fattige  Huse,  man  ser,  disse 
yndefulde  smaa,  gule,  lave  Huse,  med  smaa  Gaarde  fyldte 
af  Blomster;  spredte  Smaahuse,  som  straale  i  gylden  Sol 
under  en  høj  Himmel. 

Vi  gik  ind  i  en  af  disse  Smaagaarde. 

Op  af  Kjælderen,  ned  fra  1ste  Sal  og  ud  fra  Stuen 
vrimlede  Kvinderne  og  Børnene  og  stimlede  sammen  om 
os.  Broncegule,  sorthaarede,  fattige.  Men  Fattigdommen 
skæmmede  dem  ikke.  De  stod  yndefulde  i  deres  daarlige 
Klæder,  som  om  de  medvirkede  i  et  Tableau,  unge  Piger 
med  smaa  Søskende  paa  Armen.  Den  fineste  Dame  i 
Norden  ejer  ikke  disse  fattige  Pigers  Ynde.  Hvem  lærte 
dem  at'  lægge  Armen  saa  yndefuldt  over  den  aabne 
Marmortrappes  Gelænder?  Hvem  lærte  dem  at  sætte  de 
nøgne,  brune  Fødder  saa  let  og  sikkert  mod  Gaardens 
brede,  kølige  Fliser?  Hvem  lærte  den  lille  Kretenserdreng 
at  løfte  sit  Bryst  saa  kækt  og  rette  Ryggen  saa  modigt? 
Det  maa  vel  være  den  gode,  varme  Sol,  som  drager  den 
slanke  Palme  imod  sig,  og  som  fylder  Druen  med  be- 
rusende Kraft.  De  bredbarmede  Mødre  forlod  deres  Vaske- 
trug, og  de  gamle,  rynkede  Bedstemødre  gled  ud  paa  den 
aabne  Altan,  sortklædte,  med  sorte  Tørklæder  om  Hovedet, 
med  gamle,  milde,  sorgfulde  Øjne.  Jagede  under  Døds- 
angst fra  deres  Barndomshjem,  naaede  de  hertil.  Trætte 
sidde  de  i  den  fremmede  By,  hvor  fremmede  bringe  dem 
Penge,  Almisser.  Inde  i  Smaarummene  have  de  deres 
Ejendele,  det  lidet,  de  kunde  tage  med,  de  brogede  Senge- 
tæpper, som  nu  er  dem  kære  Minder  fra  Hjemmet,  et 
Billede  af  deres  Helgen,  Fotografierne  af  Sønnen  Georgios  og 
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Fra  (!<■  kretensiske  Flygtninges  Kvarter. 


den  kæreChristoph,  som  bta  skudl  i  Brystet,  et  Petroleums- 
apparat,  en  Lerskaal,  e«  Par  Pragtkopper  af  tysk  Op- 
rindelse. 
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Det  vrimler  med  Børn,  sortøjede,  med  viltert  Haar, 
fint  rundede  Kinder  og  fine  kløftede  Hager.  Paa  de  ganske 
smaa  Børn  ses  Fattigdommen.  Der  er  intet  Blod  i  deres 
Kinder,  deres  Mødre  har  givet  dem  Die  i  deres  Angst, 
deres  Geder  med  den  sunde,  fede  Mælk  trippe  herreløse, 
klagende  rundt  om  den  forladte  Hytte. 

De  flokkedes  om  os  og  modtog  Pengene,  nogle  med 
Tak,  nogle  med  Utak,  fordi  de  vilde  have  mere.  En 
gammel,  værdig  Matrone  med  Fyrstindeholdning  og  uden 
Knapper  i  sit  Kjoleliv  kom  frem  og  deklamerede  en  hel 
Mængde  med  saa  malende  Haandbevægelser,  at  selv  jeg, 
der  ikke  forstod  et  Ord  af  Sproget,  kunde  forstaa,  at 
det  handlede  om  syge  Børn  og  gamle  Folk  uden  Mad  og 
Klæder.  Det  var  Anvisninger,  hun  gav  paa  nysankomne 
Lidelsesfæller.  Og  da  Navnene  vare  skrevne  op  med 
Løfte  om  Hjælp,  lagde  hun  Hovedet  paa  Siden  og  Haanden 
paa  den  derangerede  Barm;  og  hendes  Øjne,  der  fik  Glans 
af  Taarer,  sænkede  deres  Tak  helt  ned  paa  Bunden  af 
vore  respektive  Sjæle. 

Vi  forlod  den  fattige  Gaard,  fra  hvis  aabne  Trapper 
og  Altaner  Blomster  og  Blade,  Kalaer,  Pelargonier  og  lyse- 
røde Boser,  steg  og  sænkede  sig  for  at  trøste  og  smile  til 
de  hjemløse. 

Jeg  lagde  Mærke  til  en  lille  Ting.  Alle  de  unge  Piger 
havde  forstaaet  at  sætte  deres  svære  Haar  saa  overordentlig 
smukt  efter  den  Mode,  som  nu  bruges  i  Europa,  løst  ned 
over  Ørerne  og  slynget  rask  sammen  i  Nakken.  Mon 
Europa  har  lært  det  af  dem,  eller  have  de  lært  det  af 
Europa?  Jeg  tror  det  sidste.  En  af  dem  stod  og  nynnede 
paa  Joli  tambour.  Den  har  ialfald  Scholander  lært  hende. 
Moden  og  Bevuemelodien  er  international. 
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Del  mærkeligste  Fælleshjem,  jeg  saae,  var  indrette!  i 
en  gammel,  forhenværende  tyrkisk  Kirke,  i  h\is  store 
runde  Hal  hver  Familie  havde  indrettet  sin  lille  Rede. 
Med  faa  Tæpper  og  Gardiner  havde  Kvinderne  med  deko- 
rativ Sans  lavel  smaa  hyggelige  Sengekamre.  Dobbelt 
sengens  Madratser  var  lagt  over  lo  Rækker  Stole,  men 
Sengehimlen  manglede  ikke. 

En  gammel  Mand,  som  ikke  havde  nogen  Kvinde- 
haand  til  Assistance,  sad  derimod  paa  en  Seng  uden 
Lagener,  redt  paa  Gulvet.  En  gammel  Kommode  var  hans 
Spisebord  og  hans  lVlroleiinisapparal  stod  midi  imellem 
gamle    Klæder  og   Hovedpuder. 

Jeg  saae  ogsaa  de  herværende  Samaritaner,  hvor  der 
daglig  bespises  12,000  fattige,  ikke  alene  Kretcnsere,  men 
alle  fattige  uden  Forskel.  Familier,  hvis  Forsørgere  ere 
Soldater,  spise  gratis  ligesom  Kretenserne,  men  de  andre 
fattige  betale  lt>  Lepta  (5  Øre)  for  Maaltidet,  som  bestaar 
af  Suppe  med  Ris,  liter  og  Kod,  vel  tillavet.  Der  laves 
to  Slags,  en  led  Ret  for  stærke  Maver  og  en  mager  for 
de  gamle,  svagelige.  .")<>  nydelige  og  elegante  Damer  staa 
for  Udleveringen.  Maden  koges  i  mægtige  Gryder  paa 
aahne  Ildsteder  under  aahen  Himmel.  Horde  og  Hanke 
staa  i  en  stor  (iaard.  og  Politiet  holder  Orden  ved  Ind- 
gangen. Bespisningen  foregaar  Ira  Kl.  11  til  2.  Ilds.  Maj. 
Dronningen,  der  er  Præsident  for  denne  som  for  saa 
megen  anden  veldædig  Virksomhed,  deltager  seh  ligesom 
Kronprinsessen  ofte  i  Uddelingen.  Paa  Festdage  faa  de 
fattige  i  Tilgift  Frugt,  og  til  Paaske,  som  nu  stunder  til, 
skal  de  have  kulørte  .l-]-. 


TIL  GRÆNSEX. 

Vi  er  paa  Vejen  til  Arta  ombord  paa  den  honette  lille 
Damper  Ydra.  Damperne  er  en  herlig  Opfindelse. 
Selv  i  den  mindste  Damper  er  der  en  vis  Komfort,  som 
man  langtfra  er  sikker  paa  at  træffe  overalt  i  denne  Kant 
af  Verden. 

Arta  er  jo  Hovedpunktet  for  Vestarméen,  som  Larissa 
er  det  for  Østarméen,  men  Arta  ligger  lige  paa  Grænsen 
mellem  Tyrkiet  og  Grækenland.  Her  maatte  det  være 
interessant  at  være,  naar  Krigen  brod  ud.  Der  stod  to 
Landes  Kanoner  rettede  mod  hinanden,  og  i  samme  Nu 
Kampsignalet  lød,  vilde  det  lyne  og  tordne  fra  Bjærgene 
om  Artafloden.  Larissa  laa  længere  fra  Grænsen,  og  den 
havde  jo  alle  Folk  besøgt,  tegnet  og  beskrevet. 

Jeg  havde  hurtig  bestemt  Rejsen.  Henad  Aften  lod 
jeg  en  Hotelfører  tage  Billet,  men  det  vilde  knibe  at  naa 
Piræus  i  rette  Tid  til  Damperen.  Med  ægte  græsk  Elsk- 
værdighed telegraferede  man  til  Damperen  om  at  vente 
paa  det  Tog,  jeg  kom  med.  Det  drejede  sig  kun  om  en 
halv  Time.  Men  for  sent  kom  jeg  alligevel.  Heldigvis 
skulde    en    anden   Damper    gaa  i   Løbet    af  Natten.     Man 
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havde  jo    bestandig!    travlt    med  al    fore  Ammunition    til 
Hæren. 

Hotelføreren  var  en  god  Type  paa  de  Grækere,  der 
har  skaffet  Grækerne  Ry  for  el  altfor  snildt  Forretnings 
talent.  Han  havde,  strås  da  jeg  kom  til  Athen,  indfanget 
mig  ved  Stationen  og  været  min  Fører  de  første  Dage  i 
Byen.  Det  var  ham.  der  lod  mig  barbere  til  halvanden 
Drakme.  Yderst  galant  stod  han  ved  Vogndøren,  naar  jeg 
sti:;  ml  af  Drosken,  for  at  modtage  Betalingen  og  Drikke- 
pengene til  Kusken.  Men  Drikkepengene  forsvandt  be 
hændigt  i  hans  egen  Lomme.  Han  havde  ført  m i  14  rundt 
i  Butikkerne  for  at  assistere  mig  ved  Indkøb,  idet  han 
faderligt  tog  sig  af  mig,  for  at  jeg  ikke  skuldr  blive  trukket 
op.  Han  lik  altid  Lejlighed  til  at  blinke  til  Butiks- 
komissen  og  hentede  saa  senen'  sit  Salær.  Han  sørgede  i 
del  Hele  taget  saa  godt  for  mig,  at  jeg  gav  ham  Afsked 
paa  graat  Papir.  Men  alligevel  smuttede  han  daglig  ind  i 
mit  Værelse  for  at  tilbyde  sin  Assistance  til  et  eller  andet 
vidunderligt  extraordinært.  Nu  i  Hastværket  havde  jeg 
taget  ham  til  Naade  igen.  Han  lik  Billetterne  hyttede  med 
andre  i  Piræus,  men  Pengene  for  den  gamle  Billet,  knude 

han     ikke    skalle    nu.       Men    skalle    (hin.    del    skulde     han. 

det    var   han  Mand  for,  og  jeg  antager  ogsaa  det  lykkedes 
ham.   men  jeg  lik   dem   iallald   ikke. 

Xn  trak  han  rundt  i  Piræus  med  min  Kuffert  og  mig. 
Jeg  havde  en  vis  Antipathi  mod  Piræus.  Maaske  kom 
det  al.  al  der  gik  saa  mange  Rygter  om.  al  Pesl  og  Kopper 

indre     uhyggelige    Sygdomme     huserede    her.      Men    den 

lille   Pamper,  som   skimtedes  i  Morkel,  og  hvorfra  Damp- 
spillet  larmede,  saae   heller  ikke  indbydende   ud. 

Saa  lad    os    hlive   i  Uven    saa    længe    Og  gaa    ind    paa   en 
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Kafe,  sagde  jeg.  Javel,  Herre,  men  vi  maa  først  ud  til 
Damperen  med  Kufferten  og  sørge  for  Kahytsplads. 

To  Færgeture  give  akkurat  dobbelt  saa  megen  Tan- 
tieme som  een,  tænkte  han. 

Vi  kom  ud  paa  den  lille  Damper  og  tilbage  igen. 
Spredte  Lanterner  og  Lygter  blinkede  i  Mørket  fjærnt  og 
nær  ved  Havnen.  Mænd  med  rødtblussende  Olielamper 
listede  langs  Havnemolen  og  lystrede  Fisk.  Fra  Cigaret- 
butikkerne og  Kafeernes  aabne  Døre  strømmede  Lys  og 
Larm  ud  over  den  tomme  Gade. 

Lad  os  komme  ind  i  den  fineste  Kafé,  sagde  jeg,  og 
bagefter  i  den  simpleste. 

Den  fine  saae  meget  europæisk  ud;  det  eneste  mærke- 
lige var  de  hundrede  Bure  med  Kanariefugle,  som  hang 
ned  fra  Loftet.  I  det  store  Lokale  sad  Folk  tæt  ved 
smaa  Restaurationsborde  og  spillede  Kort,  Domino  og 
Brædtspil,  drikkende  Vin  og  rygende  paa  Vandpiber  med 
røde  Slanger  og  en  Kulglød  i  Pibehovedet.  Der  sad  fine 
Folk  og  tarvelige  imellem  hverandre,  Officerer  med  Huen 
i  Nakken,  unge  Modeherrer  og  Gamlinger  i  Nationaldragt, 
mange  havde  Pistoler  og  Revolvere  i  Bæltet,  men  mest 
interesserede  de  stolte  Kretensere  mig.  Af  disse  Græken- 
lands Pragtfolk  vrimler  det  i  Piræus.  Der  stod  og  sad  en 
Klynge  ved  et  Bord.  Ofte  havde  jeg  set  disse  slanke, 
høje  og  bredskuldrede  Mønstre  paa  Mandsskønhed  prome- 
nere i  Athens  Gader.  Jeg  havde  bemærket  den  ejen- 
dommelige Maade,  hvorpaa  de  bar  Armene  frit  fra  Kroppen. 
Men  her  kunde  jeg  rigtig  beundre  deres  fuldendte  Plastik. 
Nogle  stod,  andre  sad;  hver  Stilling  og  hver  Bevægelse, 
hver  Gestus  var  fuldendt  elegant  og  Legemerne  altid  i 
harmonisk  Hvile.  Ofte,  naar  jeg  har  set  en  ung,  fin  Hingst 
i  en  Cirkusmanege,  har  jeg  undret  mig  over,  at  Menneskene, 


Skabningens  Herrer  staar  saa  langl  under  saadanne  noble 
Dyr  hvad  Skønhed  i  Bevægelser  angaar.  Se  Hingsten, 
naar  den  halvt  skridtende,  halvt  travende  danser  ind  med 
hver  Muskel  spændt  af  Kraft,  Krydsets  biede  Runding 
sitrer  af  Liv,  Halsen  runder  sig  i  Styrke  og  Koderne 
fjedrer  som  Staal  ( tg  se  saa  Herren,  der  fører  den  frem, 
se  hvor  keitet  han  stolprer  rundl  paa  sine  Blanklæders 
støvler  og  med  den  latterlige  Kjole  svinglende  om  sig. 
De  Qeste  civiliserede  Mennesker  kan  hverken  løbe  eller 
gaa;  (halm-  vækker  Kong  Oscar  ligefrem  Opsigl  ved  sin 
højbaarne  Elegance.  Lægger  man  til  daglig  ikke  Mærke 
til  vore  kejtede  Bevægelser,  ser  man  det  strax  paa  de  nu 
saa  almindelige  Øjebliksfotografier.  Men  som  sagt,  Kre- 
tenserne,  de  forstaa  at  bevæge  sig  i  naturlig  og  fri  Skou 
hed.  Oi*  deres  Dragt  hjælper  dem.  Skærfet  om  Lænderne 
inddeler  Kroppen  paa  naturlig  Maade.  Den  lette,  løse 
Dragt  giver  Lemmerne  Frihed.  De  kender  ikke  lil  Seler, 
Manchetskjorte  og  Flipper. 

De  lægger  ogsaa  Vægt  paa  at  se  godt  m\.  De  vel- 
havende bære  kostbare  Skærf  og  Sølvkæder  over  Brystet. 
Men  mest  olier  de  paa  din  lange  Kniv,  der  er  stukket 
koket  paa  skraa  gennem  Skærfet  Dens  Elfenbenshaandtag 
er  rigt   udskaarel   og  dens  Sølvbeslag  overdaadig  ciseleret. 

Fra  den  fine  Kafe  ,y,ik  \i  til  den  simple,  et  skummelt, 
højthvælvet  Hum  med  store  Vintønder  og  Hylder,  fyldte 
af  enorme  Vinflasker,  der  kunde  rumme  fire  Poller,  og 
med  lange,  umalede  Træborde.  Ved  el  af  dem  sad  el 
lystigt  Selskab  af  unge  Mand.  som  skulde  følges  til  Krigen 
som  frivillige.  De  lignede  Røvere,  hylede  i  vilden  Sky  og 
holdt  enkelte  Toner  paa  græsk  Bondevis  saa  længe,  som 
de  paa  nogen  Maade  kunde  holdes  Kun  to  af  dem 
lignede  ikke  Røvere,   langtfra,   snarere  et   Par  unge  Guder, 
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nedstegne  fra  Olympens  Himmel  for  at  deltage  i  Menneske- 
børnenes /Eventyr.  Det  var  naturligvis  Kretensere.  De 
holdt  sammen,  havde  Armene  med  sydlandsk,  glødende 
Venskab  slyngede  om  hinandens  Skuldre.  De  sang  dæmpet 
som  i  egne  Tanker,  tilbagelænede  med  halvaabne  Øjne, 
der  drømte  langt  bort  og  med  halvaabne,  smilende  Læber, 
der  lod  de  stærke  kridhvide  Tænder  skimte  frem  under 
det  mørke,  unge  Skæg. 

Hvad  sang  disse  unge  Folk?  Ja,  naturligvis,  de  sang 
om,  at  de  maatte  forlade  deres  Pige  og  drage  i  Krigen; 
hvem  vidste,  om  de  faldt;  faldt  de,  da  skulde  de  i  Døden 
nævne  den  elskedes  Navn;  faldt  de  ikke,  saa  kom  de 
hjem  igen  for  at  kysse  de  røde  Læber  tilblods. 

Men  glade  var  de.  Man  gaar  til  Krigen,  den  længsels- 
fuldt ventede,  som  til  en  Fest  under  Jubel  og  Sang, 
ligesom  Leonidas'  Ynglinge,  der  legede  før  Slaget  ved 
Thermopylæ,  salvede  og  nøgne,  med  Blomster  i  de  lange 
Lokker,  inden  de  skulde  dø.  Værten  fyldte  vore  »Ølglas« 
med  bitter  Vin  af  Blymaal  og  fortalte  løst  og  fast  om  de 
unge  Mænds  Æventyr.  De  var  flygtede  fra  Kreta,  de  to 
Venner  maatte  svømme  en  Fjerdingvej  ud  til  Skibet.  Og 
som  vi  bedst  sad,  kom  Værten  med  mere  Vin.  Det  var 
de  frivillige,  der  bød  den  fremmede  Velkommen.  Vi 
Hyttede  sammen  og  drak  utallige  Glas  paa  Grækenlands 
Vel:  de  patriotiske  Sange  fik  endnu  længere  Toner  og  en 
Gamling  kom  til  og  spillede  rørende  paa  en  Mandolin,  der 
havde  en  Hals  paa  halvanden  Alens  Længde. 

Omsider  kom  jeg  da  ud  paa  Skibet,  en  lille,  smudsig 
Damper,  fyldt  af  Soldater  og  frivillige.  Den  første,  vi 
talte  med  i  Kahytten,  var  en  lille,  halvgammel  græsk 
Herre,  der  strax  gav  sig  til  at  forklare  os  det  samme,  som 
enhver  forklarer  os,  det  samme,  som  vor  Fører  for  tiende 
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Gang  forklarede,  medens  han  fulgte  os  Hl  Baaden:  Krigen 
kommer.  De  skal  blot  se.  hvordan  <  I  >  - 1  \il  gaa.  Vi  ere 
alle  een  Mand,  \i  ville  hellere  dø  end  lade  være  at  slaas 
Vi  ere  æreløse,  om  \i  ikke  slaas.  Hellere  el  Nederlag  ena* 
ingen  Krig.  Vi  ville  give  alle  vore  Penge  til  Krigen.  Se 
nu  dette  Skib,  del  er  lastet  lil  Skorstenen  ja  del  var 
sandelig    lastet    til    Skorstenen  med    Kasser   fyldte   af 

Geværer,  med  Sække  fulde  af  Støvler,  med  Bjærge  af  Havre 
til  Heste  og  Biskøjter  til  Soldaterne,  med  Yin  i  Fustager, 
og  med  Patroner.  Det  er  ikke  Regeringen;  del  er  den 
nationale  Forening,  den  hemmelighedsfulde,  der  sender 
alt  dette. 

Indladningen  fortsattes,  mens  jeg  laa  i  Køjen,  lutter 
Ammunition  til  Hæren.  Først  henad  Klokken  lire  gyngede 
vi  afsted.  Sove  var  der  ikke  Tale  om.  Jeg  var  fuldstændig 
opsvulmet  af  Insektstik,  og  det  nyttede  ikke,  at  jeg  forsøgte 
at  overvinde  mig  til  Sympathi  for  de  blodtørstige  Insekter 
ved  at  bilde  mig  ind,  at  selv  disse  dro^  til  Grænsen  for 
at  kræve  Tyrkerblod,  og  at  de  kun  øvede  sii;  paa  mig. 
Søvnen  var  vegen  fra  Lejet,  <>-  jeg  maatte  underholde  mig 
ved  nt  kigge  ud  efter  de  sorte,  spidse  Klipper,  som  gled 
forbi  Koøjet. 

Men  da  si-  rejste  ved  Gry  i\vn  rosenfingrede  Dagning 
var  jeg  oppe   paa  Dækket.     Over  hele  Agterdækket  laa  et 
Bjærg  af  Sække  med  Havre,  og  imellem  dem  laa  Soldater 

Og    frivillige    Og    smaasnakkede,    medens    andre    endnu    so\ 

sødeligt  med  Kappen  over  Hovedet.  Et  Par  sorte  Munke 
sad    øverst    paa    Bjærget.      Geværpiber    stak    frem    til    alle 

Side!'. 

Vi    gik    Igennem    Kanalen    til   Korinth,    en   mærkelig  Og 

imponerende  Kanal,  brudt  gennem  høje  Klipper.     De  gule 

rødlige  Sider  lotte  sig  stejlt  og  glathugne  op  til  <'n  Højde 
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af  78  M.  Kanalen  er  snorlige,  6  Km.  lang,  saa  smal,  at 
to  Skibe  ikke  kunne  passere.  Paa  begge  Sider  under  Klip- 
pen løber  en  muret,  smal  Kaj.  Det  er  et  af  de  mange 
Storværker,  det  nye  Grækenland  har  frembragt.  Man  tænkte 
allerede  paa  at  lave  den  i  Cæsars  og  Neros  Tid;  man  be- 
gyndte paa  det,  men  det  var  forst  under  Kong  Georg,  at 
det   blev  til  Alvor  og  fuldendt  efter  12  Aars  Arbejde  1893. 


Vi  anløber  det  ny  Korinth,  som  ikke  ser  ud  af  meget. 
Det  gamle  Korinth  med  sin  berømte  Tempelruin,  et  af  de 
ældste  Mindesmærker  i  dorisk  Stil,  ligger  et  Stykke  inde  i 
Landet  ved  Foden  af  store  Bjærge.  Men  Sejladsen  videre 
frem  gennem  den  korinthiske  Bugt  er  en  Nydelse.  Man 
sejler  som  i  en  Indsø,  og  man  bliver  ikke  træt  af  at  se 
ind    mod    de    skønne   Bjærge    paa  Nordsiden.      Der    stiger 
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Helikon    frem    med    store    fulde   Linier  og   Parnassos   med 
skinnende  Sne  over  sin  brede  li- 

Parnassos  forsvinder  kun  for  en  korl  Stund,  mens 
man  staar  ind  under  de  golde,  træløse  Bjærgflader  ved 
Kysten.  Del  dukker  stadig  frem  igen,  og  man  bliver  ved 
med  al  se  efter  det,  nævnende  dets  Navn  stille  for  sig, 
dette  Bjærg,  som  kun  naar  en  Højde  af  8000  Fod  og 
hverken  er  saa  højt  eller  prægtigl  som  Alpernes  Fyrster 
eller  Norges  Kæmper.  Det  ligger  dog  < >\ i-i"  alle  andre  med 
r\  ig  Glans  af  Sagn  og  Digt. 

Det  er  blevel  Middag.  Soldaterne  paa  Dækkel  er 
støjende  muntre.  Selv  de  alvorlige,  fattige  Munke.  h\is 
I.i\  er  glædesløs  Forsagelse,  smile  og  le  ad  de  kaade,  krigs- 
lystne  Børn,  som  dele  deres  Franskbrødsringe  med  hver- 
andre og  lade  Rødvinsdunken  gaa  rundt.  Naturligvis  byder 
de  ogsaa  mig  Yin  af  deres  eneste  (das.  som  er  gaael  rundt 
mellem  tyve  Munde.  Den  gladeste  af  dem  alle  er  en  sort- 
skægget  lille  Fyr,  der  synger  uafladeligt,  naar  han  ikke 
raaber  Zito!  .  Men  for  hver  beboet  Plads  og  for  hver 
Baad,  han  møder,  springer  han  op  og  raaber:  Leve 
Krigen!  Kom  med  til  Krigen,  raaber  han  til  nogle 
Mænd  i  en  Baad.  Kom  med  til  Grænsen,  tag  de  andre 
med  derinde,  alle  Drenge  og  alle  gamle  Mænd,  der  kunne 
trække  el  Gevær  af.  Kvinderne  maa  ogsaa  komme,  aa  ja, 
lad  Kvinderne  ogsaa  komme!    Zito,  zitol      Han  henter  sit 

Gevær  Og   skyder  Skud    paa    Skud    ind    mod  de  store   Bjerge. 
Men    del    lyder   som    Smeld    af   Knaldperler. 

Om  Altenen  ere  vi  ved  Patras  Kajens  tændte  Gas- 
lygter,  som  sende  lange  Lysbroer  over  Havnebassinet, 
minder,  eftersom  Bjerge  og  all  andet  er  borte  i  Morkel, 
om    Havnegade.     Bare    del    var!     Fos   denne   Nats   Skyld. 

rgs   Land.  '' 
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Naa,  frisk  Mod.  Jeg  tager  ind  til  Byen  og  køber  et  Pund 
Insektpulver  og  en  Flaske  Cognac.  Koniak  staar  der  paa 
Etiketten.  I  Gaderne  drager  som  sædvanlig  en  Skare 
italienske,  nys  ankomne  frivillige  rundt  under  vilde  Be- 
gejstringsraab.  Og  da  man  regner  alle  fremmede  som  fri- 
villige, faar  jeg  dobbelt  Kvantum  Insektpulver  og  eskor- 
teres tilbage  til  Damperen  af  Forretningens  Chef,  der  til 
Afsked  kysser  mig  heftigt  efter  græsk  Skik,  mens  jeg  parerer 
Kyssene  med  Nakken. 

Der  kommer  atter  en  Mængde  Soldater  ombord,  Marine- 
soldater og  Infanterister  og  graahaarede  Officerer,  der  ikke 
synes  at  være  overvættes  begejstrede.  Soldaterne  bunke 
sig  sammen  under  et  Storsejl,  der  spændes  over  Stor- 
bommen, og  falde  i  Søvn.  Den  sidste  Stemme,  der  høres, 
er  den  sortskæggede  Zitoraabers.  Han  er  endnu  i  fuld 
Vigeur,  men  der  er  ingen,  der  vil  raabe  med. 

Imorges  tidligt,  da  jeg  kiggede  ud  af  Koøjet,  laa  der 
for  mig  en  yndig  Solskinsby  mellem  Olivenhaver  opad  en 
bevoxet  Klippe,  aldeles  henrivende.  Det  var  hverken  mere 
eller  mindre  end  Ithaka,  Hovedbyen  paa  Odysseus'  0, 
som  jeg  forleden  Nat  saae  som 
en  dunkel  Sky  paa  den  halvlyse 
Maanehimmel. 

Men  med  Skam  at  melde  var 
min  Interesse  for  Odysseus  og 
Ithaka  og  Penelope  lige  saa  lidt 
vaagen  som  jeg  selv;  men  det 
gjorde  ikke  saa  meget,  thi  hver 
Kyst,  man  ser  her,  har  jo  Myther 
og  Historie  i  Overflod.  Da  jeg 
kom  op  paa  Dækket,  laa  Leukas 
forrevne    Klipper    tæt    paa    Styr- 


Fra 


.s;  i 

bordssiden  og  blandt  dem  den  stejle  Tinde,  hvorfra  Sappho 
styrtede  sig  ned. 

Hm!    Jeg  gjorde  en  Opdagelse.    Den  0,  jeg  havde  set 
for  nogen   Tid    siden   om  Natten    i  Maaneskin,  del  Ithaka, 

sum  satte  min  Sj;i  I  i  Ailekt  paa  Rejsen  fra  Korfu  til  Piræus, 
det  var  slet  ikke  Ithaka,  men  en  anden  ol;  uberøml  (). 
Matrosen,  der  havde  indrømmet,  at  det  var  Ithaka.  har 
midt  mig  en  billig  Fornøjelse.  Naa,  det  gør  jo  heller  ikke 
noget.  Jeg  nar  halt  lige  saa  stor  Glæde  ved  det.  som  hvis 
det  bavde  været  den  rigtige. 


Stakkels  Sappho! 

Hun   burde  naturligvis  have  været  lykkelig.     Hun  var 

gift  med  en  rig  Mand.  hun  var  året  som  en  Gudinde  for 
sin  Kunst.  Hun  fik  Lov  al  omgive  sig  med  Skønhed,  som 
hun  elskede  mere  end  det  meste  andel.  Skønne  unge 
Piger,  deriblandt  den  sode  Erinna,  spillede  paa  Harpe  til 
de  sappbiske  Strofer:  skønne  Marmorynglinge  fyldte  hendes 
Have.  Men  da  saae  hun  en  Dag  under  de  nøgne  Drenges 
og  Ynglinges  Leg  en  ung  Skikkelse,  som  var  skønnere  end 
nogen  Marmorstatue  og  levende.  Hun  saae  saa  længe  paa 
ham.  at  han  i*ik  ind  i  hendes  Sjæl  Og  aldrig  mere  gik  i\<\. 
Hun  ga>  ham  alt,  hvad  han  ønskede,  Og  del  var  ikke  lidt, 
thi  han  var  Fattigmands  Barn.  Hun  ga~\  ham  del  skønne- 
ste   Kainnier    og     tilbad     ham     som    en    (ind.    ga>     ham    si- 

selv,  hele  sin  ædle  Sjæl.    Han  ^av  hende  af  Naade  et  Kær- 
tegn og  listede  si-  bort  for  at  mode  sin   unge  Veninde. 
Sappho  \ar  tilaars. 
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En  Nat  søgte  hun  Phaon  i  hans  Kammer;  han  var 
der  ikke.  Hun  søgte  ham  i  Haven  og  fandt  ham  i  Maane- 
lyset  siddende  paa  Marmorbænken  med  de  brune  unge 
Arme  om  Venindens  Lænder,  kyssende  hende  i  lange  Kys. 

Stakkels  Sappho! 

Naar  hun  satte  sig  hos  Phaon  og  hviskede  ham  sine 
udødelige  Elskovssange,  gabede  han,  og  naar  hun  kyssede 
ham,  bøjede  han  fortrædelig  Hovedet  til  Side. 

Hun  brød  sig  ikke  mere  om  sine  skønne  unge  Søstre, 
jeg  vil  slet  ikke  tale  om  hendes  Rigmand,  hun  brød  sig 
ikke  mere  om  sine  døde  Statuer  og  sit  udødelige  Ry.  Hun 
kunde  ikke  for  alt  købe  det  eneste,  hun  brød  sig  om,  en 
fattig  Ynglings  Kærlighed. 

Skønhed  og  Kærlighed,  det  var  Livets  Værd.  Det  havde 
hun  sunget  altid. 

Da  spurgte  hun  Guderne  til  Raads,  og  de  svarede  hende : 
Den  leukadiske  Klippe  helbreder  ulykkelig  Kærlighed. 

Sappho  gik  til  den  leukadiske  Klippe.  Svimlende  højt 
stod  den,  lodret  op  fra  det  blaa  Hav.  Saaledes  staar  den 
endnu.  Hun  gjorde  Springet  og  tog  derved  Phaons  Navn 
med  i  Udødeligheden. 


Som  vi  lystelig  sejle  langs  Leukas'  høje  Klippekyst,  paa 
et  stille,  blaat  Hav,  under  en  dybblaa  Solskinshimmel  uden 
en  eneste  Sky,  glad  over,  at  en  naadig  Himmel  ser  til  vor 
lille,  altfor  overlæssede  Damper,  kommer  Hvirvelstormen 
over  os  uden  Tegn  og  Varsel,  Sydens  frygtelige  Hvirvel- 
storm. Jeg  har  sejlet  meget  og  boet  ved  Havet  hele  mit 
Liv,   men   aldrig   har  jeg  set   dette.     Himlen  er  stadig  lige 
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lystelig  blaa  uden  en  eneste  Sky,  da  bliver  Havel  forude 
i  Horizonten  pludselig  forvandlet  lil  hvidt  Skum,  og 
Skummet  kommer  nærmere.  Damperen  vender  Næsen 
mod  Klipperne  og  skynder  sig  ind  efter.  En  døvende 
Larmen,  Syden  og  Brummen  er  rundt  om  os.  Man  maa 
raabe  højt  lil  sin  Sidemand  for  ;il  forstaas.  Usynlige 
vældige  Magter  knuger  Skibet.  Orkanen  styrter  ned  overos 
fra  de  røde,  stejle  Klippemure,  med  ensartet  Kraft,  ikke  stød- 
vis, men  med  vedholdende  enstonig  Larm  som  eii  buldrende 
Fos.  Masterne  bøje  sig,  del  brummer  og  hviner  i  Takke- 
lagen. Den  blaa  So  staar  i  hvidt  Skum  seh  berinde.  I 
store  Skyer  løftes  Skummet  i  Vejret,  men  Bølger  er  der 
ingen  af,  de  knuges  sammen  i  kogende  Skum.  Presenninger 
spændes  over  det  løse  Gods,  for  at  det  ikke  skal  flyve 
overbord.  Og  Damperen  kryber  angst  og  skælvende  helt 
ind  under  Klippen  og  gaar  med  ganske  ringe  Fart  for 
ikke  at  uaa  for  tidlig  til   Pynten  forude. 

Soldaterne  er  blevne  tavse.  De  krybe  sammen  mellem 
Havresækkene,  og  Munkene  maa  holde  godt  fast  paa  dens 
lange  tynde   Kapper. 

Vi  uaa  da  helskindede  om  Pynten  og  ind  i  Leukas 
Havn.  hvor  vi  fortøje  mellem  græske  Krigsskibe.  Admiral 
Miaulis  ,  Kong  Georg  og  Eurotas  .  Her  skul  vi  ligge 
Natten  over.  Forude  se  vi  Mitchikelis  høje,  snedækte  Bjærge, 
langt  inde  i  Tyrkiet.  Og  imorgen  skulle  vi.  eskorterede  af 
en  græsk  Krigsmand,  gaa  med  alle  Geværerne  og  Ammuni- 
tionen og  Soldaterne  lige  forbi  Tyrkernes  Næse  ind  i  Arla- 
bugten,  lige  forbi  det  tyrkiske  Fort  Preveza. 


LE  UK  AS. 

Jeg  har  vundet  mig  et  Par  Venner  ombord,  en  Sergeant 
og  en  menig.  Jeg  troede  først  Sergeanten  var  Officer. 
Men  forøvrigt  gør  jeg  mig  mere  Umage  for  at  komme  i 
Berøring  med  de  simplere  Folk  end  med  Officererne,  thi 
Officererne  med  jderes  internationale  Dannelse  ligner  alle 
andre  elskværdige  Officerer  Europa  over.  men  de  simplere 
Folk  ere  Grækere.  I  det  Hele  taget  træffer  man  altid  mor- 
sommere Folk  paa  tredie  Klasse  end  paa  første.  Da  jeg 
fortalte  Sergeanten,  at  jeg  havde  antaget  ham  for  Officer, 
blev  han  meget  ivrig  for  at  gøre  mig  det  klart,  at  han  var 
stolt  af  at  være  Sergeant.  For  at  blive  Sergeant  i  den 
græske  Armé,  sagde  han,  maatte  man  baade  være  en  flink 
Soldat  og  have  gode  Skolekundskaber,  lige  saa  mange  som 
en  Student  har.  Om  det  nu  er  rigtigt,  véd  jeg  ikke.  Men 
var  alle  græske  Sergeanter  som  denne,  kunde  han  have 
Ret.  Han  havde  en  Verdensmands  slebne  Væsen  og  talte 
et  flydende  soigneret  Fransk.  Han  sang  med  velklingende 
Stemme  og  med  ægte  musikalsk  Foredrag  Alverdens  Opera- 
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melodier  paa  tysk,  italiensk  og  fransk.  Han  varen  frejdig 
ung  Mand.  Hans  Øjne  smilte  i  Regien,  og  han  snoede 
hyppigt  sin  fyldige  sorte  Moustache.  Men  l)lr\  han  vred 
over  noget  eller  talte  om  Tyrkere,  blev  de  brune  Kinder 
graa  og  de  sorte  Øjne  lynende.  Han  hørte  hjemme  paa  en 
af  Vestøerne,  som  altid  har  haft  stærkt  Samkvem  med 
Italien,  og  hvor  Folk  er  mere  kultiverede  ni;  mere  musi- 
kalske end  Fastlandets  Bønder. 

Min    anden    Ven    \ar    hverken    mere    eller    mindre    end 

den  ihærdige  Zitoraaber.  Han  stod  i  Sergeantens  Kompagni 
og  fulgte  ham  trofast  som  en  Hund  og  med  ufordulgt  Be- 
undring. Begge  vare  endnu  civilklædte,  lige  indkaldte  fra 
deres  daglige  fredelige  Dont.  nu-n  Sergeanten  var  klædt 
som  Gentleman,  i\v\\  menige  som  Lazaron. 

Efter  Al'tensmaaltidet,  ved  hvilket  jeg  havde  ført  en 
fornøjelig  Konversation  med  Skibets  gamle  Kaptajn,  som 
kun  forstod  Græsk  og  fire  engelske  Ord,  hvoraf  yes  Sir  var 
•de  to.  tik  jeg  Lyst  til  at  komme  iland  for  at  se  Leukas' 
lille  Hovedstad,  som  har  samme  Navn  som  Øen. 

Kaptainen  vilde  ikke  lade  mig  gaa  alene.  Han  spurgte 
paa  Dækket,  om  der  var  nogen,  ^\w  vilde  bugsere  i\vn 
danske  Herre  til  Byen.  Da  var  det,  at  Sergeanten,  som 
jeg  hidtil  kim  havde  talt  lidt  med.  meldte  sig,  fulgt  af 
Zitoraaberen;  Kommandanten  havde  jeg  døbt  ham.  fordi 
han  spillede  første  Violin  hos  de  menige  paa  Dækket;  og 
det  blev  hans  fremtidige  Navn  i  den  Tid.  \i  var  sammen. 
Monsieur  le  commandant.    Jeg  har  aldrig  set  noget  vildere 

end  ham.     Det  sorte,  uredte  Haar  hænger  ham   ned   i  Øjnene, 

og  Ansigtet  er  overfyldt  med  et  Vildnis  al'  kruset  sort  Skæg. 
For  at  vise  sit  gode  Sindelag  smiler  han  bestandig  saa 
stærkt  at   man   ser  omtrent  alle  toogtredive  Tænder,  krid- 
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hvide  og  stærke  som  et  Rovdyrs.  Han  forstaar  ikke  et 
Muk  af,  hvad  jeg  siger,  men  har  til  Gengæld  en  utrolig 
Evne  til  at  gætte  mine  mimiske  Tegn. 

Først  maa  vi  ro  et  Stykke.  Det  er  bælgmørkt,  og  Stormen 
raser  endnu.  Vi  naa  en  Bro,  som  fører  ind  til  Land.  Det 
er  en  uendelig  lang  Stenmole  uden  Lygter,  men  Sergeanten 
holder  mig  fast  i  Armen,  for  at  jeg  ikke  skal  falde  i  de 
dybe  Huller  mellem  Stenene,  og  Kommandanten  gaar  i  For- 
vejen og  markerer  alle  Faldgruber  og  Trosser  og  Kættinger 
ved  malende  Armbevægelser  og  Varskoraab.  De  behandler 
mig  som  en  lille  Unge  med  engelsk  Syge.  Da  min  Hat 
flyver  af  mig  ud  i  Søen,  sætter  Kommandanten,  trods  alle 
Protester,  sit  Liv  i  Vove  for  at  redde  den.  Vi  maa  holde 
ham  i  Benene,  og  da  han  endelig  har  fisket  den  op,  driv- 
vaad,  bliver  jeg  tvungen  til  at  tage  hans  ældgamle  Hue 
paa;  jeg  er  rørt,  men  ikke  helt  rolig  ved  det.  Omsider 
naa  vi  Byen.  Smalle,  ildelugtende  Gader  med  Huse,  der 
staa  paa  Piller  over  Fortovet.  Der  er  fuldt  af  civile  Folk 
og  Soldater.  Der  handles  og  drikkes  og  brases  og  synges, 
en  forvirret  Tumlen  og  Larmen  i  halvmørke  Gader,  der 
kun  oplyses  af  de  tæt  sammenstuvede  aabne  Boders 
Petroleumslamper  og  Fyrbækkeners  Gløder.  De  rister  og 
bager  midt  paa  Gaden,  og  der  er  samme  Overflod  af  Herlig- 
heder som  i  Athens  Smaagader.  Vi  smager  paa  alting 
og  køber  af  alt.  Sergeanten  gaar  ind  i  en  Butik,  men 
Kommandanten  er  ved  min  Side  uafladelig,  holdende  mig 
i  Ærmet,  for  at  jeg  ikke  skal  blive  borte  i  Trængs- 
len, skubbende  Folk  til  Side  med  den  anden  Haand. 
Vi  gik  Byen  igennem,  kom  ind  i  bælgmørke  Gader, 
smalle  og  dybe  som  Grøfter  og  uden  Brolægning,  Gader, 
som  indbød    til   Overfald   og   Udplyndring.      Husene,   hvis 
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Vinduer    var  stængede   med   Skodder,  saa   fuldstændig  li\ 
løse  ud. 

Vi    j;ik    tilbage   til   Skilict.   og  Kommandanten   har  alt 
det    indkøbte.     Vi    andre    maatte    ikke    bære    det   ringest« 
lian  forsvarede  det  som  en  Løve,  Appelsinerne,  Tobakken, 
Vinen,  Figenerne,   Lukumien  og  Kalvaen. 


ET  PAR  BREVE  FRA  ARTA. 


Arta,    1ste   April. 

Det  er  løjerligt  at  ligge  paa  Gulvet  midt  om  Natten  og 
skrive  Breve  ved  en  Natlampe,  en  af  de  gammeldags 
med  Olie  i  et  Vandglas.  Det  er  første  Gang  i  mit  Liv, 
men  det  er  ogsaa  første  Gang,  jeg  er  i  en  By,  der  kan 
blive  bombarderet  hvad  Øjeblik  det  skal  være,  og  hvis 
Beboere  ere  flygtede  afsted  med  alle  deres  Ejendele  paa 
Vogne  og  Heste,  medens  Tusinder  af  Soldater  fylde  Gaderne 
til  Trængsel. 

Vi  forlod  Leukas  tidligt  om  Morgenen  og  gled  en 
Times  Tid  efter  ind  i  Artabugtens  stille  Vande  gennem  et 
ganske  smalt  Indløb,  tæt  forbi  det  gamle,  lave  tyrkiske 
Fort  Preveza  og  det  lille  græske  Fort  Actium  lige  overfor. 
De  græske  Soldater  havde  travlt  med  at  lave  Løbegrave. 
Gennem  dette  smalle  Indløb  have  de  græske  Skibe  nu  i 
mere  end  en  Maaned  saa  at  sige  dagligt  slæbt  deres 
Krigsudstyr  til  Arta  for  Øjnene  af  de  gnavne  Tyrkere.  Og 
inde  i  Bugten,  der  ligger  som  en  Indsø  mellem  Tyrkiets 
(Epirus')  Bjærge  og  Grækenlands,  have  Grækerne  indrettet 
sig  en  hyggelig  Havn  for  deres  Skibe,  en  ualmindelig 
behagelig    Flaadestation    i    let    Forbindelse     med     Hæren 
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omkring  A.rta  Nu  maa  Blokaden  gerne  begynde,  sagde 
en  Officer  lil  mig  idag.  Nu  ere  \i  klare,  eller  i  alt  Fald 
om  el  Par  Dage  ere  vi  det.  Del  første,  der  skal  gøres,  er 
al  bombardere  og  uskadeliggøre  Preveza.  Saa  have  vi  del 
for  os  seh   her. 

Arla    ligger   el    Par    Mil    inde    i    Landet.      Damperen 
r    m:;    udfor   den    nærmeste    Kystplads    og    begynder 
strax  al  landsætte  Soldater  og  losse  sin  dyrebare  Last. 


Fra   Artas  Gader 


Vi  venter,  lil  Officerer  og  Soldater  er  gaael  fraborde; 
de  er  dog  de  vigtigste.  Da  jeg  skal  gaa  ned  i  Baaden, 
har  jc^;  glemt  min  Kikkert.     Kommandanten    farer   afsted. 

Den  havde  liggel  oppe  paa  Kommandobroen  i  Bestik 
lukafel  og  værel  meget  benyttet. 

Nej,  den  var  der  ikke. 

Sergeanten  bliver  bleg  og  lians  Pupiller  trække  sig 
sammen  i  Vrede. 
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Lad  nu  Kikkert  være  Kikkert,  sagde  jeg;  lad  os  komme 
afsted. 

Nej,  min  Herre,  Deres  Kikkert  skal  være  her  om  et 
Øjeblik.     Vi  er  ikke  i  Afrika,  vi  er  i  Grækenland. 

Og  afsted  fløj  Sergeanten  til  Kaptajn  og  Styrmand  og 
derefter  ned  i  en  Baad,    som    stak  mod  Land  som  en  Pil. 

Inden  et  Kvarter  var  gaaet,  var  Sergeanten  returneret 
med  Kikkerten,  triumferende.  Han  havde  meldt  Sagen  til 
en  Officer,  alle  Folkene,  der  vare  komne  iland  fra  Skibet, 
blev  samlede,  og  saa  viste  det  sig,  at  en  Oppasser  havde 
taget  den  i  den  Tro,  at  det  var  hans  Løjtnants. 

Inde  paa  den  flade  Strand  rullede  høje,  tohjulede 
Kærrer  frem,  forspændte  med  Muler  eller  smaa  Heste.  Vi 
kan  ingen  Vogn  faa,  thi  alt  er  lejet  af  Regeringen.  Jeg 
forhindres  af  Sergeanten  i  at  overtale  en  afsides  Kusk  til 
at  køre  for  os.     Nei,  vi  kan  gaa,  Hæren  frem  for  alt. 

Saa  gaar  vi.  Kommandanten  bemægtiger  sig  Kufferten, 
river  Plaidet  fra  mig  og  lader  mig  kun  beholde  min 
Skitsebog.  Opkørte  Veje  langs  flade  Enge  med  hjemlige 
Bellis  og  Gaaseurter  og  fremmedartede,  høje,  bredbladede 
Løgplanters  lange  Blomsterstængler  fulde  af  hvidrøde 
Blomster.  Langhaarede  Faar  i  Flokke  og  enkelte  smaa 
Køer  drive  rundt  langs  Vejen.  Paa  Siderne  af  den  brede 
Dal  løfte  de  mørke  Bjærge  sig.  Inde  mellem  dem  ligger 
Arta.  Vejen  er  fuld  af  belæssede  Kærrer,  Soldater  i  Uni- 
form, frivillige  i  alle  Slags  Dragter,  men  alle  med  Patron- 
baand,  dekorativt  anbragte  over  Bryst  og  om  Livet. 
Æsler  og  Muler  tridse  afsted  langs  Vejstien  med  Bagage 
og  Officerer,  der  sidde  sidelæns  paa  dem.  Raske  Ryttere 
fare  forbi.  Et  Halvbatteri  holder  Hvil  paa  Vejen.  Ved  et 
lille  Vagthus  er  der  samlet  en  Mængde  Soldater  og  Offi- 
cerer.   I  Grøften  er  Udskænkning  af  Vin.    Man  byder  mig 


Gang  efter  Gang,  men  del  er  umulig!  al  faa  l.«>\  til  :ii 
betale.  Henimod  Arta  møder  man  en  Strøm  af  Menne- 
sker, som  danne  «'n  grel  Modsætning  til  del  glade  Krigei 
tog  Førsl  i  faa  Grupper,  saa  i  en  hel  uendelig  Procession 
komme  de,  næsten  lutter  Kvinder,  paa  bare  Fødder  med 
Børn  omkring  sig,  alle  belæssede  med  Bylter  af  Klædei 
fattige  Ejendele  og  bærende  Byrderne  ikke  alene  i 
Hænderne,  men  ogsaa  paa  Hovederne,  Kvinder  ridende 
paa  Æsler  og  Heste  med  smaa  Diebørn  paa  Armen, 
Vogne  med  Kvinder  og  Børn  og  Møbler  og  Tøj.  El  sa-l- 
somt  Flyttetog.  En  gammel,  udslidl  Kvinde  rokker  afsted, 
krumbøjet  under  sin  Hvide,  som  hun  har  bunden  paa 
Ryggen  med  Reb.    En  anden  kommer  rank  og  majestætisk 

skridtende    med    en     l'etiolenmslampe    i     llaanden    og    sine 

broderede  Stadssko  paa  Hovedet. 

Dette  Tog  af  alvorlige,  blege  Kvinder,  der  forlade  lins 

Hjem   og  Mand    virker   gribende.     Krigens  Alvor   stiger 

pludselig   frem.     Mellem  de  glade,   syngende  Soldater  har 

man    næsten    følt   det   hele   som   en    Spøg. 

Langt     til     Siden,     horte    fra   Vejen,     ligge    Teltlejre    ved 

Foden  af  Bjærgene,  Byer  af  hvide,  spidse  Telte,  dækkede 
af  Bjærgene,  med  Soldater  parate  til  Udrykning.  Naar 
Krigen  er  der,  vil  det  myldre  frem  med  Soldater  fra 
Bjærgenes  Kroge  og  fra  alle  smaa  Byer  her  omkring. 

.1/7'/.  Det  glemmer  man  ikke.  En  By,  forladt  af 
Kvinder  og  Børn,  med  stængede  linse,  og  alle  de,  som 
ikke  ere  stængede,  overfyldte  af  Soldater.  Den  smalle 
Hovedgade  er  pakkel  til  Trængsel,  og  der  stiger  I. arm  af 
høje  Stemmer  frem  fra  alle  Sidegader.  Men  ingen  Zito- 
Raab,  ingen  vild  Syngen  som  i  de  andre  Byer.  Der  er 
Skarer  al  infanterister  i  graa  Benklæder  og  korte,  mørke- 
hlaa  Trøjer;   imellem  dem,  mørkeblaa  Artillerister,  mørke 
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grønne  Kavallerister  og  Insurgenter  fra  Epirus  i  Gede- 
haarskapper  og  hvide  Skørter,  Mænd  i  gammelt,  civilt  Tøj 
med  skinnende  Patronbaand  over  Brystet  og  om  Livet  i 
dobbelte  Rækker  og  Bøssen  paa  Skulder.  Det  var  svært 
at  trænge  sig  frem  i  Stimlen  og  naa  det  eneste  Hotel. 
Det  optoges  forneden  af  et  stort  Kafelokale,  overfyldt  af 
unge,  aristokratisk  udseende  Officerer  med  elegante,  sorte 
Moustacher  og  gamle,  magre  Officerer  med  graat  Napoleons- 
skæg. Over  de  sorte  Uniformsjakker  bar  mange  af  dem 
korte  Kapper  med  Spidshætte  og  uden  Ærmer.  Hotellets 
faa  Værelser  var  naturligvis  optagne  af  Officerer. 

Kommandanten  og  Sergeanten  forsvandt  i  Byen  og 
kom  tilbage  med  Borgmester  og  Underborgmester,  som 
gjorde,  hvad  de  kunde  for  at  skaffe  mig  et  Kvarter,  paa 
Forhaand  betagende  mig  alt  Haab  om  at  faa  Sengklæder. 
Omsider  lykkedes  det.  En  rig  Købmand  stillede  sit  Hus 
til  Disposition.  Det  er  et  af  de  eleganteste  i  Arta,  et  tre- 
etages Palæ,  men  beliggende  i  en  smal  Gade,  hvis  Fortove 
er  hævet  en  Alen  eller  mere  over  den  smudsige  Kørebane, 
som  i  Regnvejr  er  en  rivende  Flod.  Men  saadan  er  alle 
Gaderne.  Husherren  er  alene  med  sin  Tjener.  Familien 
er  sendt  bort  tilligemed  Indboet. 

Her  er  jeg  altsaa  indlogeret  og  har  Oberst  Manos, 
Manden  for  det  hele,  til  Nabo.  Mit  Værelse  er  stort  og 
Hot  nok  med  smukt  Palisandertræs  Loft  i  Kasetter.  Et 
vældigt  Spejlskab  er  det  eneste  tilbageblevne  Møbel.  Min 
Seng,  hvorpaa  jeg  for  Øjeblikket  ligger  og  skriver,  er  tre 
Hovedpuder  i  Kølvandslinie,  overdækkede  af  et  blomstret 
Bordtæppe.  Henne  i  Hjørnet  sover  Kommandanten  med 
Husherrens  Tilladelse  og  Sergeanten  er  indlogeret  i  et 
Værelse  ovenpaa.  Kommandanten  sover  sødeligt  paa  en 
Kasse.     Han  snorker  og  udstøder  Brøl  som  en  vild  Løve. 


Inden  denne  Vildmand  ^ik  til  Kasse  .  skre>  ban  el  Bre> 
til  sin  Kone  paa  Cypern,  el  l'>iv\  med  saa  lige  Linier  og 
saa  smukke  Bogstaver,  al  man  skulde  tro,  det  var  skrevel 
af  en  dansk  Stabssereeant. 


\ili    2den  April 

[morges  vaagnede  jeg  ved,  al  jeg  troede  jeg  faldl  ud 
;il"  Køjen  ombord  paa  Skibel  i  et  skrækkeligt  Uvejr.  Men 
jeg  kom  hurtigt  i  Tanke  om,  at  jeg  ikke  havde  nogen 
Køje  at  falde  ud  af.  Derimod  var  del  ingen  Drøm,  at 
Gulvet  gyngede,  og  al  der  lød  Bulder  som  af  Torden. 
Det  var  altsaa  Jordskælv.  Jeg  vækkede  Kommandanten, 
men  hans  Øjne  faldt  strax  til  igen.  Jeg  lukkede  Døren 
op  til  Trappegangen  og  saae  Husherren  komme  ned  ad 
Trappen  i  bar  Skjorte  med  Sengklæderne  under  Armen 
for  at  lægge  sig  i  Stueetagen  nærmest  Døren.  Det  var  et 
stærkt  Jordskælv  forklarede  han  i  Porbigaaende. 

Der  kom  kun  det  samme. 


Arta    er    en    meget    ejendommelig    By.       Den    ligger   ved 

Foden  af  Bjærget  paa  en  Halvø,  omgivet  af  et  stort,  halvt- 
udtørret  Sodrag  tæt  ved  Artafloden,  der  danner  Grænsen 
mellem  Grækenland  og  Tyrkiet.  Paa  Spidsen  al'  Halvøen 
drager    den     store,     gamle     Fæstning     en     Cirkel     al'    lange, 

vældige    Klippestensmure   med  Skydeskaar  <>g  runde,   lave 

Taarne.     Men    den   dur   naturligvis   ikke    meget    i    \<>iv  Da 

Derfor  faa  Murene  ogsaa  Loi   til  at  falde  sammen.    Smaa 
træer  og  grønne  Buske  voxe  frem  mellem  Murenes  vældige 
Blokke.      Paa  det   nærmeste   høje  Bjærg  over  Hven    ligger 
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derimod  et  vigtigere  Fort,  et  lille,  firkantet,  stærktbygget 
Depot  med  fire  høje  Taarne,  hvorfra  man  har  en  ypperlig 
Udsigt  over  Arta,  over  Dalen,  Floden  og  Grænselandskabet, 
og  herfra  vil  Artilleriet  operere  med  Virkning.  Man  er 
ifærd  med  at  bane  Vej  for  Kanonerne  op  til  Højderne 
her  omkring.  Herfra  kan  man  se  ikke  alene  Grænsefloden, 
men  ogsaa  de  tyrkiske  Batteriers  Linier  oppe  ad  Bjærg- 
skraaningerne  paa  den  anden  Side  af  Floden.    Selve  Byen 


Artas   Fæstning. 


Arta  er  en  tyrkisk  By,  der  kun  i  15  Aar  har  været  græsk. 
Et  Par  Minareter  vidne  om  Herkomsten.  Husene  have 
som  i  de  andre  Byer  ofte  den  øverste  Etage  staaende  paa 
Træpiller  ud  over  Fortovet,  saa  man  kan  gaa  ugenert  af 
Himlens  Luner  og  betragte  de  usle,  sammenstuvede  Bu- 
tikers  Tillokkelser.  Men  en  stor  Mængde  Bygninger  her 
ere  af  en  helt  anden  Karakter  og  synes  byggede  som 
Fæstninger.       De     have    vældige    Mure    af    Klippesten    og 
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Vinduer  med  Jerngitre.  Gaard  skilirs  fra  Gaard  ved  bøje, 
ældgamle  Mure  med  svære  Hvælvinger,  Alt  er  selvfølgelig 
smudsigt  og  rorfaldent,  men  en  rig  Vegetation  søger  :il 
dække  over  Skaderne.  Paa  de  brede  Mure  er  der  Foi 
dybninger  med  Jord;  her  voxe  yppige  Pelargonier  og 
buskede  Hængeplanter  med  gule  Blomster.  Og  Gaardene 
fyldes  til  Randen  af  Appelsintræer  med  lysende  Frugter, 
Syrener  i  Blomst,  Roser  i  Knop.  Figen  og  Palme,  Platan 
og  Cypres. 

Indendørs  ide  larvelige  Huse,  ikke  i  Rigmændenes 
er  der  ubegribelig  smudsigt  som  overall  i  disse  Smaa- 
byer.  El  Rum,  som  dog  altid  i  sin  Beskedenhed  er  pro- 
pert i  alle  civiliserede  Lande,  er  her  en  uhyre  komisk. 
men  tillige  fænomenal  svinagtig  Indretning;  en  Mødding 
paa  Landet  i  Danmark  er  uskyldig  Renhed  mod  dette. 
Behøver  man  at  bemærke,  at  det  vrimler  med  Utøj  af 
alle  Arter  og  Dimensioner  i  Sengene?  Der  er  ingen  værdi- 
falde  Bygninger,  og  den  græske  Officer,  som  jeg  talte  med 
idag,  havde-  Ret,  naar  lian  bemærkede,  at  der  ingen  Grund 
var  til  al  sørge  over  Arlas  mulige  Skæbne  under  en  Krig. 
Men  det  er  morsomt  at  færdes  i  disse  underlige  kro-ede 
Gader  og  kigge  ind  i  de  forladte  Gaarde.  Og  jeg  faar  min 
Lyst  styret,  thi  det  er  meget  vanskeligt  at  slippe  ind  igen, 
naar  jeg  først  har  forladt  mit  lins:  i  Betragtning  al'  de 
urolige  Tider  ha-rer  Husherren  nemlig  altid  Gadedørs- 
nøglen hos  si-,  naar  han  ikke  er  hjemme.  Og  han  er 
meget   lidt   hjemme. 

Man  ser  Ira  Gaden  ind  i  Stuer,  hvor  Soldaternes 
Sengepladser  fylde  Gulvet.  Butikkerne  er  delvis  Lukkede, 
men  i  de.  som  er  aabne,  er  der  umaadelig  Travlhed,  og 
man  kan  taa  mange  herlige  Ting,  som  man  ikke  venter 
sig  saa  langt  borte  Ira  Kulturcentrerne.    Jeg  købte  saaledes 

l'i;i   Kong  Georgs  Land.  ' 
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et  Penneskaft  med  Pen,  som  forsynede  sig  selv  med  Blæk, 
af  meget  bedre  Konstruktion  end  de  almindelige.  I  et  Par 
usle  Guldsmedeværksteder  fandt  jeg  de  nydeligste  gamle 
tyrkiske  og  græske  Smykker.  Sergeanten  og  Komman- 
danten, som  fulgte  mig  overalt  og  var  mig  til  uvurderlig 
Nytte  i  denne  forvirrede  By,  forelskede  sig  i  en  Samling 
Ringe,  som  laa  i  et  stort  Sølvbæger.  Jeg  bad  dem  hver 
vælge  sig  en;  de  vare  som  ægte  Grækere  lidt  forfængelige 
og  vare  mere  end  en  balv  Time  om  at  bestemme  sig, 
prøvende  alle  Bingene  paa  deres  Fingre.  Der  var  nogle 
smukke  gamle  Binge  af  virkelig  Værdi,  dem  anbefalede 
jeg,  men  det  endte  dog  med,  at  de  valgte  de  mest  bril- 
lerende med  uægte  Stene,  som  Amuletter  til  Krigen;  men 
mine  Ønsker,  der  ledsagede  dem  var  til  Gengæld  ægte 
nok.  Sergeanten  havde  jeg  foræret  en  flunkende  fin  Militær- 
hue.  Den  bar  han  som  en  Skat  rundt  med  sig,  indsvøbt 
i  Silkepapir.  Men  hver  Gang  vi  kom  ind  et  Sted,  hvor 
der  fandtes  et  Spejl,  tog  han  den  frem  og  betragtede  sig 
med  hanlig  Glæde. 

I  Restaurationerne,  eller  lad  mig  hellere  kalde  dem 
Spisehulerne,  er  der  overfyldt.  Der  er  ingen  Mangel  paa 
Mad  og  Drikke,  og  selv  i  de  aller  tarveligste  Beværtninger 
er  der  talrige  og  velsmagende  Better.  Kokken  staar  i 
Skjorteærmer  og  med  rigtig  Kokkehue  paa  Hovedet  bag  et 
langt  Komfur  ved  Indgangen.  Komfuret  er  beklædt  med 
Fajancefliser,  og  Ilden  gløder  i  talrige  smaa  Fordybninger, 
hvorover  de  høje  Blikgryder  staa.  Med  Ske  og  Fingre 
oser  Kokken  op,  hvad  man  beder  om,  Kød  i  Paprica- 
sauce,  Kød  med  kogte  Grøntsager  og  mange  Slags  tykke 
Supper  med  Kødstumper  og  Urter.  Ved  lange  Borde  med 
Duge,  røde  af  Vin,  sidde  de  muntre,  men  ikke  støjende 
Soldater.      De    nyankomne    hilses    af    gamle    Kammerater 
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med  Kys  og  Favntag,  og  sætter  man  sig  ved  el  Bord, 
sender  de,  som  alt  sidde  der,  Bud  med  Opvarteren  for  at 
spørge,  hvad  man  \il  drikke,  Vin  eller  Cognac,  og  naar 
»Kl  er  kommet,  hilse  de  En  velkommen.  De1  er  en  smuk 
Skik.  og  man  føler  sig  taknemmelig  for  en  saadan  hjærte- 
lig  Velkomst. 

En  eneste  Kvinde  har  jeg  set,  en  ældgammel,  rynke! 
Moilille  i  usle  Pjalter.  Ilnn  havde  vel  ikke  fundet  det 
Umagen  værd  al  redde  i\m  Stump  Liv,  hun  havde  tilovers. 
Jeg  tegnede  hende  i  min  Skitsebog,  men  hun  rystede  paa 
Hovedel  og  sagde:  Der  er  ingenting  at  tegne  nu,  men  i 
mine    unge   Dage!       Ilnn   løftede  di'   trætte   Øjenlaage   og 

smilede  ungt.  \)vv  er  nok  at  tegne  i  denne  liv.  men  det 
er  ingenlunde  let.  thi  saasnaii  man  tager  Bogen  frem, 
staar  der  en  Hær  af  Krigere  udenom  og  pirre  mig  i  Ørerne 
med  Geværpiber  og  stikke  skjæggede  Ansigter  ned  i  Bogen 
og  smudsige  Fingre.  En  Fotograf,  en  Hurtigtegner  , 
raabes  der,  og  liere  siromme  til.  De  ere  i  højeste  Grad 
interesserede  og  uævne  Tingene,  efterhaanden  som  de 
tegnes,  med  beundrende  Udraab.  En  opdager  et  Billede 
af  en  Insurgentfører  mellem  Bladene  i  Bogen.  Scaltzodi- 
mos!  raal>er  han  og  griber  Bogen,  og  den  gaar  rundt  fra 
Haand  til  Haand.  Fotografer  mig,  heder  En  og  stiller 
si-   op  med  sit  Gevær  ved  Foden,  og  mig  ,     og  mig  . 

gner  man   dem.   ere  de  uendelig  taknemmelige  som  for 
en  Ære. 

Fotografer   er   der    forresten   ogsaa  i  Arta,   og   de   gør 

-ode    Forretninger.       Morsomt     nok     lade    Soldaterne    Og    de 

frivillige  si-  helst  fotografere  i  Euzonernes  Skørtedragt, 
selv  om  de  ikke  ellers  bære  den.  Fotograferne  har  derfor 
hængende  de  pragtfuldeste  Kostumer  al'  den  Sla,-s. 
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Jeg  har  haft  den  Fornøjelse  at  hilse  paa  Artas  Kom- 
mandant, Oberst  Manos,  Chefen  for  Vestarméen.  Han  har 
Ord  for  at  være  en  ualmindelig  dygtig  Officer;  han  er 
vidtberejst,  har  deltaget  i  Krige  og  er  bleven  saaret  i  Slag. 
Han  modtog  mig,  trods  sin  Travlhed,  med  stor  Elskværdig- 
hed. Jeg  fandt  ham  ved  hans  Skrivebord  mellem  Kort  og 
Papirer,  og  i  Værelset  ved  Siden  af  var  hans  Kontorper- 
sonale i  travl  Virksomhed.  Han  skrev  en  Anbefaling  for 
mig  til  Officererne  i  den  græske  Armé  og  gav  mig  mange 
gode  Raad.  Min  Sergeant  blev  kaldt  ind  og  fik  Tilladelse 
til  at  følge  mig,  men  iøvrigt  erklærede  han,  at  jeg  overalt 
vilde  blive  modtaget  og  vejledet  af  Officererne,  og  vilde 
jeg  en  Sviptur  ind  i  Tyrkiet,  behøvede  jeg  kun  at  hen- 
vende mig  til  den  tyrkiske  Konsul,  som  opholdt  sig  i 
Byen.  Der  var,  sagde  han,  2o,000  Mand  i  og  omkring 
Arta,  deraf  6000  i  selve  Byen.  Oberst  Manos  er  en  Mand 
henimod  de  tredsindstyve  Aar;  hans  Moustache  er  graa, 
men  han  gjorde  ellers  et  ungdommeligt  Indtryk  med  sin 
slanke  Skikkelse.  Hans  Ansigt  var  intelligent  og  fint  og 
hans  Konversation  flydende  elegant. 

Efter  Visiten  hos  Obersten  kørte  vi  ned  til  Broen 
over  Artafloden,  uden  at  have  hentet  noget  Pas  fra  Kon- 
sulen. 

Paa  græsk  Side  ligger  et  lille  Vagthus  og  en  Told- 
station lige  ved  Flodbredden  ved  Foden  af  den  mægtige 
gamle,  murede  Buebro.  Her  saa  alting  yderst  fredeligt  ud. 
Et  Par  Officerer  sad  og  røg  deres  Cigaretter  under  den 
berømte  2000aarige,  vældige  Platan,  hvor  tidligere  bar- 
bariske Høvdinge  i  denne  Egn  hængte  deres  Fjender,  og 
en  Skare  Soldater  vare  ifærd  med  at  koge  deres  Mad  i 
store  Gryder.  En  enkelt  Skildvagt  holdt  Øje  med  Broen. 
Floden    er    ikke  mere    end  ca.    100  Alen  bred.     Ovre  paa 
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den    anden  Side,   i   Tyrkiet,   laa   et  lignende  Vagthus.   Jeg 

satte  mig  ned  og  tegnede  Uroen  og  Huset.  El  Par  oiii 
ærer  kom  frem  derovre  og  pegede  paa  mig.  Broen  vilde 
være  megel  morsom,  serv  <>m  den  ikke  var  den  berømte 
Artabro.  Den  gaar  stærkt  skraal  op  fra  begge  Sider. 
Øverst  oppe.  hvor  den  danner  en  Rygning  som  paa  et 
Hus,  er  Grænselinien,  hvor  man  bekvemt  kan  staa  med 
det  ene  Ben  i  Grækenland  og  det  andet  i  Tyrkiet.  Et 
lille  Figentræ  voxer  fra  den  gamle  Mur  udover  Vandet  og 
deler  sin  Frugt   li^eli^  mellem  de  t<>  Lande.     Uroen  stiger 


\r  tabroen. 


højt  over  Floden  paa  runde  Buer;  igennem  de  midterste 
strømmer  den  gule  Flod  i  denne  Foraarstid  afsted  med 
rivende  Fart,  paa  Siderne  ligger  Flodsengen  tør  med  Sletter 
af  runde  Smaasten.  Bredderne  ere  lave,  med  frodig  Væxt 
af  Oliven  og  Platan.  Men  paa  begge  Sider  af  Floden 
dynge  Bjergene  sig  op,  og  fra  disse  er  det,  al  Kanonerne 
skulle  hilse  hinanden.  Da  jeg  havde  fuldført  min  Skiise, 
i;ik  jeg  over  til  Tyrkerne.  Det  vrimlede  derovre  med  Sol- 
dater. Man  forlangte  ganske  vist  l'as  Ira  Konsulen,  men 
der  var  i  Virkeligheden  ikke  dvn  mindste  Hindring  for  al 
spadsere  rundt  derovre.     Konversationen    \;ir    ikke    megel 
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flydende,  man  forstod  hverken  Tysk,  Fransk,  Engelsk  eller 
Dansk,  men  Venligheden  var  tilsyneladende  meget  stor. 
Dog  forbød  man  mig  at  tegne  noget  herovre  fra. 

Man  kunde  tænke  sig  en  frygtelig  og  spændende  Kamp 
paa  denne  smalle  Bro,  havde  det  været  i  gamle  Dage. 
Men  nu  har  formodentlig  en  saadan  Bro  kun  ringe  Betyd- 
ning i  Krig,  hvor  interessant  den  end  ser  ud  i  denne  Tid, 
med  de  krigslystne  græske  Soldater  ved  den  ene  Side  og 
de  apatiske  Tyrkere  med  røde  Fezer  paa  den  anden. 

Arta  er  Grækernes  sydligste  Grænsestilling.  Fra  Arta 
gaar  Grænsen  ret  mod  Nord  gennem  Pindos'  høje  Bjerge 
og  bøjer  sig  derefter  mod  Øst  ovenover  Trikala  og  Larissa. 


FRA  ARTA  OVER  KRAVASSARA  OG  AGRINION 
TIL  MESOLONGION. 


Obersi  Manos  havde  udtalt,  at  Krigen  rimeligvis  ikke 
var  lige  forestaaende.  Den  vilde  næppe  begynde  den 
6.  Maj.  Den  vilde  maaske  slet  ikke  begynde.  Og  da 
Komforten  i  Arla  ikke  var  saa  stor,  at  den  lokkede  til 
lang  Tids  Ophold,  fik  jeg  mere  Lyst  til  at  se.  hvorledes 
den  kritiske  Festdag  vilde  blive  lejret  i  Athen,  og  jeg  be- 
sluttede  mig  til  at  tage  hjem  over  Land  for  at  se  lidt  al 
denne  Side  af  Grækenland.  Da  mine  Følgesvende  havde 
faaet   Ordre    til    at    melde   si<^   i    den    lille    By    Kravassara, 

passede   det    godt. 

Del  lykkedes  os  al  opdrive  en  Vogn,  ja  ovenikøbet 
en  Landauer,  hvad  der  var  heldigt,  eftersom  det  øsregnede; 
men  hvad  der  ikke  var  saa  heldigt,  del  var,  al  den  gamle, 
raadne  Karosse  var  utæt  som  et  Fuglebur.  Vinduer  var 
der  ikke.  de  var  erstattede  af  Jærnbliksplader  med  Hul  i 
Midten,  for  at  man  dog  kunde  kigge  uA.  Hestene  var 
mest  gamle  Knogler,  som  Skindet  knapt  formaaede  al 
holde  sammen,  eftersom  del  var  fuldt  af  store,  afskyelige 
Huller,   gnavede  af  Seletøjet.     Jeg   tænkte  paa  vore  hjem 
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lige  Bønderheste,  som  den  nænsomme  Bonde  forkæler  og 
freder,  saa  de  hverken  kan  taale  det  ene  eller  det  andet. 
De  gaar  i  Skridt  op  ad  Bakker,  som  man  kun  ved  et 
Xivelleringsapparat  kan  se  er  Bakker,  og  de  gaa  i  Skridt 
ned.  Men  disse  Knogler  her  raslede  af  med  den  tunge 
Karosse  langs  opkørte  Veje,  hvor  Regnen  mange  Steder 
dannede  dybe  Indsøer, 

Vejen  slyngede  sig  langs  Bjærgskraaningerne  højt  over 
Søen.  Paa  den  anden  Side  saae  man  Bjærgene  i  det 
tyrkiske  Epirus.  Blomstrende  Foraarsbuske,  Tjørn,  Rose 
og  den  røde  Mandel  stak 
hist  og  her  frem  af  Klippen ; 
men  det  var  fattigt  med  Græs 
og  Planter.  Bjærgene  stod 
nøgne  allevegne.  Ingen  Skove 
saae  man,  knap  nok  et  Træ, 
et  Par  ensomme,  forkuede 
Egetræer,  en  Platan,  det  var 
alt;  aldrig  saae  man  et  rig- 
tigt Træ  som  Nordens.  Og 
som  det  golde  Bjærgland  laa 
her,  ligger  det  over  den  stør- 
ste Del  af  Grækenland.  Kun  i  Peloponnes  og  enkelte 
Steder  oppe  mod  den  tyrkiske  Grænse  er  .der  virkelig 
Skov  og  endda  daarlig  holdt.  Man  har  forlængst  udryddet 
Skovene,  som  i  gamle  Dage  dækkede  Bjærgenes  Sider  og 
gjorde  Grækenland  til  et  frodigt,  skønt  Land  med  behage- 
ligt Klima.  Man  har  hugget  hensynsløst  væk,  og  Hyrderne 
har  letsindigt  tændt  Baal  i  de  soltørrede  Skove,  saa  Luerne 
bredte  sig  vidt  om.  Nu  vil  det  være  et  uhyre  Arbejde  at 
skabe  Skove  igen.  Hvert  lille  Træ  maa  vandes  gennem 
mange    Somre    og    skærmes    for    Regnfloderne,    der   skylle 


Vej   ved  Artabugten. 
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Jord  og  løse  Sten  bort  fra  Skraaningerne  Bønderne  har 
lært  at  undvære  Skovens  Velsignelser,  o^;  hvad  Ager 
brug  angaar,  da  staar  Grækeren  langl  tilbage.  Markerne 
er  daarligt  dyrkede ;  Vinhaverne  og  Olivenplantagerne  holdes 
ikke  med  den  kærlige  Omhu  og  Omsigt,  som  Italienerne 
holde  deres.  Hyrderne  drive  deres  store  Faareflokke  og 
Gedeflokke  rundt  i  Bjærgene.  Bønderne  er  mere  Hyrder 
end  Landmænd. 

Kun  en  Femtedel  af  Landet  er  dyrket,  og  store  Stræk- 
ninger, som  kunde  dyrkes,  ligge  unyttede  hen.  Grækeren 
er  ikke  en  Slider  som  Italieneren.  Han  tjener  helst  sit 
Brød  saa  let  som  muligt  og  fordrer  til  Gengæld  kun  lidet, 
hvad  Mad  og  hvad  Bekvemmeligheder  angaar.  Han  holder 
mest  af  at  handle.  Der  ser  han  Virkningen  strax.  Han 
tvinges  ikke  til  at  se  langt  frem  i  Tiden  som  Nordboen, 
der  har  den  lange  Vinler  og  maa  arbejde  for  Fremtiden  og 
lægge  Planer.  Denne  Mangel  paa  Forudberegning  er  bleven 
et  Karaktertrak  hos  hele  Folket  Og  drager  Ulykker  med 
sig.  Bonden  forstaar  sig  kun  lidet  paa  Agerdyrkning. 
Ploven  ser  endnu  ud  som  paa  Hesiods  Tid.  Arbejdsvognen 
ude  paa  Landet  er  lav  med  tunge  Hjul  uden  Eger.  Han 
tærsker  ved  at  lade  Hestene  løbe  rundt  i  Kornet  paa  en 
aahen  Plads  ved  Huset.  Man  dyrker  Vin  og  Oliven,  \\\n\r 
i  Majs  og  Bønner,  Og  man  kunde,  hvis  man  forstod  at 
udnytte  .lorden,   udfore   helt   anderledes    store    Kvantiteter 

af   fortrinlig   Vin   Og  excellent   Tobak. 

Men    Hermes    er   Grækerens    (ind.       Hans    Hoved,    som 

Praxiteles  bar  mejslet  det,  pryder  Butiksskilte  og  Cigaret- 
æsker og  er  indvævet  i  Jærnbanewaggonernes  Tæpper  og 
( iardiner 

Vi    korte    ad    ode    Veje    Og    saae    liere    Ruiner    fra   Old- 
tiden   end    beboede    Hus.-        Man    Hviler  sammen   i   snævre 
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Byer.  Der  er  man  tryggere  for  Røvere.  Alle  de  Hyrder, 
vi  saae,  bar  langt  Gevær  over  Ryggen  og  havde  i  Haanden 
den  lange  Hyrdestav  med  den  nedbøjede  Krog  yderst,  som 
de  bar  den  i  Homers  Dage,  den  Stav,  der  senere  blev 
Bispernes  Værdighedstegn.  Med  Miles  Mellemrum  ligger 
sraaa,  usle  Herberger.  Her  holde  Insurgenterne  til.  De 
ligge    spredte    over    alle    Grænsedistrikterne,    parate    til    at 


Et  Herberg 


falde  ind  i  Tyrkiet.  Sammen  med  græske  frivillige  og 
Smaaskarer  af  Italienere  danne  de  frie  Korps  under  for- 
skellige Høvdinger.  De  bære  Bjærgsoldaternes  Dragt  og 
har  et  broderet  Kors  i  deres  Hue.  Forøvrigt  bærer  hver 
Mand,  hver  halvvoxen  Dreng  Vaaben  og  Patronbælte.  Det 
er  i  Sandhed  et  Folk  i  Vaaben. 

Herbergerne   er  smaa  hvide,   lave  Bygninger,   tækkede 
med    Klippesten.      Træder    man    ind,    ser  man   først   intet 
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mil-n  el  lille  Baal,  der  (lammer  paa  Gulvet,  og  del  svage 
Lys  Ira  el  Par  Huller  i  Muren,  smalle  som  Skydeskaai 
Men  ud  af  Mørkel  dukker  eflerhaanden  Skikkelser  frem, 
mørke  Mænd,  muh  sidde  paa  Hug  paa  Gulvel  med  sti 
Kapper  og  Geværer  om  Ilden  og  rund!  i  Krogene.  I 
Hytten  er  der  tid  sædvanlige  Komfur,  og  kan  man  ikke 
faa  andet,  kan  man  ialtfald  faa  en  god  Kop  Kane  og  el 
kogl  Æg  med  grovl  Franskbrød.  Service!  er  del  smaal 
med.     Man  faar  i   Reglen  hjælpe  sig  med  sin  Dolk. 

Flere  Gange  traf  jeg  i  disse  linier  en  Officer  med  el 
Par  Soldater,  der  bold!  Rast.  Del  gør  en  ejendommelig 
Virkning  al  se  en  elegant,  soignere!  Officer  i  saadanne 
Omgivelser  og  høre  et  elegant  Fransk  midi  i  den  uarti- 
kulerede Summen  af  Insurgenternes  Stemmer. 

Det  var  mørkt,  da  vi  naaede  Kravassara,  Længe 
havde  jeg  kigget  fra  Vognvindue!  ned  i  Morkel,  undrende 
mig  over  de  lange  Strimer  af  blaahvidt  Fosforlys,  at  Mor 
ilden  i  Vandet  kunde  blive  lil  hele  lysende  Flader,  der 
tændtes  og  slukkedes  som  Nordlys.  Da  gik  det  op  for 
mig,   al   det    var   Brændingerne,    hvis  Skum   glimtede  saa- 

ledes    i    Moiild.     og    Soen     laa     dybt    Og    lodrel    nede    under 

tlen  Vej,  ad  hvilken  \i  flintrede  afsted  i  den  sorte  Nat. 
Kravassara    rar    som    Leukas    en   lille   By,   fyldt   med 

Soldater.      Jeg    kom    ind    i    et    pa-nt    Holel.   blev   bænket    ved 

el   god!    Mord    mellem    flinke  Officerer,   spiste    Rejer,  som 

uden  Overdrivelse  var  lire  Tommer  lange  Og  mere  kød- 
fulde end  en  Krebs,  sov  deretter  som  en  Sten,  og  næste 
Morgen  sagde  jeg  Farvel  lil  mine  lo  Venner,  som  jeg  for- 
modentlig aldrig  faar  al  se  mere. 

Sergeanten  trykkede  min  Haand  og  sagde  nogle  smukke 
Tint;  paa  sil  smukke  Franske.    Kommandanten  sagde  ingen- 
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ting,  thi  jeg  kunde  jo  ikke  forstaa,  hvad  han  sagde.  Men 
lige  da  Vognen  skulde  køre,  skubbede  han  sig  forbi 
Sergeanten  og  kyssede  mig  paa  begge  Kinder,  og  han 
havde  virkelige  Taarer  i  Øjnene.     Den  Vildmand! 


Sergeanten  havde  spurgt  mig  om  Aftenen,  da  vi  i  Mulm 
og  Mørke  kørte  i  Bjærgene  paa  Vej  til  Kravassara,  om  jeg 
ikke  vilde  være  bange  for  at  færdes  her  alene.  Jeg  svarede 
Nej.  Han  fortalte,  at  Egnene  her  havde  indtil  for  faa  Aar 
siden  været  de  mest  usikre  i  Grækenland.  Her  havde  man 
med  en  hel  lille  Hær  gjort  Jagt  paa  den  sidste  organi- 
serede Røverbande,  hvis  Medlemmer  nu  sidde  under  Laas 
og  Lukke.  Der  er  dog  Røvere  endnu  imellem  Græken- 
lands Bjærge  Landet  over.  Det  blev  mig  fortalt,  at  der 
aarlig  forefaldt  flere  Hundrede  Drab.  Det  lyder  noget 
utroligt,  da  der  i  et  Par  Menneskealdere,  og  ikke  mindst 
under  Kong  Georg,  er  udført  et  energisk  Arbejde  for  at 
civilisere  den  forhen  halvvilde  Landbefolkning  og  navnlig 
gjort  meget  for  Skoleundervisningen.  Men  der  rinder  endnu 
vildt  Blod  i  Aarerne,  og  Grækeren,  som  er  en  gæstfri  Vært, 
en  trofast  Ven  og  en  elskværdig,  glad  Sjæl,  har  let  ved  at 
blive  hidsig.  I  Raseriet  bruger  han  sin  Bøsse  og  flygter 
derefter  op  i  de  vildsomme  Bjærge,  hvor  Gendarmerne  har 
ondt  ved  at  finde  ham.  Der  holder  han  til  med  Hyrder 
og  Kammerater,  og  herfra  gør  han  smaa  Afstikkere  ned 
for  at  hente  Penge  hos  en  eller  anden  velhavende  Bonde. 
Gendarmerne  spejde  efter  disse  fredløse  Existenser.  Røgen 
fra  deres  Baal  kan  røbe  dem.  Jagten  begynder,  og  den 
er  ikke  farefri;  der  vexles  skarpe  Skud  fra  begge  Sider,  og 
Røveren  skyder  godt. 


11)1.) 

Men  hvor  jeg  har  færdedes  blandl  Lim. Ids  Bøndei 
eller  i  de  smaa,  usle  Byer  og  søgl  ti]  i  ensomme  Herberger, 
har  jeg  føll  mig   tryg  og  er  bleven  venligt  modtagen     Og 


[nsurgentfører. 


Venligheden  steg  til  Hjærtelighed,  naar  jeg  tog  min  Skitse 
_  frem.      Har   min  Smule  Evne  til  at  tegne  ikke  skallet 

mig    andet,     har    den    aahnet    lins    og    Hjem    for    mig    ofte 

Mangen    prægtig    og    morsom    (nsurgentfører   og    mangen 
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Hyrde  og  Bonde  har  stillet  sig  op  stiv  som  en  Støtte  og 
med  en  højtidelig  Alvor  for  at  foreviges.  Man  maa  blot 
ikke  indlade  sig  paa  at  chattere.  Lægger  man  Skygge 
paa  den  ene  Kind,  siger  han,  jeg  er  ikke  sort. 


Jeg  benytter  Lejligheden,  da  Talen  er  om  Tegninger, 
til  at  bemærke,  at  alle  Tegningerne  ere  ridsede  op  i  Huj 
og  Hast  i  Skitsebogen,  og  at  det  i  Reglen  er  selve  Skitse- 
bogsbladene,  der  er  benyttede  til  Reproduktionerne  her 
i  Bogen.  Derfor  maa  man  ikke  anvende  stræng  Kritik. 
Desuden  skulle  Tegningerne  have  Interesse  udelukkende 
ved  deres  Emne,  ikke  ved  Kunsten,  hvormed  de  ere  gjorte. 


FESTDAGEN. 


S 01. i.n  har  ikke  været  fremme  i  mange  Dage.    Nu  skinner 
den  atter  med  Foraarsvarme  over  Athen. 

Dét  er  den  kritiske  Dag,  den  r>.  April,  Grækernes 
25.  Marts,  den  store  Nationens  Festdag,  Aarsdagen  for 
Frihedskrigens  Begyndelse,  tillige  en  kirkelig  Fest,  Mariæ 
Bebudelsesdag;  det  er  denne  Dag,  Folket  har  bestemt  til 
Begyndelsen  paa  Krigen. 

Regeringen  vil  se  Tiden  an,  men  Folket  brænder  af 
Krigslyst,  og  Soldaterne  ved  Grænsen  har  Fingeren  paa 
Aftrækkeren  for  at  skyde  los  paa  de  rode  Fez'er  lige  over- 
for. Officererne  har  faaet  de  strængeste  Ordrer  til  at  bolde 
Soldaterne  i  Ro. 

Tidligt  imorges,  da  Kirkeklokkerne  ringede  omkap  med 
det  melodiske  Klokkespil  fra  Faarehjordene,  som  spadsere 
ad  Hovedgadens  Marmorfortov  til  deres  Græsgange,  og 
Mnsiken  drog  igennem  Byen  med  lyse,  modige  Marche 
toner,  laa  alle  Gader  pyntede  med  Tusinder  af  Flag.  IV 
ske  blaa  og  hvide  Farver  i  Flagene,  der  hænge  store 
lette  fra  de  skraa  Flagstænger,  og  i  de  utallige  Smaa- 
flag  fra  Vinduer  og  Døre,   staa   henrivende   fint  til  de  lyse 
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Huse.  Det  hele  gaar  sammen  til  et  festligt  og  nobelt 
Højtidsbillede.  Urosker  og  Sporvogne  ere  pyntede  med 
Flag,  Træerne  langs  Gaderne  have  udfoldet  deres  foraars- 
friske,  gennemsigtige,  grønne  Silkefaner.  Officererne  ere  i 
Galla  med  vajende  blaahvide  Fjerbuske.  Man  hører  alle- 
rede de  for  Athen  ejendommelige  Glædesskud  fjernt  og  nær. 
Klokken  9  samles  Studenterne  til  Procession  fra  Uni- 
versitetet   til    Konkordiapladsen,    og  i   Eftermiddag  drager 

hele  Byen  sammen  med  Pi- 
ræus'  Indbyggere  i  en  mæg- 
tig Procession  til  Kongens 
Palæ. 

Der  er  allerede  tydelig 
Feststemning  i  Byen,  Folk 
drage  pyntede  til  Kirke, 
Officerer  i  rig  Forgyldning, 
Embedsmænd  med  trekan- 
tede Hatte,  Menigmænd  i 
bedste  Stads,  med  rene, 
hvide  Bluseskørter  og  med 
deres  Koner  i  Festdragt, 
straalende  af  Sølvsmykker. 
Nu  høres  Trompetfanfarer  som  paa  Teatret,  naar  Kongen 
kommer.  Fire  Trompetere  paa  hvide  Heste,  derefter 
Officerer  og  et  Par  hundrede  mørkegrønne  Byttere  paa 
dansende  Heste.  Det  er  Eskorten,  der  drager  til  Kongens 
Slot  for  at  ledsage  Majestæterne  til  Kirke. 

Avisdrenge   sælge  Aviser  med   Billeder  af  Frihedshelte 
og  med  lange  Digte. 


Græsk   Kvinde  i   Festdragt. 
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I  remonien  i  den  lille  Hovedkirke  er  begyndt  Lysel 
raider  ind  over  den  rige  Forgyldning  og  de  brogede  Farver, 
over  fintmalede  Helgener  paa  Gyldengrund,  over  en  For 
samling  af  Forgyldte  Honoratiores.  Udenfor  er  Glansen 
dog  større;  der  blænder  den  straalende  Sol  og  de  hvide 
Huse.  Pladsen  og  Gaderne  er  saa  tøet  stoppede  med  Folk, 
at  Rytterne  har  Besvær  med  ;it  holde  en  Smule  Hum  om 
deres  nervøst  trippende  Heste.  Men  da  det  kongelige 
Vogntog  skal  frem,  kommer  der  Fart  over  Rytterne,  de 
samle  Hestene,  og  Soldater  trænge  Folk  tilbage.  Eskorten 
rider  op  i  Trav.  aabne  Landauere  følger  eller  und 
tremmede  Magters  Gesandter,  behængte  med  Ordner  helt 
ned  til  Skærfet,  kongelige  Forridere  i  blaa,  Korte  Jakker 
og  hvide,  stramme  Benklæder,  deretter  Majestæterne  i 
firspændig  Ekvipage.  Der  er  ingen  Kusk  paa  Vognen,  den 
føres  af  Forspandets  Ryttere  og  garderes  af  ridende  Officerer; 

to     rigt     forsølvede    Tjenere    i    trekantede    Hatte    sidder    bag 

paa.  Kongen  er  i  Uniform,  frisk  og  ung,  med  vajende 
Fjerbusk.  Den  smukke  Dronning  sidder  ved  Siden  af  og  to 
unge  Prinser  paa  Forsædet.  Begejstringen  er  uden  Ende. 
Leveraabene  for  Kongen  blandes  med  Raab  paa  Krig. 
Kongen  og  Dronningen  hilsir  det  jublende  Folk.  som 
blotter  Hovederne  og  svinger  med  Hattene,  medens 
Soldaterne  præsentere  Gevær.  Men  jeg  syntes  at  læse  i 
Kongens  rolige  Ansigt,  at  han  ikke  ønskede  at  puste  til 
Krigsbegejstringen. 

Mængden    gled    sammen    bag   Vogntoget.      Lidt   efter 

gyndte  Raabene  og  Haandklappene  igen.    En  Vogn  med 

en   Rytter   foran   og  en    Rytter  bagved  har  Besvær  med  at 

komme  frem.     I  Vognen  sidder  en  hvidskægget,  gulmager, 

sortklædt  Herre  med  skarpe,   gnavne  Træk.     Han  sad  tæt 

i\'>n.:  Georgs  Land. 


tlfi 
ind   i    Hjørnet  under  Halvkalechen.     Leve  Krigen!     />,(<,  . 

Det  var  Delyannis.  Han  glædede  sig  aabenbaii  ikke 
mere  ved  Folkets  Raab. 

Dagen  igennem  trak  Processioner  op  gennem  Gaderne 
og  om  Eftermiddagen  begyndte  den  store  Folkedemonstra- 
tion, en  af  den  Slags,  der  er  karakteristiske  for  Athen. 

Den  vældige,  skraanende  Plads  foran  Slottet,  Have 
anlægget,  Gaderne  og  de  store  Pladser  foran  Hotellerne, 
alt  var  optaget  af  en  sammenpresset  Mængde;  Husenes 
Balkoner,  Tagene,  Træerne,  Lygtepælene,  alt  var  taget  i 
Besiddelse.  Der  staar  et  Par  Palmer  omgivne  af  Agaver 
foran  Slottet.  I  Palmerne  sad  Drenge,  og  Agaverne  ble\ 
traadte  ned.  Selve  Søjleindgangen  til  Slottet  var  fyldt. 
Der  stod  kun  et  Par  Skildvagter,  et  Par  Tjenere  og  et  Par 
Officerer  ved  Slottets  aabne  Døre.  Kongens  Garde  sad  rolig 
i  sin  Vagt  Men  rundt  om  ved  de  nærmeste  Gadehjørner 
holdt  Artillerister  til  Hest  parate  til  at  assistere  Politiet.  En 
gammel  General  talte  fra  Slottets  Trappe,  men  man  hørte 
intet  for  Massernes  Summen.  Hundt  omkring  steg  Raab 
frem,    Raab   paa    Kongen   og    Raab   paa  Krig,  og  omkring 

dem.  der  raahle,  svingedes  Hatte  Og  Stokke  i  Pulten. 
Saae  man  ui\  over  Masserne,  var  {\vv  altid  el  Sled.  snaii 
hist.    snart    her.    hvor  det    bruste   op   med    Raab  Og  Klappen. 

men  nogen  enstemmig  lidenskabelig  Villie  var  der  ikke. 
Der  var  intet  Raab,  der  i  et  Nu  forplantede  sig  over  alle 
de    mange    Tusinder,    ingen    pludselig    Bølgen    frem    mod 

Slottet. 

Kongen  vilde  ikke  tale  Ira  Balkonen,  som  man  havde 

ønsket   del.      Det     hed    si-,    al     han    var   kort    ud.      Og   hvad 

skulde  Kongen  sige,  det  vilde  være  unyttigt  og  ophidsende 

s* 
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at  tale  Fornuft.  Skulde  han  sige,  at  han  ikke  ønskede 
Krigen,  at  det  var  et  for  farligt  Experiment,  at  Hæren  var 
ikke  en  saa  stor  Opgave  voxen,  og  at  man  kun  stillede 
Troppemasserne  op  for  at  give  Grækenlands  Fordringer 
Vægt.  Da  Mængden  havde  ventet  et  Par  Timer,  mente 
Politiet,  at  nu  kunde  det  være  nok.  Man  had  Folk  om 
at  forlade  Pladsen  foran  Slottet,  man  begyndte  at  trænge 
dem  bort  fra  Trappen,  men  det  var  umuligt.  Et  Tog  af 
Kavallerister  red  frem  ad  Gaden  mellem  to  store  Pladser, 
og  Ingeniørsoldater  dannede  Kæde  foran  Slottet.  Et  Kom- 
mandoord, og  Politiet  lob  ind  paa  Mængden.  De  brugte 
hverken  Sabel  eller  Revolver,  og  de  gjorde  det  med  ven- 
lige Ansigter.  Men  alligevel  var  der  dem,  der  følte  sig 
forpligtede  til  at  blive  forbitrede.  Det  var  de  daarligste 
Elementer,  der  stod  nærmest,  og  det  var  dem,  der  løftede 
Stokke  og  Revolvere  mod  Politiet.  Der  blev  kastet  en 
exploderende  Genstand  ind  imellem  Politisoldaterne.  Et 
stærkt  Knald  og  en  tæt  Røg.  Soldaterne  fløj  til  Side.  Politi- 
officeren,  en  jovial,  svær  Herre,  drog  sin  Sabel.  Der  floj 
en  Regn  af  Sten  indover  Politiet,  og  man  hørte  Revolver- 
skud. Nu  kom  der  Fart  i  Soldater  og  Politi  og  i  Folk,  som 
styrtede  afsted  skrækslagne  ved  Tanken  om,  at  Soldaterne 
maaske  vilde  skyde  til  Gengæld.  Jeg  holdt  med  en  Vogn 
ved  Fægtningsstedet.  Man  garderede  sig  bag  den.  En  for- 
bitret Fyr  holdt  sig  ved  Vognstangen  og  stod  trodsig  med 
den  ene  Haand  paa  Revolveren  i  Ruxelommen,  og  følte 
sig  som  en  Helt.  Han  vilde  ikke  vige.  Men  Stenkastene, 
der  fløj  over  Kuskens  Hoved,  og  den  vildtløbende  Mængde, 
der  var  ved  at  vælte  Hestene,  blev  generende.  Vi  kørte 
frem  og  vendte,  den  modige  Mand  forsvandt,  og  Pladsen 
stod  tom. 
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En  saadan  Demonstration  gør  et  imponerende  Indtryk 

1>;ki  en  Dansk.  Men  Athenienserne  syntes,  at  den  var 
meget  stilfærdig 

Hele  Aftenen  var  der  tæt  med  Mennesker  i  Gaderne 
og  en  uafbrudt  Kanonade  af  Geværskud  og  Kanonslag. 
Man  bliver  saa  vant  til  det,  at  man  tilsidsl  næppe  be 
mærker  det.  Midi  imellem  de  spadserende  explodere  disse 
Knaldindretninger,  ofte  med  en  bah  Snes  vældige  Skud 
riter  hverandre;  Drengene  lægge  exploderende  Genstande  i 
Sporvognsskinnerne,  og  det  lyder  som  et  helt  Bombarde 
ment.   naar  Vognen   korer  hen   over  dem. 

Byen  steg  frem  i  smagfuld  Illumination.  De  offentlige 
Bygninger  tegnede  deres  klassiske  Linier  med  Ild.  Der 
var  lagt  Gasrør  langs  Tag,  Portaler  og  Vinduer,  kulørte 
Lamper  hængte  fra  Plagstænger,  Lys  i  alle  Vinduer  paa 
Hovedgaderne,  Gasilluminationer  over  Restaurationer  og 
Butiker.  Men  noget  af  det  smukkeste  var  Universitetet. 
Det  laa  tilbagetrukket   bag  Palmers  Silhuetter  med  dunkle 

Marmorpiller  som  et  antikt  Tempel,  Og  den  elektrisk  op- 
lyste Hal  bag  Pillerne  straalede  som  i  fuldt  Solskinslys; 
over  de  rødlige  Stenflader  steg  de  store  Freskomaleriers 
Gudinder  og  Guder  frem,  lysende  og  levende. 

Først  langt  u^\  paa  Natten  blev  der  stille  i  Athen. 


Kongen  ønsker  næppe  Krig;  men  bliver  Krigen  uund- 
gaaelig,  haaber  han  vel  at  kunne  indskrænke  den  til  en 
Grænsekrig  og  er  sikker  paa.   al  Stormagterne  \ill<'  skride 

ind.   saa  snart   det    viser  si.-,   at  Grækerne   ikke   kunne   holde 
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Tyrkerne  Stangen.  Uden  en  saadan  Sikkerhed  vilde  det 
ogsaa  være  et  fortvivlet  Vovestykke  at  gaa  med  til  Krigen. 
Men  forøvrigt  var  det  næppe  muligt  for  Kongen  at  holde 
igen.  Han  kan  kun  arbejde  paa  at  indskrænke  Krigen 
saa  meget  som  muligt  og  sikre  sig  Stormagternes  Assi- 
stance ved  en  Fredslutning. 

Gentagne  Gange  har  Kongen  sat  sin  Popularitet  paa 
Spil  ved  at  hindre  Krigen.  Ifjor,  da  der  blev  Oprør  paa 
Kreta,  fik  han  atter  bragt  Ro  i  Sindene;  han  formaaede 
Stormagterne  til  at  tage  Affære  og  garantere  Kretas  Beboere 
bedre  og  friere  Forhold.  Men  nu  er  det  umuligt  at  holde 
tilbage,  og  Stormagterne  bærer  Ansvaret.  Hvorfor  har  de 
ikke  tvunget  Sultanen  til  at  opfylde  sine  Løfter  med 
Hensyn  til  Kreta?  Da  Oprøret  paa  Kreta  atter  brød  ud, 
vidste  man  jo,  hvad  der  vilde  komme,  da  vilde  Krigs- 
begejstringen flamme  op  i  Grækenland,  saaledes  at  ingen 
kunde  slukke  den  uden  i  Blod.  Det  vidste  Stormagterne. 
Kongen  havde  personlig  ved  sin  Rejse  ifjor  rundt  ved 
Hofferne  skildret  Farerne.  Grækenland  kunde  ikke  i 
Længden  udholde  Tyrkiets  Herredømme  paa  Kreta.  Der- 
for sendte  Kongen  Vassos  til  Kreta.  Der  maatte  sættes 
en  Stopper  for  Tyrkernes  Grusomhed,  som  har  hærget 
og  myrdet  paa  Kreta  i  Aarhundreder.  Grækenland  har 
baaret  uhyre  Ofre  for  deres  Kretabrødre.  Det  har  bragt 
store  Pengeofre  og  sendt  sine  Sønner  derover  til  Hjælp. 
Tyrkernes  Regimente  paa  Kreta  er  delvis  Skyld  i  Græken- 
lands økonomiske  Misere.  Thi  medens  det  ikke  rører 
Stormagterne  videre,  om  Tyrkiet  slagter  100,000  Arme- 
nier, de  kulturbærende,  kristne  Stormagters  kristne  Brødre, 
kan  Grækerne  ikke  udholde  deres  Brødres  Skrig  fra  Kreta. 
De    elsker    disse    Brødre,     som    stadig    føre     Krigen    mod 
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Arvefjenden,  og  saa  længe  der  er  Ufred  paa  Kreta,  s;i;i 
længe  er  der  Uro  i  Grækenland,  saa  længe  holdes  der  IM 
i  Tyrkerhadet,  og  saa  længe  drives  Landel  til  Rustninger 
over  Evne,  og  saa  længe  maa  Landel  bære  Tusindei  al 
Kretenscres  rixInlmM 


PAA  SLOTTET. 

Kong  Georg  har  trods  sit  lange  Ophold  i  Grækenland 
bevaret  en  uforandret  Kærlighed  til  Danmark.  Danske, 
som  komme  til  Athen,  have  alene  som  Følge  af  deres 
Nationalitet  en  Introduktion  til  Kongen. 

Stedes  man  til  Avdiens,  faar  man  øjeblikkelig  en  be- 
hagelig Fornemmelse  af  at  staa  overfor  en  Konge,  der 
ikke  bryder  sig  om  at  indhylle  sig  i  en  unærmelig  Majestæts 
Kaabe.  En  Avdiens  hos  en  Konge  er  undertiden  en  særdeles 
tom  Ceremoni.  Man  kunde  lige  saa  gærne  hilse  paa  Tron- 
stolen. Her  er  det  ganske  anderledes.  Man  samtaler  med 
et  kongeligt  Menneske,  der  aldeles  ikke  pointerer  sin  Vær- 
dighed, men  alene  viser  sig  som  en  Personlighed,  frem- 
ragende ved  klar  Intelligens,  sprudlende  Vid  og  Elskvær- 
dighed. 

Man  tilsiges  til  Avdiens  alene,  og  der  gives  derved 
Lejlighed  til,  om  Hs.  Majestæt  behager  det,  at  føre  en 
virkelig  Samtale.  Kongen  tager  imod  i  sit  lille  etfags 
Arbejdsværelse  staaende  midt  paa  Gulvet,  iført  en  daglig 
Marineuniform,  hvis  eneste  Prydelse  er  et  Par  gyldne 
Distinktionsbaand.      Hs.  Majestæt   ser   udmærket  godt   ud, 
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ungdommelig  slank  og  livfuld.  Han  staar  skødesløs  med 
den  rur  Tommelfinger  i  Buxelommen  og  fører  Konversa- 
tionen med  spillende  Liv.  Man  faar  megel  hurtigl  Ind 
trykket  af  en  Personlighed,  der  ikke  alene  er  spirituel  og 
hurtigt  opfattende,  men  tillige  ejer  en  selvstændig,  kraftig 
Vilje  og  et  skarpt,  kritisk  Blik  for  Skrøbeligheder  og 
Latterligheder.  Han  er  ikke  ængstelig  for  at  udtale  sine 
Meninger  og  ikke  ængstelig  for  al  bruge  de  mest  rammende 
Onl.  Hs.  Majestæt  har  et  ypperligt,  frejdigt  Humør,  og 
det  er  vel  dette,  der  har  ført  ham  saa  uskadt  ung  gennem 
en   saa    lang    Række   vanskelige   Regeringsaar  med    Kriser, 

der    baade    truede    Landet    Og   hans   egen    Person.       I    Stedet 

for  at  ærgre  sig,  giver  han  sin  Pølelse  Luft  i  en  villig  og 

skarpladt  Bemærkning.  Han  smiler  ad  Dumheder  eller 
tager  dem  i  sin  Tjeneste  med  overlegen  Elegance.  Il\is 
Ils.  Majestæt  ikke  idelig  maatte  kæmpe  med  smaatsynede 
_  magtsyge  Politikere  og  en  Befolkning,  der  for  Største 
delen  kider  sig  lede  af  Agitatorer  og  af  en  hysterisk  Presse. 
havde  Grækenlands  Stilling  indadtil  og  udadtil  været  helt 
anderledes  lykkelig  end  nu. 

Den  yderst  frie  Forfatning,  som  Grækenland  har  halt 
siden  186S  er  til  ubodelig  Skade  for  Landet.  Den  letbe- 
vægelige, store  Befolkning,  som  interesserer  sig  saa  levende 
for  Politik,  men  uden  at  eje  Overlæg  Og  Indsigt,  er  lohel  Ira 
den  ene  Side  til  den  anden,  alt  efter  Øjeblikkets  Stemning. 
De  har  væltet  Trikupis  for  al  hæve  Delvannis,  og  kort 
Tid  efter  væltet  Delyannis  for  al  hæve  Trikupis.     Det  gik 

s. nu    paa   et   Skih   i    høj    So,   snart   var  den  ene  Side  i  Vejret, 
snart     den     anden.       Men     naar    det     gik     for    -all,     var    del 

Kongen,    der    maatte    tage    Rattet    og    lægge    Skibet    op    i 

Vinden.     Trikupis   er  dod,    Delvannis   har   velfortjent    mistet 

sin  Prestige.     Begge  har  været  lo  dyre  Herrer  for  Græken- 
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land  og  bidraget  deres  til  den  Korruption,  som  har  øde- 
lagt saa  meget  i  dette  Samfund,  der  ellers  er  i  rig  Udvikling. 
Nu  er  Kongen  Grækenlands  eneste  Statsmand,  og  Folket 
har  faaet  Respekt  for  ham.  Den  unge  18  Aars  Mand, 
som  kom  til  Grækenland  og  lod  de  ældre  raade,  er  bleven 
en  myndig  Mand  med  fast  Vilje.  Delyannis  fik  det  at 
føle  i  1892,  da  Kongen  gav  ham  sin  Afsked  paa  graat 
Papir.  Delyannis  arrangerede  ligefrem  Revolution  og  vilde 
trodse  sig  til  Magten.  Men  Kongens  faste  Vilje  og  Mod, 
støttet  til  Bajonetter,  lærte  ham  Respekt  for  Fremtiden. 
Trikupis  lærte  det  samme  i  1895,  da  Kronprinsen  viste 
ham,  hvem  der  kommanderede  Militæret  i  Athen. 

Men  har  Kongen  ikke  nu  mere  saa  mægtige  og  upaa- 
lidelige  Folkeførere  at  kæmpe  med,  har  han  den  alt  for 
frie  Forfatning,  som  Kong  Otto  ikke  vilde  give,  fordi  han 
ikke  vilde  give  Børn  en  Ragekniv  at  lege  med. 

Dette  lille  politiske  Causeri  hører  imidlertid  ikke 
hjemme  her,  hvor  Talen  er  om  en  Avdiens  hos  Kongen. 
Jeg  har  ialfald  aldrig  haft  den  Ære  at  tale  Politik  med 
Hs.  Majestæt.  Jeg  har  kun  faaet  Lejlighed  til  at  beundre 
Kongens  alsidige  Kundskaber,  hans  mange  Interesser  og 
hans  levende  Kærlighed  til  Danmark.  Selv  i  denne  Tid, 
hvor  saa  meget  lægger  Beslag  paa  Tiden,  læser  Hs.  Maje- 
stæt daglig  de  danske  Blade,  og  de  Hundreder  af  Breve, 
som  indløber  hjemme  fra  gennemlæses  og  besvares.  Det 
er  betegnende  for  Kongens  Elskværdighed,  at  han  lader 
alle  disse  Breve  besvare.  Det  er  nemlig  ikke  alene  fra 
unge  Mænd,  der  ønske  at  gaa  med  som  frivillige,  hvis 
Kongen  vil  betale  Rejsen,  men  det  er  ogsaa  fra  Folk,  som 
ønsker  græske  Frimærker,  Breve  med  Tilbud  om  løjerlige 
Krigsopfindelser,  med  Digte  og  Kompositioner  og  med 
gode  Ønsker. 
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Kongens  Arbejdsværelse,  forekom  mig  saa  særligt  i  sil 
Præg,  al  jeg  bad  om  Tilladelse  til  al  tegne  el  Par  Skitser 
derfra  paa  den  Tid  af  Dagen,  hvor  Kongen  ikke  opholdt 
sig  der.  Tilladelsen  tik  jeg,  og  et  Par  Dage  senere  ,^ik  jeg 
om  Formiddagen  i  Kongens  Spisetid  til  Slottet.  Konger 
vilde  være  fraværende  omtrent  t  * »  Timer,  fortalte  Adjudanten 
Den  kæmpemæssige  Dørvogter  i  Nationaldragt  lukkede 
mig  ind  og  lo«!  mig  ene.  Kongens  Værelser  ligge  i  Stue- 
etagen nd  til  Haven;  først  et  lille  Gennemgangsværelse, 
derefter  Kongens  rigtige  Arbejdsværelse,  hvor  han  til- 
bringer den  meste  Tid  af  Dagen,  og  bagved  delle  en  stor, 
mere  pragtfuld  Salon,  prydet  med  dejlige  Broncekroner  og 
en  hel  Skat  af  russiske  og  Iranske  Broncearbejder. 

Kongens  Personlighed  afspejler  sig  tydeligt  i  Arbejds 
værelset,  hvor  intet  er  ordnet  for  at  imponere,  hvor  alt  er 
ligefremt,  vidnende  om  Arbejde  og  fortællende  om  Be- 
sidderens mange  Interesser.  Henne  paa  Hjørnesofaen  ved 
Vinduet  er  det  store  Kretakort  oprullet,  omgivet  al  talrige 
andre  sammenrullede  Kort.  Den  høje  Skrivepult  med 
liere  Etager  er  fyldt,  overfyldt  af  Papirer.  Det  er  for- 
modentlig Indberetninger,  Ansøgninger,  Ordrer,  Depecher. 
Ministeriesager  til  Underskrift,  Breve  og  Udkast.  Store 
Embedskonvolutter  og  smaa  Brevkonvolutter,  deriblandt 
et  enkelt  med  det  hjemlige,  rode  Frimærke,  ligger  paa 
Stole  og  Borde.  Der  er  kun  een  Stol  ledig.  Den  bruges 
\ist    meget   lidt.   thi  Kongen   staar  op   haade   ved   sil  Arbejde 

under  Samtale.  Et  Hjørne  optages  al'  Modeller  al' 
Krigsskibe  i  ('daskasser.  Væggene,  ja  endog  di-  brede 
Dørkarmes   Fyldninger  ere  dækkede   med   Malerier,    Foto 

Tegninger.       Billeder    al    den    danske    Kong' 
Dronning     har     Hæderspladsen      her     som     i     Salonen        Kl 

nydeligt   Maleri   af  de  græske   Prinser   og   Prinsesser   som 
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Børn,  staar  over  Hjørnesofaen,  el  storl  Maleri  af  Dronningen 
i  sin  Ungdoms  Skønhed  hænger  over  Skrivebordet.  Blandt 
Billederne  paa  Væggene  (inder  man  saa  hjemlige  Ting 
som  Garden,  der  trækker  op  med  Fanen  paa  Amalienborg 
Plads.  Soldaterbilleder  og  Grupper  fra  Skibsdæk  opta 
omtrent  en  hel  Væg. 

Jeg  holder  mig  selvfølgelig  i  respektfuld  Afstand  Fra 
Skrivebord  og  Papirer  og  begynder  Tegningen  med  An- 
sigtet  vendt  mod  Vinduet,  udenfor  hvilket  Marmorsøjler 
skinner  mellem  Havens  grønne  Buske.  I  det  samme 
kommer  Hs.  Majestæt  ind.  Det  var  vel  hurtigt,  tænkte 
jeg,  idet  jeg  bukkede  og  vilde  forlade  Stuen.  Men  Kongen 
bad  mig  roligt  fortsætte,  og  jeg  fortsatte,  med  daarlig 
Samvittighed  over  mit  lidet  hofagtige  Spadseretoilette  med 
gule  Sko.  Ils.  Majestæt  \iste  mi^  forskellige  Malerier,  og 
da  mit  Blik  faldt  paa  en  lille  Model  af  Korinthkanalen, 
forklarede  han  nøjagtigt,  hvorledes  Romerne  havde  tænkt 
sig  Arbejdet  og  paabegyndt  det,  og  hvorledes  man  senere 
havde  greben  Sagen  an.  Kongen  lægger  i  det  hele  taget 
en  stor  Alsidighed  for  Dagen.  Han  regerer  Grækenland 
først  og  fremmest.  Det  skulde  man  tro  var  mere  end  nok. 
Men  desuden  linder  Ils.  Majestæt  Tid  til  at  give  et  Hids  af 
en  Stald.  (\w  skal  opføres  paa  hans  Gods  i<il<>j.  til  at  be- 
skæftige sii;  med  Mejeridrifl  og  Vinfabrikation  og  opelske 
Skove.  Han  taler  korrekt  Græsk  saavel  som  de  europæiske 
Hovedsprog,  er  selvfølgelig  Militær,  rider  en  vildgaJ  Hest 
med  større  Dygtighed  end  oogen  anden:  og  tør  man  tro 
Fru  Jerichaus  Rejseskildringer,  tegner  Ils.  Majestæt  mor- 
somme Karrikaturer. 

Kongen  spurgte  mig  blandt  andet  om,  hvad  jeg  syntes 
om  det  græske  Folk  og  de  græske  Soldater.  Jeg  svarede, 
at  jeg  syntes  Folk  var  overordentlig  elskværdige,  undtagen 
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naar  de  raabte  op  udenfor  Slottet.  Jeg  mente,  det  maatte 
være  uhyggeligt  fra  Slotsvinduerne  at  se  over  en  saadan 
larmende,  vild  Mængde  paa  tyve  eller  tredive  Tusind. 
Kongen  smilede  og  sagde,  at  det  generede  ham  slet  ikke, 
det  hørte  med  til  Stillingen.  Soldaternes  Skørtedragt  har 
jeg  aldrig  kunnet  lide.  Kongen  fandt  den  baade  smuk  og 
malerisk  og  fandt  i  det  hele,  at  Grækerne  var  et  stolt  og 
smukt  Folkefærd.  Skørtedragten  var  en  Forskønnelse  af 
den  oprindelige,  gamle  Bonde-Dragt,  hvor  man  bar  Skjorten 
over  Benklæderne.  Efterhaanden  gjorde  man  Skjorten 
linere  og  linere.  (Jeg  har  senere  hørt,  at  en  rigtig  Flotten- 
heimer  anvendte  30  Alen  Tøj  til  sit  Skørt.) 

Kongen  er  en  stor  Beundrer  af  Naturskønhed,  og  da 
Talen  kom  ind  herpaa,  sagde  jeg  blandt  andet,  at  næst 
efter  Mennesker  holdt  jeg  mest  af  Naturen.  Ja,  jeg  holder 
nu  ubetinget  mest  af  Naturen,  svarede  Hs.  Majestæt  med 
et  lille,  spøgefuldt  Glimt  i  Øjet. 

Slottet  er  stort  med  lange  Korridorer  og  Marmor- 
trapper, men  der  er  ikke  anvendt  meget  hverken  paa 
ydre  eller  indre  arkitektonisk  Udsmykning.  Kongefamiliens 
egne  hyggelige  Værelser  er  derimod  fyldte  med  herlige 
Kunstskatte.  De  eleganteste  Værelser  er  Hds.  Maj.  Dron- 
ningens paa  første  Sal,  holdte  dels  i  de  græske  hvide  og 
blaa  Farver  med  rig  Forgyldning,  dels  i  lysegule  Farver, 
med  kostbare  Silkemøbler,  vidunderlige  Broncer  og  utallige 
Krystalkroner  og  Krystallampetter,  der  straale  aldeles 
imponerende  med  Blink  og  Lyn,  naar  Glødelysene  tændes. 
Hovedtrappen,  som  fører  fra  den  store  Forhal  til  Fest- 
værelserne er  prydet  med  en  smuk,  stor  Marmorfigur, 
forestillende  Penelope,  og  paa  den  store  Væg  ser  man 
med  glad  Genkendelse  Blochs  bekendte  store  Prometheus- 
maleri.     Af  Salene    erindrer   man   en  med  en   omløbende 
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Frise  med  optrin  af  Grækenlands  Historie,  Tronsalen  i 
dybrøde  Farver  med  en  fordringsløs  Tronstol  hæve!  el 
Par  Trin  overGulvet,  overdækket  af  en  rød  Fløjlsbaldakin, 

tre  store  Pragtsale,  som  omtrenl  gaa  sammen  lil  eel 
mægtigt   Rum   ved  gennembrudte   Søjlevægge.      Disse   Sale 

igennem  to  Etager  og  faa  deres  festlige  Præg  ved  de 
lyse,  livlige  Farver  og  den  stærke  Forgyldning,  der  let  og 
dekorativt  er  dragen  over  de  hvide,  blanke  Mure,  ved  de 
straalende  Lofter,  de  vældige  Lysekroner  og  del  ualmindelig 
smukke  Parketgulv. 

I  Stueetagen  er  Kongens  protestantiske  Kirke,  hvor 
Hvens  faa  Protestanter  har  Lejlighed  til  at  høre  en  lysk 
Præst,  der  gør  et  mere  militært  end  gejstlig!  Indtryk. 
Kirken  er  el  almindeligt,  smukt  dekorere!  Slotsværelse 
med  et  lille  Stueorgel  og  en  Prædikestol. 

Til  Slottet  hører  en  stor  o^  smuk  Have.  Der  er  endnu 
ingen  kæmpemæssige  Træer;  den  er  først  anlagt  af  Kong 
Ottos  Gemalinde;  men  der  er  duftende,  tætte  Buskadser  af 
Roser  og  Oranger,  af  Myrter  og  Nerier  og  Alleer  af  Vifte- 
palmer. Meget  smukt  tager  det  gule  Slot  sig  ud,  sel 
herfra,  skinnende  frem  af  det  yppige  grønne  mellem  et 
Par   høje,   slanke    Palmer  Og   mørke   Cypresser. 


KRIGEN  BRYDER  UD. 


Der  havde  været  alvorlig  Uro  paa  Grænsen.  Insur- 
genterne  var  blevne  kede  af  at  vente  paa,  at  den 
græske  Armé  skulde  begynde.  En  Nat  sneg  de  sig  over 
Grænsen.  En  lille  Skare  paa  to  tusinde  Mand  gjorde 
det  dumdristige  Forsøg  at  give  sig  i  Lag  med  den 
tyrkiske  Armé.     Det  gik  da  ogsaa  galt. 

En  halv  Snes  Italienere,  som  jeg  kendte  fra  Spise- 
bordet i  Hotelsalen,  hvor  de  havde  skreget  op,  saa  man 
ikke  kunde  faa  Ørenlyd,  var  gaaet  med  Insurgenterne. 
Nu  sad  de  paa  Hotellet  igen,  men  nu  var  de  stille.  De 
var  ikke  blevne  saarede,  men  de  var  syge  og  overan- 
strængte  af  Strabadser  og  af  Kulden  oppe  i  Bjærgene, 
hvor  Sneen  endnu  laa,  og  hvor  de  havde  maattet  søge 
Tilflugt. 

Insurgenterne  havde  nær  faaet  Krigen  til  at  bryde  ud 
over  hele  Linien.  Men  de  græske  Soldater  blev  holdte 
tilbage  ved  strænge  Ordrer.  Der  kom  Ro  igen.  Jeg 
tænkte  saa  smaat:  Nu  bliver  det  ikke  til  noget,  den  Krig 
begynder  aldrig. 

Men  Krigsfanger  havde  man  da  i  al  Fald.  Otte  Tyrkere 
er  bragte   hertil   og   sidde   i   Politi-Arresten.      Udenfor   paa 
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Gaden  er  en  læl  Sammenstimlen.  Man  trænger  sig  ind  i 
Porten  For  ;it  komme  til  at  kigge  gennem  en  lille  Dørrude 
ind  til  dem.  Politiet  driver  Folk  tilbage,  en  kæmpemæssig 
Betjent  da*kker  Ruden  med  sin  brede,  lyseblaa  R 
Men  han  flyttede  sig  venligt,  da  jeg  bad  ham  derom.  Der 
laa  de  inde,   og   jeg   kiggede   paa  dem,    uagtet  jeg  var  I1<>\ 

over  ;it  se  paa  dem 

gennem  Gitteret  som 

^'  paa    \il«lc    Dvr.      I 

triste  Tanker  sad  de 
eller  laa  paa  Gulvet 
i  det  smalle  Rum, 
n\  isse  om  hvad  der 
ventede  dem  hos 
deres  Fjender,  om 
hvilke  de  har  hørt 
akkurat  lige  saa  me- 
get ondt,  som  man 
i  Grækenland  hører 
om  Tyrkerne.  De 
sortskæggede,  grove 
Fyre  mælede  ikke 
et  Ord  indbyrdes, 
men  røg  t\r  Ciga- 
retter, man  havde 
givet  dem  til  Trøst,  og  hørte  paa  Kristenfolkenes  Larmen  og 
Piben  udenfor  paa  Gaden. 


[nsureent. 


Saa  gik   du-  da  Ild    i   det  Baal,  man  saa  længe  havde 

sunket    Ved    til. 

nul. 
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Ingen  havde  haft  Mod  til  at  antænde  det.  Man  havde 
kastet  en  Fyrstik  ind  i  det  tørre  Kvas.  Der  var  gaaet  Ild 
i  et  Par  Spaaner,  og  det  var  slukket  igen. 

Men  nu  paa  een  Gang  staar  det  i  lys  Lue.  Tyrkiet 
havde  faaet  Lov  til  at  tænde  det.  Da  jeg  i  Fredags, 
Dagen  før  Krigens  Udbrud,  traadte  ud  af  Kongens  Dør, 
gled  den  gamle  Delyannis  samtidig  ind,  hastigt  og  med  et 
Ansigt,  der  røbede  Travlhed  og  vigtige  Tidender,  Mini- 
strene i  Forværelset  i  Gruppe  med  Hofmarskalken  og 
Adjutanten  hviskede  hemmelighedsfuldt.  Og  jeg  forlod 
Slottet  med  den  Underretning,  at  nu  kunde  man  sige  mig 
noget,  hvis  man  maatte. 

Om  Lørdagen  kom  Aviserne  med  Sensationsnyheden, 
men  i  vage  Udtryk.  Det  var  kommet  til  et  Sammenstød 
paa  Grænsen.  Extranummer  paa  Extranummer  lagde  et 
Par  Linier  til.  Om  Aftenen  stod  Begivenheden  paa  Tryk 
i  sin  fulde  Skikkelse  med  en  Overtitel  paa  akkurat  8  Tommers 
Længde,  lydende  saaledes : 

Ild  paa  Grænsen  (med  tommehøje  Typer  over  hele 
Avisens  Forside). 

Ild  paa  Grænsen  (med  3/i  Tommers  Typer). 

Ild  fra  fem  Stationer. 

Tyrkerne  jagede  paa  Flugt. 

Vort  Artilleri. 

Store  Tab  paa   Tyrkernes  Side. 

Men  man  gik  i  Seng  uvis  om  dette  Sammenstød  var 
ensbetydende  med  Krigens  Begyndelse. 

Søndag  Morgen  Kl.  6  styrtede  min  græske  Oversætter 
stakaandet  og  sveddryppende  ind  i  Værelset.  »Krigen  er 
der,  Ild  over  hele  Linien,  stor  Bataille !«  raabte  han  og 
slog  saa  energisk  ud  med  Haanden,  at  Thekanden  og 
hele  Morgenservicet  væltede  ned  fra  Sengebordet.    »Pardon 
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monsieur!  Analipsis  er  tagel  og  Nezeros,  vore  Tropper 
sejre,  12  Stationer  tagne.  Medens  Oversætteren  ^;i\  sig 
til  at  resumere  Morgenbladene,  traadte  Opvarteren,  Michaelis, 
ind  for  ;ii  samle  Theservicet  op.  Michaelis  er  en  lang, 
godmodig  Fyr,  som  ikke  forstaar  el  Ord  Fransk,  men 
altid  bringer  en  K<>p  Kaffe,  hvad  man  saa  beder  ham  om. 
Kun  forleden  Morgen,  da  jeg  med  stort  mimisk  Besvær 
had  ham  om  en  Børste,  kom  han  efter  at  have  udstødt 
et  forstaaende  Ah!  tilbage  med  to  blødkogte  Æg.  Medens 
han  laa  paa  Gulvet,  vendte  han  Ansigtel  med  et  Lysende 
Smil  imod  mig.  Turco!  Greco!  nikkede  han.  Non  ami, 
fortsatte  han,  slog  sine  to  knyttede  Hænder  sammen  og  lo 
henrykt 

Opad  Dagen  var  der  mange  Folk  paa  (iaden,  men 
intet  af  den  Støjen  og  Raaben,  der  ellers  strax  voxer  frem 
i  Athen  ved  enhver  Begivenhed.  Der  var  Alvor  og  Spæn- 
ding over  Folk.  Extranummer  paa  Extranummer  blev  fra 
Aviskontorerne  af  Drenge  i  vildt  Løb  spredt  ud  over  Byen. 
I    tætte,    cirkelrunde    Grupper   stod   man    med   Hovederne 

sammen  om  Mand.  der  heste  de  sidste  Nyheder  op,  eller 
omkring  en  Officer,  der  kom  fra  Ministeriet.  Var  Actium 
bombarderet,  hvordan  gik  det  med  Preoesa?  Ydra  var 
kaldt  til  Undsætning  fra  Patras.  Slag  i  Slag  fulgte  Meldin- 
gerne, alle  glædelige,  sejrsstraalende.  Stemningen  løftede 
sig.  Inde  i  den  store  Kafe  Zakaratos  var  der  ikke  til 
at  komme  frem.  Udenfor  regnede  det  svagt.  Det  var 
et  godl  Varsel.  Saa  kom  et  Kompagni  Soldater  under 
skingrende  Trompet-Fanfarer  forbi  med  den  græske  Fane, 
der  hares  til  Slottet.  Alle  Folk  i  Kafeen  rejste  sig. 
Folk  udenfor  blottede  Hovederne.  Lidl  efter  kom  et 
Regiment  Soldater  forbi  med  fuld  Musik.      Det  var  Kreta 

hymnen,    man    spillede.       I    et    Øjeblik    var    Pladsen    sort    af 
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Mennesker.  Man  hilser  Soldaterne  med  ildfuld  Klappen  i 
Hænderne  og  svinger  Hattene.  Venner  og  Bekendte  løbe 
frem  mod  Officererne,  som  svinge  Sablerne  i  Luften.  Man 
trykker  dem  i  Hænderne  og  følger  et  Par  Skridt  med. 
Geled  efter  Geled  af  begejstrede  Soldater  med  tykke,  graa 
Kapper  svøbte  i  Rulle  om  Skulderen  gaa  i  hastig  Marsch 
forbi.  Der  knalder  Skud  fra  Gaden  og  fra  Balkonerne. 
Soldaterne  i  Geledet  begynde  ogsaa  at  skyde.  Office- 
rerne raabe  og  skælde,  men  med  uskyldig  Mine  lægger 
man  Fingren  paa  Aftrækkeren,  og  Skudet  gaar  af  i 
Luften. 

Udenfor  et  Regeringskontor  staar  der  en  stor  Sværm 
for  at  se,  om  Indkaldelsen  af  den  næstsidste  Aargang  er 
kommen.  Man  véd,  den  kommer,  og  dernæst  er  Turen 
til  den  sidste  Aargang  og  til  alle  de  Mænd,  der  ere  fri  for 
Tjeneste  i  Fredstid,  fordi  de  ere  Enkers  Sønner  eller  de 
ældste  Sønner  i  Familien.  Ude  i  Fremmedlegionen  er  der 
Glæde.  Man  skal  afsted  den  Aften.  De  Danske  ere  i  Fest- 
stemning; en  af  dem,  en  Sømand,  gaar  op  og  ned  ad  Gulvet 
og  spiller  »Den  tapre  Landsoldat«   paa  Harmonika. 


Ja,  Krigen  kom.  Men  om  den  skal  denne  lille  Bog 
ikke  handle.  Jeg  har  kun  villet  lægge  en  Ramme  af  løse 
Randtegninger  om  den  Krig,  man  har  læst  saa  meget  om 
i  Aviserne. 

Kun  et  Par  Bemærkninger  skal  jeg  gøre.  Man  hører 
nu  efter  Krigen  saa  ofte  den  Mening  blive  fremsat: 
Grækerne  maa  være  nogle  Pjalte.  De  gjorde  jo  aldrig 
andet  end  at  løbe. 
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Del  er  en  gal  Opfattelse.  Den  græske  Soldal  er 
modig  nok,  og  Officererne  har  foruden  Mod  ogsaa  D 
tighed.  Den  græske  Soldat  gik  syngende  og  glad  i  Ilden. 
Han  sigtede  koldblodig  og  skod.  Han  holdl  Stillingen, 
saa  længe  del  var  muligt  Men  naar  der  ingen  friske 
Tropper  er  til  Afløsning,  medens  Modstanderen  stadig  kan 
sende  friske  Folk  i  Ilden  til  Afløsning  for  de  udmattede, 
og  naar  en  overvældende  Overmagi  trækker  sig  sammen 
omkring  dem,  saa  maa  Signalel  til  Retræte  gives.  Og 
naar  dette  er  givet,  da  er  det  hændt,  al  de  overanstrængte 
Folk  har  tabt  Hovedet.  De  har  ikke  værel  bange  for  al 
An.  men  bange  for  at  blive  fangne;  de  troede  jo  blindt 
paa  disse  Rygter  om  den  tyrkiske  Grusomhed,  al  Tyrkerne 
flaaede  Fangerne  og  hældte  (Kan  over  med  Petroleum  <>^ 
brændte  (Kan.  Grækerne  har  aldrig  været  Kujoner,  hverken 
i  Oldtiden  eller  i  Frihedskrigen  eller  paa  Kreta.  Men  den 
græske  Hær  var  paa  Flugt  fra  det  Øjeblik,  den  op^ax 
Grænsen. 

Foruden  Faatalligheden  havde  den  græske  Arme  andre 
svage  Sider.  Dens  Forplejning  var  meget  mangelfuld.  Uden 
Mad    og    Drikke    er    Hellen    ingen    Helt.  Dens    Disciplin 

og  Indøvelse  var  mangelfuld;  den  var  ikke  forberedt  gennem 
lange  Tider,  der  var  ingen  Orden.  Da  Vaabenstilstanden 
skulde  underskrives  efter  Slagel  ved  Domokos,  h>l>  man  i 
lo  Timer  <>ij;  stormede  rundt  for  at  linde  et  Blækhus  og 
en  Pen.  Officererne  havde  i  Almindelighed  hverken  Kort 
eller  Kikkert,  o,^  til  sine  Tider  manglede  Soldaterne  endog 
Patroner  til  Geværerne,  og  saa  er  del  uhyre  vanskelig!  al 
vedligeholde  en  virkningsfuld  Ild. 


OMBOBD  PAA     PELEPO\NES< 


Det  er  lige  i  Begyndelsen  af  Krigen. 
Marineministeren  har  givet  mig  en  skriftlig  Til- 
ladelse til  at  gaa  med  Regeringsdamperen  til  Volo,  hvorfra 
jeg  tager  med  Jærnbanen  til  Larissa.  Atter  tilbringer  jeg 
en  af  disse  a>kle  Nætter  ombord  paa  en  Damper  i  Piræus' 
Havn  og  hører  Dampspillet  hamre  og  rasle,  holde  op  med 
et  Sæt  og  begynde  igen.  Kahytten  er  fuld  af  Officerer, 
som  skulle  til  Larissa.  En  af  dem,  en  høj,  bleg,  aristo- 
kratisk ung  Mand,  blev  fulgt  ombord  af  fire  høje,  blege, 
aristokratiske  Damer.  Det  var  aabenbart  noget  meget  fint. 
De  saae  tværs  igennem  alle  andre  dødelige  og  ænsede 
absolut  ikke  en  Klynge  kønne,  beskedne  Sygeplejersker, 
som  i  tarvelige  Dragter  klumpede  sig  sammen  i  et  Hjørne. 
En  enkelt  Gang  behagede  det  dog  de  fire  fornemme  at 
tage  fire  Stanglorgnetter  frem  for  at  beskue  en  Insurgent- 
fører,  en  Bjærgets  Ørn,  som  havde  Ord  for  at  have  dræbt 
Snese  af  Tyrkere  med  en  aldrig  fejlende  Bøsse.  De  fire 
Damer  forlod  omsider  Kahytten  efter  at  have  taget  en  høj- 
fornem Afsked  med  den  bukkende  Søn  og  Broder.  De  gik 
med  en  Holdning,  som  om  de  til  daglig  kun  bevægede  sig 
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i  Rober  paa  el  Parketgulv.  Il\is  Menneskene  opstaa  i  en 
sjælelig  SkikkcKc  i  en  anden  Verden,  ville  disse  opstaa  i 
Form  af  lire  smaa  fixe  Pariserhatte  og  Rre  Stykker  bro 
eneret  Silketøj, 


Den  stille  Uge  her  har  været  alt  andel  end  slille.  Men 
Fasten  har  man  overholdt  saa  meget  desto  strængere.  Kod 
røres  ikke.  Dyr  dræbes  ikke.  kun  Mennesker.  Aftensmaden 
paa  Regeringsdamperen  til  Volo  bestod  af  tørl  Franskbrød, 

et    (das   Vand    og    lem   Skiver    af  den   svovlede,    løgmættede 

Spegepølse,  som  er  daglig  Kost  for  de  tarveligere  (irakere, 
oij  bevirker,  at  en  Samtale  paa  nært  Hold  med  dem  ikke 
altid  er  behagelig.  Det  er  ikke  meget  for  en  Mand,  der 
har  hjemme  i  det  lede  Danmark  og  tilmed  ikke  har  spist 
til  Middag.  Man  skammer  sig  for  at  være  utilfreds,  naar 
man  tænker  paa,  at  Soldaterne  ved  Grænsen,  der  under- 
tiden have  kæmpet  26  Timer  i  Træk,  heller  ikke  faa  andet, 
og  man  gaar  til  Køjs,  sikker  paa,  at  ingen  overfyldt  Bug 
vil  bringe  urolige  Drømme. 

Nej,    Stilheden    overholdes    ikke.      Skuddene     knalde   Og 

drøne  Dan  (>^  Nat  paa  Grænsen,  og  ombord  paa  Pelo- 
ponnes larmer  man  ogsaa.  Der  er  en  lille  Skare  italienske 
frivillige  ombord.  Dødens  Korps  kalde  de  sig.  De  agte, 
efter  hvad  en  af  dem  uopfordret  meddelte  mig,  al  sprede 
Dod  og  Ødelæggelse  omkring  sig  og  selv  at  dø.  Det  første 
er  tydeligt  nok.  De  begynde  godt.  Ved  Afrejsen  fra  Piræus 
lavede  de  en  hel  Fægtning,  Patronerne  have  de  gratis.  De 
skod  uafbrudt,  og  Grækerne,  som  ogsaa  holde  uhyre  meget 
af  Knaldeffekt,  besvarede  i  fuldt  Maal  Skydningen  inde  fra 
Havnekajen  og  fra   Baadene. 
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Paa  Dækket  sidde  de  nu  og  kjæle  for  deres  Revolvere 
og  Bøsser.  De  skille  dem  ad  og  pudse  dem,  de  sigte  med 
dem,  og  de  skyde.  De  begyndte  endogsaa  at  skyde  ind 
mod  Eubøas  Klipper.  Men  en  græsk  Officer  nedlagde  dog 
Protest  mod  den  Sport.  Dette  Dødens  Korps«  er  det  ung- 
dommeligste af  alle  Korps,  jeg  bar  set,  og  staar  i  stærk 
Modsætning  til  de  græske  frivillige  Skarer  af  mandige  Folk 
med  alvorlige,  stærktskaarne  og  sunde  Ansigter.  Disse 
smaa  blegnæbbede  Italienere  kunde  man  puste  omkuld. 
De  se  ud,  som  om  de  var  løbne  fra  Skolen;  deres  Skæg- 
løshed skyldtes  ikke  Barberkniven. 

Det  er  en  vidunderlig  smuk  Sejltur  mellem  yndefulde 
blaa  Bjærge  forbi  Kaikis,  der  svømmer  paa  den  stille  Sø 
og  spejler  sine  gamle  Fæstningsmure  og  firkantede,  tykke 
Taarne.  Solens  hvide  Ild  bager  Dækket:  de  græske  Sol- 
dater lægge  sig  ud  midt  i  Solheden,  sove  sødeligt  med 
Kasketten  over  Øjnene  og  smelte  langsomt. 

Der  er  Glæde  ombord.  Aviserne  have  jo  kun  bragt 
Bud  om  Sejr.  I  Kahytten  sidder  man  tæt  om  det  lange 
Bord  for  at  høre  paa  en  græsk  Satiriker,  der  berømmer 
Stormagterne  og  Tyrken.  Gjaldende  Latter  fylder  Rummet 
i  hver  Kunstpause.  Oppe  paa  Dækket  bliver  der  Tummel. 
Man  hører  Lyden  af  løbende  Fødder.  Skuddene  blive 
talrige.  Det  er  en  Damper  for  hjemgaaende  fra  Volo.  Man 
løber  tæt  forbi  den.  Kala?  raaber  man  spørgende  og  vender 
Hænderne  til  Sporgsmaalstegn.  Kala!  Kala!  Det  gaar 
godt!  svares  der.  Zito!  Zito!  Atter  en  Damper  og  samme 
Scene. 

Jeg  tager  mit  Kort  frem,  og  strax  er  der  en  Mængde 
Grækere,  der  udpege  mig  Kamppladserne  og  tage  Kortet 
ud  af  Hænderne  paa  mig  og  lade  det  gaa  videre.  De  tegne 
for  mig.     Hvor  jeg  kender  disse  Tegninger!     Der  var  ikke 
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el  Bord  paa  den  store  Kafe  paa  Konstitutionspladsen, som 
Ikke  var  overmalet  med  disse  Blyantstegninger.  Man  saae 
Prevesafortel  og  Reveni  og  Tegnerens  Begejstring.  Hidsige 
Blyantsstreger  Fær  langt  ind  i  Tyrkiet,  antydende  de  Kanon- 
skud, der  massakrerede  Tyrkerne.  ()^  man  tegnede  for 
mig  her  paa  Banden  af  en  Cigaretæske.  Fra  den  Side  \iMr 
man  tage  Janina,  fra  den  Side  Elassona.  De  usselige  Kort, 
man  køber  i  Athen.  \isc  ogsaa  Grækernes  sangvinske 
Temperament.      Man    finder   angivet   alle   større    Pladser  i 


Macedonien,  men    kun  faa  i  Grækenland.     Saa  fuldt  over- 
tydet  er   man   om,   al    Kampene  skulle  slaa    i   Tyrkiet. 

Volo    laa    foran    os.   en    smuk,   ny   By    ved    Foden    af 
grønne  Bjærge.    Højt  oppe  paa  Bjærgskraaningerne  skinnede 

—    som    nedstyrtede    Marmoililokke    Ira    et    Tempel  de 

gamle  Byers   smaa  linse,  de  Byer,   man    byggede  saa  højt 
oppe  af  Frygt  tor  Havets  Røvere. 

Smse  af  store  Baade,  hvide  med  gule  og  røde  Striber, 
trængte    sig    sammen    om    Damperen.     Atter    lød    Glædes- 
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skuddene.  Italienerne  sejlede  afsted  med  deres  to  Faner, 
plantede  for  og  agter,  en  sort-og-rød,  Død  og  Blod,  og  en 
græsk  Silkefane  med  gyldne  Frynser. 

Jeg  gik  ud  i  Byen  for  at  spise  og  glædede  mig  ved 
Synet  af  de  store  Restauranter.  Spisesedlen  blev  lagt  frem. 
Den  var  paa  Græsk,  og  ingen  forstod  Fransk  her.  Jeg 
pegede  paa  den  dyreste  Ret  i  den  Tro,  at  det  maatte  være 
Kødmad.  Det  varede  lidt,  saa  stillede  man  en  Tallerken 
Søbemad  frem  for  mig.  Det  var  noget  i  Retning  af  gule 
Ærter.  Blot  vare  Ærterne  dobbelt  saa  store  som  normale. 
Jeg  gættede  paa  Linser,  som  jeg  kun  kendte  fra  Bibel- 
historien, men  gættede  om  igen,  thi  det  var  umuligt,  at 
nogen  kunde  have  solgt  sin  Førstefødselsret  for  den  Ret. 
Jeg  pegede  paa  den  næst  dyreste  og  fik  igen  Suppe,  en 
anden  Slags,  med  Lavendler,  af  den  hovedrystende  Opvarter. 
Saa  tog  jeg  et  langt  Spring  ned  i  Spisesedlen  og  fik  —  Tand- 
stikkere, ganske  vist  meget  interessante  Tandstikkere,  en 
tørret  Blomsterkrone  af  en  Skærmplante.  Jeg  gemmer  den 
for  at  dyrke  Tandstikkere  i  Danmark.  Jeg  maatte  da  selv 
ud  i  Køkkenet.  Kød  fandtes  ikke,  bevares  vel,  en  Lang- 
fredag! men  blødkogte  Æg?  Jeg  forsøgte  at  forlede  Kokken 
til  at  give  mig  fuldvoxne  Æg.  Men  nej !  Naa,  Æg  er  dejlig 
Føde,  især  naar  de  er  bløde. 

Efter  at  være  gaaet  i  Seng  hørte  jeg  Lyd  af  mange 
bløde  Fodtrin  paa  Gaden.  Jeg  stod  op  og  saae  Lys,  utal- 
lige Lys  bevæge  sig  ude  i  Mørket.  Jeg  fløj  i  Klæderne  og 
ud  paa  Gaden. 

Det  var  noget  af  det  smukkeste,  man  kunde  se.  Tusinder 
af  Mennesker  gled  stille  gennem  Gaderne,  alle  med  tændte 
Voxlys  i  Hænderne.  Mødre  med  Smaabørn  paa  Armen, 
Fædre  med  Smaapurke  ved  Haand.  De  samlede  sig  til 
Processioner  bag  Præster  og  syngende  Drenge  med  Blomster- 
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kranse  og  Kors  Man  bar  en  blomstersmykket,  hvid  Kata 
falk  med  et  Voxbillede,  forestillende  den  døde  Frelser. 
Rundt  om  Katafalken  ^ i k  Mænd  med  Bøsser  som  Vagl 
Vi  gled  frem  ad  Jordveje  med  Grøfter  og  Plankeværker. 
Der  stod  en  Hyld  i  Blomst,  hvor  det  saae  hjemligt  ml  med 
disse   hvide  Blomsterflader  over  Plankeværket. 

Processionen  stansede  udenfor  Røde-Kors  Hospital. 
Præsterne  messede  dæmpet  og  bad  for  de  saarede  og  de 
kæmpende.  De  vidste  ikke.  al  i  dette  Øjeblik  gik  der 
Rædsel  over  Soldaterne  og  Mængden  i  Larissa;  der  styrtede 
man  over  hverandre  i  vild  Flugt;  her  var  stille  Højtids- 
fred.  Mængden  korsede  sig  uafladeligt.  De  klare  Drenge- 
stemmer skinnede  frem  af  Munkenes  dybe  Messen.  Kyrie- 
Eleison!  Kyrie-Eleison !  Tusinder  Rakkende  Kjerter  vippede 
op  o,u  ned.  og  Røgen  lagde  Slør  over  Gaden,  oppe  paa 
Marmoraltanen,  fra  det  stille  Palæ,  en  Privatmands  prægtige 
Bolig,  overladt  til  de  saarede,  stod  en  Kvinde,  Hospitalets 
Forstanderinde,  og  korsede  sin. 

Videre  gled  Toget  til  det  næste  Hospital  014  videre  ud 
i  Mørket,  ud  af  Byen  til  et  ensomt  Kapel. 


ATTER  OMBORD  PAA  »PELOPONNES«. 


Det  blev  en  sørgelig  Langfredags-Nat  for  Hellenerne. 
Denne  Nats  Begivenhed  vil  faa  større  Følger,  end  man 
skulde  vente  sig  efter  Mandefaldets  Størrelse.  Den  rokker 
en  Hærs  Tillid,  den  vækker  et  Folks  blinde  Harme  mod 
dem,  der  styrer. 

Om  Morgenen  ved  6-Tiden  gik  jeg  til  Stationen  i  Volo 
for  at  tage  til  Larissa.  Der  stod  Italienerne  med  deres 
Blodfane,  der  stod  Ofiicerer  og  Journalister.  Jeg  gik  til 
Indgangsdørene  ved  Stationernes  Stakit.  De  vare  laasede. 
Stationsforstanderen  patruljerede  indenfor.  »Gaar  der  ikke 
Tog?«  »Nej,  der  gaar  ikke  Tog.  Der  gaar  kun  Tog  fra 
Larissa.  Der  er  for  meget  at  gøre.  Ingen  kan  komme  til 
Larissa  —  idag.« 

I  det  samme  faldt  det  mig  ind,  at  der  maatte  være 
sket  noget  sørgeligt.  »Er  der  hændet  noget  sørgeligt?«  »Ja, 
noget  sørgeligt!«  svarede  Forstanderen  og  gik. 

Og  saa  kom  et  Tog  buldrende  fra  Larissa,  et  Tog  med 
saarede.  Blege  Soldater  krøb  ned  ad  Trinene,  Armen  i 
Bind,    Hovedet   omvundet.     Paa   Baarer   førte   man   haardt 
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saarede,  og  i  Dækkener  bar  man  Mænd,  der  saae  ud  Bom 
iloilr       Paa    iai    og    anden    Baare    laa    Officershuen    « >\ » r 
Tæppet.     Paa  lange  Vogne  uden  Fjedre  korte  man  de  lel 
saarede.     Sammenfaldne  Soldater,   støttede  af  Kammerater 
med   de!    røde  Kors   paa  Armen,  vaklede  frem,  lidende  og 

dødstrætte.     Men    mellem    de    s;i;ire<le   Og   døende    knin   K\iu 

der  og  Børn  grædende  og  forvildede  med  Tøj  under  Armen 
og  Vadsække  i  Hænderne,  og  fra  Waggonerne  udlæssedes 
store  luller  al  Sengetøj,  store  Kurve  og  Kasser, 

Larissa!    Larissa   forladt?     Hvad   var  der   sket?     Man 

havde   JO    ikke   hørt   om   andet   end    Sejr.      Der   maalle    være 

sket  oogel  frygteligt.  Nu  kom  tunge  Karosser  fyldte  af 
Kvinder  og  Børn,  overlæssede  med  Tøj  og  Bylter,  den  ene 

Karosse   efter   den    anden    med    skrækslagne    l'olk. 

Jeg  gik  over  i  Hotellet.  Paa  Gangen  gik  en  Dame 
op  og  ned  og  vred  Hænderne  og  græd,  medens  en  ung 
Mand  stod  med  Ansigtet  mod  Væggen  for  at  skjule  sine 
Taarer. 

Blege  Officerer  kom  ind,  travle  og  febrilske.      De  maa 

torlade  Volo  .  sagde  en  af  dem.  Tyrkerne  komme'  Det 
var  JO  umuligt,  tænkte  jeg.  De  kan  da  ikke  komme  med 
samme  Tog  som  de  græske  Flygtninge  og  Soldater.  I.idt 
efter    kom   Officeren    igen   014   meddelte,   at   man    nok    kunde 

se  Tiden  an.  Det  mente  jeg  ogsaa  og  gik  ud  igen  paa 
Gaden. 

Der  var  kommet  flere  Tog  med  samme  sørgelige  Ind- 
hold, o-  Journalisterne  kom  og  Tegnerne  og  alle  fortalte 
om  Katastrofen  og  aver  paa  sin  Maade.  De  fortalte  om 
det  græske  Kavalleri,  som  i  Morkel  blev  antaget  for  Tyrkere 

beskudt  af  Kammerater,  om  det  blandende  Turnavos, 
om  den  forfærdelige  Nat  i  Larissa,  hvor  der  herskede  \ild 
Panik.    Tyrkerne  ere  her,  raabte  man,  skøn!  Tyrkerne  vare 
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langt  borte.  En  fuldstændig  Rædsel  greb  Soldater  og 
Befolkning  i  den  mørke  Nat.  Officerer  vilde  med  Sabel  i 
Haand  stanse  Soldaterne,  som  kom  uden  Geværer  og  uden 
Huer,  men  formaaede  det  ikke.  En  fuldstændig  sanseløs 
Rædsel.  Tyrkerne  som  myrde!  Folk  samlede  deres  Sølv- 
tøj og  kastede  det  igen  og  styrtede  ud  ad  Landsbyerne, 
bort,  bort. 

Alle  strømmede  bort  fra  Byen  eller  til  Jærnbane- 
stationen.  Gaderne  var  fyldte  af  Faarehjorde,  som  Hyrderne 
drev  foran  sig,  forvildede  Heste,  Mennesker,  som  vilde 
redde  Livet  men  ogsaa  nogle  Ejendele.  I  Hui  og  Hast 
bar  man  de  saarede  ud  af  Hospitalerne,  mange  glemte 
deres  Saar  og  løb.  Ordonnantser  sprængte  afsted  for  at 
samle  Soldaterne.  Kronprinsen  forsøgte  koldblodig  at  bringe 
Orden,  men  lier  var  al  Koldblodigbed,  alle  Opfordringer, 
alle  Trusler  frugtesløse.  Soldater,  som  før  bavde  vist  Mod, 
flygtede  sansesløse,  grebne  af  den  paniske  Skræk,  som  greb 
alle.  Saa  smittende  er  den  paniske  Rædsel,  at  Officerer 
rives  med  i  Angst ;  det  fortaltes,  at  en  ung,  ærekær  Officer, 
da  han  kom  til  Besindelse,  satte  sig  fortvivlet  hen,  skrev 
et  Brev  til  sin  trolovede  hjemme  og  skød  sig. 

Jæriibaneperronen  stod  tæt  fyldt  med  Baarer.  Soldater 
med  Bajonetter  paa  Geværerne  maatte  holde  Folk  borte, 
indtil  de  saarede  var  anbragt  i  Waggonerne.  Lægerne  for- 
lod deres  kostbare  Instrumenter.  Læge  Christoffersen,  som 
var  med,  vilde  hente  dem,  men  man  sagde  ham,  at  det 
gik  ikke  an.  Tyrkerne  var  der  maaske  allerede.  Man 
glemte  at  løslade  Fangerne.  De  tog  sig  selv  Udgangs- 
tilladelse om  Morgenen. 

Men  paa  Stationen  var  Ventetiden  lang.  Først  da 
Solen  steg  op  over  Olympen  og  gød  sit  Purpurlys  ud 
over    Bjærge    og    grønne    Sletter    og    lagde   Farve    over    de 
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blege   Ansigter,    rørte   Togel   de   første   ynkelige  Skarer,   de 
haardest  saarede  til  Volo. 

Og  medens  ;ili  dette  stod  paa,   var  Tyrkerne  langt  fra 
Larissa 


Saa  sidder  jeg  da  atter  paa  det  samme  Skilt,  sidder 
paa  Kahytstrappen,  thi  Stole  og  Sofaer  ere  optagne  af 
saarede  Soldater.  Køjeplads  er  der  naturligvis  ikke  Tale 
om.  Hvor  er  Hilledel  forandret.  Sorg  og  Lidelser  i  Stedet 
for  Begejstring  og  Jubel.     Nu  skydes  der  ikke 

Over  hele  Dækkel  ligge  de  saarede  og  døende,  i  Ka- 
hytter, i  Lasten,  allevegne.  Hvor  jeg  sidder,  ser  jeg  til  den 
ene  Side  ind  i  Damekahytten,  der  ligge  Soldaterne  med 
opsprættede  Benklæder  og  Ærmer,  nøgne  blodige  Lemmer 
i  hastig  Forbinding;  lige  for  mig  ligger  den  store  Kahyt. 
Paa  Sofaerne  sidde  og  ligge  saarede  Officerer,  paa  Gulvet 
udstrakt  under  grove  Tæppe  menige  Soldater  med  brustne 
Øjne.  Kundt  om  Bordet  sidde  en  Mængde  Damer  fra 
Larissa.  nogle  i  deres  fineste  Silkekjoler,  som  ikke  maa 
krølles  i  Kufferten.  Børnene  lege  og  le  mellem  de  for- 
pinte Soldater.  Oppe  paa  Dækket  staa  Baarerne  med  de 
haardest  saarede,  som  man  ikke  kunde  Hytte  ned.  Det 
blæser  stærkt,  og  man  har  bundet  Tæpper  over  dem.    En 

af  disse  Stakler  ligaer  Og  drages  med  Døden,  en  anden  er 
lige   dod,    uden   at    nogen    har   lagt    Mærke   til   det.     La-ger  er 

der  ingen  af,  kun  nogle  Soldater  af  Ambulancen,  som 
bære  Vand  rundt  til  dem  og  lægge  store  Humpler  Fransk- 
brød hen  til  dem.  Man  giver  dem  Cognac  og  Kalva,  en 
Slags  Sukkerkonfekt.  Mest  omhyggelig  er  en  lille  kvik 
Skibsdreng     Og     en     gammel,    hvidskægget     Mand     i     hullede 
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Klæder.  Hvor  er  del  bedrøveligt  ikke  al  kunne  forstaa 
Staklernes  Sprog!  Nu  og  da  siger  en  af  dem  tiogel  til 
mig,  men  jeg  kan  intel  gøre  uden  al  Hytte  dens  trætte 
Legemer  og  lægge  Hovedpuden  tilrette  for  dem.  Damerne 
i  Kahytten  bave  ikke  rør!  sig  til  Assistance.  |)r  sidde 
plantede  om  Bordet,  sove  eller  pludre,  og  genere  de 
stakkels   Officerer    paa    del    frygteligste.      Officererne    tnaa 

bæres    eller    lures    ud    under    Besvær    Og    Lidelser    for    ikke    al 

genere  de  elskelige  Kvinder.  Soldaternes  Klæder  bære 
Mærker  af  Kampen.  De  ere  tilsmudsede  og  Dængede, 
blodige,  med  Mærkel  af  en  Kugle  eller  et  Sabelhug. 

Et  Par  engelske  Korrespondenter  vandre  rundt,  til- 
syneladende   ligegyldige    ved    det    bele.     Den   ene   har  sin 

Hest  med  ombord,  men  kun  een  Spore  paa  de  bøje,  gule 
Støvler.  Den  anden  har  begge  Sporer,  men  ingen  Hest. 
Den  faldt  af  Træthed  o^  blev  liggende.  De  ere  megel  for- 
argede over,  at  Restaurationsfolkene  ikke  kunne  Engelsk, 
hvad  der  er  ethvert  honnet  Menneskes  l'li^t  al  kunne.  De 
forlangte  ved  Syvtiden  dinner.  Da  man  ingen  dinner  havde, 
beklagede  de  si^   paa    umaadelig  slet  Fransk  til  en  græsk 

Herre.  De  rejste  paa  første  l'lads  og  \ilde  ha\e  første 
Klasses    dinner.      ( )g    virkelig    fik    de   anrettet    en    lire    Hellers 

Middag  i  Kokkens  private  Køjerum.  Jeg  kom  uforskyldt 
med  til  den,  fordi  Kokken  af  mine  blonde  I-okker  dømte 
mig  til  at  være  Englænder.  Korrespondenterne  læste 
deres  Korrespondancer  højt  for  hinanden,  Korrespondancer, 
siiiu  skulde  telegraferes  i  Telegrammer  til  Tusinder  af 
Francs. 

De  have  gjort  el  lykkelig!  Kup  ved  at  være  med  i 
denne  Rædsel,  [morgen  ville  deres  Artikler  blive  slugte  af 
Publikum.  Talen  vil  ikke  dreje  si^  om  andet,  og  Redak- 
tørerne ville  være  henrykte. 

Fra   Kcin-  Georgs  Land.  10 
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Der  er  9  tyrkiske  Fanger  ombord.  De  kom  skulende 
og  ængstelige,  sammenbundne  tre  og  tre  med  Liner,  gar- 
derede af  9  græske  Soldater  med  Bajonetgeværer  og  en 
Underofficer. 

I  Kaikis  gjorde  Skibet  om  Natten  et  Ophold,  og  nogle 
Læger  kom  ombord  med  Skaale  og  Forbindingssager.  Det 
var  et  svært  Arbejde  at  forbinde  ved  Skinnet  af  et  Lys  og 
en  Olielampe.  De  blodige  Saar  afdækkedes,  men  det  er 
haardføre  Folk.  Blandt  disse  Mængder  af  haardtsaarede 
Folk  hører  man  kun  nu  og  da  et  langt  Suk. 


STORM. 

Damperen   laa   med  sin  sørgelige  Lasl  og  sine  sørgelige 
Tidender  i  Piræus'  Havn.    Uhyggeligt  skurrede  Jublen 
Skuddene   og  Zito-Raabene   i    Ens  Øren.     Vidste   man 
virkelig  endnu  intet! 

Lidt  efter  sad  jeg  i  Togel  lil  Athen,  og  i  den  tæt 
pakkede  Kupé  spurgte  man  mig  om  Nyt  fra  Larissa.  Nej, 
man  vidste  intet  her.  Man  havde  i  Athen  og  i  Piræus 
endnu  to  Dage  citer  Tilbagetoget  og  fem  Dage  efter,  at 
Tyrkerne  vare  trængte  ind  paa  græsk  Territorium,  kun 
Sejrsefterretninger,  takkel  være  Ministeriets  Hemmeligheds- 
kræmmeri og  Avisernes  barnagtige  Naivitet.  Nu  vilde  Sand 
lieden  komme  som  en  springende  Granat. 

Jeg   ga\    de    Oplysninger,   jei*    kunde    give,    og  i   den 

mildeste    Form.       Man     havde    forladt    Larissa.      Haren    \ai 

nu  i  Pharsala.     Del   gjorde  en  bedøvende  Virkning.     Man 

vilde  ikke  tro  det.  og  kunde  dog  ikke  andel.  Man  kunde 
jo  ogsaa  låse  paa  Ansigterne  af  Folk,  som  kom  fra  Damperen. 
Man  saae  jo  Flygtningene. 

I   I. oket  af  Dagen,  men  ikke  hurtigt       Aviserne  havde 
ikke  travlt  den   Dag        spredte  den  forfærdende  Nyhed  sig 

10« 
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over  Byen,  tilsat  med  allehaande  vilde  Rygter.  Hele  Af- 
delinger af  græske  Tropper  skulde  ligge  afskaarne  ved 
Grænsen,  alle  Feltkanoner  var  tagne,  Tyrkerne  havde  pint 
og  brændt  alle  Saarede. 

Først  føltes  Efterretningen  som  en  Lammelse,  men 
strax  efter  steg  der  op  i  Folket  en  rasende  Forbitrelse. 

Vrede  er  et  kortvarigt  Vanvid,  siger  man,  og  det  er 
sandt.  Man  kan  ikke  vente  Forstand  hos  vilde  Folk.  Jeg 
saae  engang  en  ung  Mand,  som  uden  Held  makkede  med 
at  skrue  et  Merskumspibehoved  paa  sit  Piberør.  Han 
kylede  i  Desperation  Hovedet  ud  af  Vinduet  og  gik  en 
Stund  efter  ned  for  at  finde  Stumperne  og  lime  dem 
sammen  igen.  Men  hvad  skulde  man  slaa  løs  paa  her? 
Tyrkerne,  dem  havde  man  ikke,  og  desuden,  mange  af 
de,  der  var  mest  forbitrede,  ønskede  maaske  ikke  engang  at 
slaa  løs  paa  Tyrkerne.  Man  er  aldrig  saa  hidsig  overfor 
Folk,  »der  slaar  en  proper  Næve«,  som  overfor  Folk,  der 
ikke  slaar  igen. 

Saa  gik  da  Forbitrelsen  ud  over  de  ledende.  Hvis 
Ord  var  Handling,  var  Kongen  ikke  i  Athen  og  Kron- 
prinsen ikke  levende ;  men  Gud  ske  Lov  er  der  hos  alle 
Folk  flere  Mil  mellem  Ord  og  Handling,  og  hos  Grækerne 
er  der  hele  Dagsrejser  imellem.  Aviserne  gør  intet  for  at 
tale  Folk  tilrette.  I  andre  Lande  er  der  dog  i  Reglen 
Blade,  som  snarere  bestemme  Folks  Mening  end  tage  deres 
Mening  efter  Folkets.  Her  driver  Aviserne  næsten  alle  med 
Folkestemningen,  begærlige  efter  at  finde  det  størst  mulige 
Antal  Købere.  Og  forsøger  et  enkelt  mere  honnet  Blad  at 
hævde  en  Mening,  sker  det  i  en  saa  forsigtig  Form,  at 
det  intet  betyder.  Man  har  talt  om,  at  de  Soldater,  som 
ikke  lystrede  Officererne  og  gav  den  første  Anledning  til 
Paniken,  skulde  skydes.      Man  burde  hellere  tage  Livet  af 
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de  skadeligste  Redaktører  Det  er  dem,  der  stadig  bedrage 
Polkel  ved  tieres  taabelige  Skriverier  og  gøre  Nationen 
ubodelig  Skade  \ »il  ;it  forvanske  Sandheden,  naar  den  er 
ubehagelig,  og  ved  at  udvikle  Folkets  i  Forvejen  grænse 
løse  Selvtillid.  De  undser  sig  ikke  for  ;ii  kaste  Skylden  for 
Soldaternes  Panik  i  Larissa  over  paa  Kronprinsen,  som 
var  en  af  de  faa,  der  hele  Tiden  koldblodig  og  med 
urokket  Mod  forsøgte  at  holde  Armeen  i  Orden  og  person- 
lig gik  fra  Kaserne  til  Kaserne  og  bragte  Ro  i  Gemytterne, 
mens  Adjudanterne  tabte  Hovedet. 

Man    inaa    have    de   -raske   A\iser   i    Ikende    for  al    l'aa 

el  klart  Indtryk  af  Journalisternes  Barnagtighed.  Hver 
lille  Træfning  bliver  lil  en  stor  Bataille  med  lede  Typer, 
og  man  blinker  ikke  ved  i  Slutningen  af  Referatet  at  til- 
føje de  dodes  Antal  ingen,  de  saaredes  tre.  Disse 
Avisredaktører  synes  ikke  at  have  Anelse  om,  al  der  er 
smaa  Lande  al  Grækenlands  Størrelse,  som  have  leveret 
Slag  med  tusindvis  af  døde.  De  tro  at  have  haft  en 
vældig  Krig  og  leveret  udødelige  Exempler  paa  Heltemod, 
naar  der  ialt  er  faldet  ea.  (>0<)  Soldater  og  saarel  henimod 
7000.  Del  sir  ud,  som  om  de  have  glemt  del  gamle 
Udlas  Kampe.  Eller  -  man  bliver  heil  ængstelig  ved 
Tanken  skulde    de    gamle    Hellenere    have    overdrevet 

lige  saa  stærkt. 

Og    man    maa    have   de  gråske   Axiser   i    Ilande   for  al 

kunne  tro  paa,  at  de  virkelig  udslynger  saadanne  For- 
nærmelser, som  de  i  denne  Tid  gør  det  mod  Kongen  Og 
Kronprinsen.  Pressen  og  Publikum  stimulere  gensidigt 
hinanden.  Kongen  er  en  Forræder,  han  handler  bag 
Folkets  Ryg,  sige  de.  Vi  har  kæmpet  sejrrigt.  Vi  har 
ingen  Tab  lidt.  \'i  har  taget  liere  tyrkiske  Stillinger.  Saa 
kaldes  pludselig  Soldaterne  tilbage.    Soldaterne  forstaa  del 
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ikke  og  tro,  at  de  er  ved  at  omgaas.  Da  kommer 
Paniken.  Men  Larissa  ligger  befæstet  med  store  Kruppske 
Kanoner  og  er  ikke  truet.  Alligevel  opgives  den.  Hvor- 
ledes gaar  det  til?  Det  gaar  saaledes  til,  at  Kongen  har 
aftalt  det  hele  med  Magterne:  Vi  skulde  trænge  frem  paa 
Arta-Siden,  og  Tyrkerne  skulde  trænge  frem  ved  Larissa- 
Siden.  Kronprinsen  har  nu  kun  at  sejre  eller  dø  ...  Vi 
har  tre  Kommandoer,  der  hver  giver  sine  Ordrer.  Armeens 
Chef  kommanderer,  Ministrene  kommanderer,  Kongen 
kommanderer.  Man  giver  Kronprinsen  til  Raadgivere 
unge  Officerer,  der  er  flinke  ved  Hoffester,  men  ikke  paa 
Kamppladsen.  Der  er  denne  Hadjipetros,  som  fører  op 
ved  Ballerne;  han  har  en  vidunderlig  Taille  og  er  smuk 
som  en  Adonis.  Han  lægger  enhver  Dame  for  sine  Fødder, 
men  ikke  Edhem  Pascha.  Der  er  denne  Sapon-Zakis, 
som    ikke   har   mere  Begreb  om  Krig  end  en  Kanariefugl. 

Og  Flaaden!  Flaaden!  Vi  har  en  ypperlig  Flaade, 
som  gør  ingenting.  Hvorfor  afskærer  den  ikke  Tyrkernes 
Tilførsel,  hvorfor  jævner  den  ikke  Saloniki  med  Jorden, 
hvorfor  sender  den  ikke  et  Par  Granater  ind  imellem 
Sultanens  Haremsdamer.  Han  vilde  give  sig  øjeblikkelig, 
Sultanen. 

Men  hvad  man  end  svarer,  lige  meget  hjælper  det. 
Jeg  skændes  med  et  Par  ophidsede  Borgere  og  siger: 
Kongen  Forræder?  Det  er  mere  end  Dumhed  at  tale  saa- 
ledes om  Kongen,  som  i  en  Menneskealder  har  vist  sig 
solidarisk  med  sit  Land,  hvis  Interesser  er  hans  egne. 
Vilde  han  sende  sine  Sønner  til  Larissa,  naar  Sejren 
skulde  vindes  ved  Arta.  Det  vilde  da  være  bedre  at  lade 
Prinserne  være,  hvor  Sejren  skulde  blive.  Vilde  det  have 
været    bedre,    om   Hæren    lod    sig   indeslutte    i    det    aabne 
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Larissa  for  al  skaffe  den  nyeste  lids  Historie  el  nvt 
Sedan?  Lad  saa  være,  at  Kronprinsen  ikke  bar  den  El 
faring,  en  ældre,  krigsvant  Hærfører  har.  Hvor  kunde  han 
have  det.  Men  Folket  var  jo  lige  ved  ;ii  slæbe  ham  ud  af 
Palæet,  for  al  han  skulde  stille  sig  i  Spidsen  for  Hæren. 
<  >^   forøvrigt   er  der   ingen,    der  kan   paavise,    at  han  har 

gjort    andet    end,    alt    hvad    der   kunde   gøres,    Og    all    hvad 

der  var  forstandigt.  Sejre  eller  do'  Det  er  en  af  de 
Talemaader,  som  fornuftige  Folk  maa  vænne  si-  ni  med. 
Vær  saa  god,  der  er  ingen  der  forhindrer  Dem  i  at  stille 
Dem  op  i  den  yderste  Linie  og  lade  Dem  skyde.  Lad 
alle  dem.  der  siger  det.  gøre  del.  Det  stanser  alligevel 
ikke  en  knusende  Overmagt.  Og  Llaaden'  Mon  der  ikke 
kunde  ligge  en  besindig  Tanke  bagved  dens  Uvirksomhed? 
Mon  det  ikke  for  Exempel  kunde  tænkes,  al  Kongen  vilde 
se  Tiden  lidt  an,  om  virkelig  den  græske  Hær  formaaede 
at  holde  den  tyrkiske  Stangen.  Yisle  del  sig,  al  Tyrkerne 
havde  saa  stor  Overmagt,  at  de  kunde  marchere  lige  ind 
i  Athen  for  at  diktere  Freden:  mon  saa  det  nyttede 
Grækenland  noget,  at  den  græske  Flaade  havde  ødelagl 
stoie  Værdier,  som  det  selv  maatte  betale.  Eller  hvem 
kender  det  Pres,  Stormagterne  kan  Lægge  paa  Regeringen, 
di'  Stormagter,  som  dog  til  syvende  og  sidsl  skal  ordne 
Affærerne.  —  Men  de  blive  ved  deres. 

Oppositionsføreren  Rallis,  som  drog  i\(\  lil  Grænsen, 
er  vendt  tilbage  for  al  sætte  Byen  paa  den  anden  Lude 
og  vække  Raseri  mod  Delyannis. 

Men  Kongen  kalder  Hullis  til  sig  og  spørger,  om  han. 
i  det  Tilfælde  han  overlager  en  Ministerpræsidents  Stilling, 
tør  paatage  sig  at  skalle  Ko  og  vil  arbejde  loyalt  for 
Grækenlands  Vel  i  den  kommende  trange  Tid. 
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Rallis  lover  det,   og  Rallis  skaffer  Ro,   og  Delyannis  er 
færdig  rimeligvis  for  stedse. 


Vi    sad    efter    Frokosten    i    mit  Værelse  med   Balkon- 


dørene aabne  ud  mod  Hovedgaden. 


Det  var  Søndag. 


Jeg 


havde  Besøg  af  den  bekendte  Richiotti  Garibaldi,  den  be- 
rømte Garibaldis  Søn.  Han  var  kommen  til  Athen  for  et 
Par    Dage    siden    med   300   Rødbluser,    modtoges    som    en 

Konge  med  Musik  og  Blomster- 
regn og  stormende  Ovationer. 
Han  sad  ved  Kaffen  og  fortalte 
om  Faderen,  som  engang  ved 
en  festlig  Lejlighed  var  bleven 
omringet  af  hundrede  begejst- 
rede Damer,  der  alle  vilde  have 
en  Lok  af  hans  Haar  og  skar 
væk  af  det,  til  han  var  helt 
skaldet.  Han  fortalte  om  sit 
eget  æventyrlige  Liv  og  om  det, 
han  nu  vilde  gaa  med  til  med  sit  Korps.  Er  det  ikke 
uheldigt  med  de  røde,  skrigende  Bluser,  som  giver  Fjenden 
saa  skarpt  et  Maal,  spurgte  jeg.  —  Nej,  langt  fra.  For 
det  første  har  de  røde  Bluser  Traditionen  for  sig,  men 
desuden  skræmmer  de  Fjenden.  Naar  de  se  de  røde 
Bluser,  sige  de,  se  dér,  dér  er  Djævlene  selv.  Det  er 
ogsaa  urigtigt,  at  Officererne  bære  saa  simple  Uniformer, 
som  Brug  er  nu.  Officeren  skal  lyse  som  en  Fane  foran 
Soldaterne.  Det  giver  Mod.  Se  min  Uniform,  naar  jeg 
er  i  Slag.  Ja,  nu  er  det  mere  end  25  Aar  siden,  jeg  sidst 
var   med.      Jeg  straaler    af  Forgyldning    fra   Haandled    til 
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Skulder,  naar  jeg  trækker  i  min  røde  Galla  Uniform,  <»^  jeg 
er  altid  i  Galla  under  Slaget. 

Saaledes  \iste  han  si^  ogsaa  under  Italienernes 
smukke  Affære  ved   Domoko.) 

Vi  talte  om  Folkebevægelsen.  Udenfor  summede 
Menneskemængden.  Bliver  der  Revolution  idag?  I  saa 
Fald  stiller  Rødbluserne  sig  om  Kongens  Slot,  sagde  den 
ivrige  Replublikaner;  vil  man  kriges  und  Kongen,  maa 
man  vente,  til  man  er  færdig  med  Tyrkerne. 

Pludselig  bliver  der  stærkere  Larm  paa  Gaden.  Man 
raaber  og  skriger  og  styrter  afsted  i  Løb.  Unge  Menne- 
sker med  bedl  Blod  har  plyndret  et  Par  Vaabenmagasiner. 

Nu  bar  \i  Revolutionen,  siger  en  af  Herrerne,  og  \i  er 
alle  i  Løb  ned  ad  Trappen.  Kun  Garibaldi  gaar  langsomt. 
Del  er  ban  nødt  til  som  Følge  af  et  Saar  i  Benet.  Nede 
i  Porten  stod  Portieren  og  satte  Patroner  i  sin  Revolver. 
Man  kunde  jo  aldrig  vide,  hvad  der  vilde  ske,  <>m  der 
blev  Oprør  i  Athen,  og  de  daarlige  Elementer  slap  los. 
Ude  paa  Gaden  hørte  man  den  klirrende  Larm  af  Jærn- 
jalousierne,  som  rullede  ned  for  Butiksvinduerne.  Kafeerne 
hikkes,  man  sætter  Skodderne  for  Dørene.  Det  ser  ret 
uhyggeligt  ud. 

Paa   Slottet   er  Garden    bevæbnet    Og  'tjenerne    med 

i   man.     Gendarmer  galloppere  gennem  Gader. 

Det  hele  hlev  kim  til  en  af  de  sædvanlige  Demon- 
strationer paa    Pladsen. 

Men  alligevel,  der  er  en  skummel  Vrede  over  alle  de 
smaa  Klynger  af  vilde  Mænd  i  Sidegaderne;  Kvinderne, 
som  staa  i  Dørene,  raaber  <>p  mod  Kongen  i  Forbitrelse. 
Der  gaar  en  stærkere  Storm  over  Befolkningen,  end  man 
er  vant  til,    og   den    vil    ikke   lægge  sig   saa   hurtigt   som 

ellers 


154 

Det  er  naturligvis  ikke  alle  Grækere,  der  er  saa  barn- 
agtige som  Aviserne.  Der  er  en  Minoritet  af  besindige 
Folk,  som  ryster  paa  Hovedet  ad  Mængden,  skeptiske 
Folk,  der  i  Athen,  de  løse  Rygters  og  de  iltre  Avisers  By, 
har  lært  en  Livsvisdom,  der  former  sig  i  det  græske 
Mundheld:  Tro  intet  af  hvad  Du  hører,  og  det  halve  af 
hvad  Du  ser.  Men  disse  Mænd,  som  aldrig  spille  nogen 
Rolle  ved  Valgene,  spille  heller  ingen  Rolle  nu;  de  over- 
døves altid  af  de  mange,  der  raabe  højt.  Jeg  taler  ofte 
med  en  af  de  besindige  Mænd,  som  kender  sine  hidsige 
Landsmænd.  Det  er  Chefen  for  en  stor  Fotografiforretning. 
Han  staar  i  sin  Butik  og  har  Tid  til  at  tale,  thi  iaar  er 
der  intet  at  bestille.  Ellers  er  der  paa  denne  Tid  saa 
travlt,  at  Personalet  knap  kan  faa  Tid  til  at  spise.  Turist- 
strømmen er  borte  iaar. 

Tro  ikke,  siger  han,  at  disse  Raab  mod  Kongen  har  saa 
meget  at  sige.  Sker  der  noget  glædeligt,  ville  de  samme  Folk 
øjeblikkelig   raabe  Kongen   leve   og  hæve  ham  til  Skyerne. 

Kongen  selv  er  naturligvis  pinligt  berørt  ved  Situa- 
tionen. Han  havde  ønsket,  at  Larissa  skulde  forsvares 
og  gav  kun  efter  for  Hærledernes  indstændige  Forestillinger. 
Hs.  Majestæt  havde  en  stærk  Lyst  til  selv  at  tage  til 
Hæren  og  styrke  dens  Selvtillid  og  opgav  det  kun  paa 
Grund  af  de  urolige  Forhold  i  Athen.  Men  tror  man,  at 
Kongen  er  ængstelig  over  Folkets  Trusler,  kender  man  kun 
daarlig  hans  Karakter  og  Mod.  Han  har  tidligere,  naar 
Folket  raabende  stod  foran  Slottet  og  gav  deres  Mis- 
fornøjelse Luft,  spadseret  roligt  og  smilende  gennem 
Mængden,  som  ærbødigt  og  imponeret  veg  til  Side.  Ogsaa 
i  denne  Tid,  hvor  hver  anden  Mand  gaar  med  Vaaben, 
spadserer  han  sin  Aftentur  alene  gennem  Gaderne,  uagtet 
han  modtager  Trudselsbreve  en  masse.    Jeg  fik  tilfældigvis 


15  i 

Lejlighed  til  al  tale  med  Kongen  i  denne  Vredens  Tid. 
Del  er  nu  her,  som  del  i  sin  Tid  var  hjemme  i  Danmark 
efter  Dannevirkes  Rømning,  da  man  sloi;  Ruderne  ind  hos 
Kongen,  sagde  Hs.  Majestæt  Del  gaar  altsammen  over 
igen. 

Der  er  dog  ,^j<>rt  mange  Henstillinger  til  Kongen  om 
at  være  lidt  mere  forsigtig.  Man  vidste,  al  der  var  Folk, 
<lrr  havde  skaffe!  si^  Underretning  om,  paa  hvilke  Tider 
Kongen  spadserede  i  Slotshaven,  som  kun  ved  el  lav! 
Stakit  er  skilt  fra  Gaderne.  Man  fandl  ogsaa,  al  del  var 
for  dristigt,  al  enhver  velklædt  Person  kunde  gaa  li^c  ind 
i  Slottet  til  Kongens  Dør. 

I  disse  Forbitrelsens  Dage  hændte  der  mig  del  mærke- 
lige, at  en  elegant  Dame  standsede  mi^  paa  Gaden  og 
sagde,  at  hun  havde  oppasset  mig  for  en  meget  vigtig 
Sags  Skyld.     Jeg   maatte   søge   hende   i   hendes  Hjem    om 

taa    Minutter.      Jeg   kom    oj*    hun    var    ene    i    Stuen:     De    er 

dansk.  De  har  været  hos  Kongen.  De  kan  laa  Ils.  Majestæt 
i  Tak'.  De  maa  gaa  til  ham  og  sige,  at  han  under  ingen 
Omstændigheder   maa   rejse  til  Hæren    eller   forlade  Byen. 

I  saa  Tilfælde  er  her  Anarki  med  det  samme.  De  maa 
sige  til  Kongen,  al  der  er  Komplotter  imod  ham.  Og  De 
maa  sige  til  ham.  at  han  har  Tillid  til  visse  Folk,  som 
er   hans    Fjender.      De   maa   sige   til    ham.   al   han    skal    VOgte 

sig   for         her   nævnte  Damen   nogle  Navne.      De   kender 

dem    ikke.     kan    ikke   huske   dem,     naa,    saa    skriv    dem   op. 

De  maa  ikke  betro,  hvad  jeg  her  siger  Dem  til  nogen 
anden  end  Kongen  og  ikke  nævne  mil  Navn.  Jeg  lager 
Dens  Æresord  derpaa. 

Del  var  en  ubehagelig  Mission.  Jeg  bad  Damen 
hellere   selv   gaa    til    Hs.    Majeslal    eller   skri\e.     Nej,   del    var 

umuligt.    Jeg  sagde,  al  jeg  skulde  tænke  over  Sagen,  men 
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troede  ikke  at  kunne  udføre  Missionen  uden  at  have 
betydeligt  mere  at  holde  mig  til.  Man  kunde  jo  for  det 
første  ikke  gaa  saadan  lige  til  Kongen.  Og  hvem  garan- 
terede for,  at  det  forholdt  sig,  saaledes  som  Damen  sagde. 
De  bør  gøre  det,  og  De  gør  det,  sagde  hun  tilsidst.  Jeg 
gik  og  var  i  største  Forlegenhed. 

Sæt  det  nu  var  sandt,  at  der  var  virkelig  Fare  for 
Kongens  Liv.  Jeg  gik  mekanisk  op  mod  Slottet  og  ind  i 
Adjudant  værelset.  Dér  vilde  Skæbnen,  at  jeg  blev  befriet 
for  mit  Ansvar.  Dér  stod  en  Herre  af  Kongens  Omgivelser, 
som  jeg  kendte,  og  ventede  paa  Audiens.  Jeg  fortalte 
ham,  hvad  jeg  kunde  fortælle  ham.  Og  det  viste  sig,  at 
han  havde  omtrent  samme  Ærinde,  som  jeg.  Jeg  bad 
ham  sige  mig,  hvad  han  vidste.  Det  var  i  Hovedsagen, 
hvad  jeg  havde  hørt  af  Damen.  Kun  Navnene  manglede, 
og  dem  tænkte  jeg  at  kunne  gemme  for  mig  selv. 

Nogle  Forsigtighedsforanstaltninger  blev  der  taget,  men 
det  var  ikke  mange.  Kongen  mente,  det  var  unødvendigt. 
Det  gør  ikke  saa  meget,  om  man  skyder  lidt  paa  mig, 
skal  Hs.  Majestæt  have  sagt,  saa  bliver  man  bare  populær. 

Paa  Væggene  i  alle  elegante  Kafeer  saae  man  tidligere 
store  Billeder  af  Kongefamiliens  Medlemmer.  De  udgjorde 
oftest  Væggenes  eneste  Pynt.  Nu  ere  de  tagne  ned  alle- 
vegne. Hvor  man  ser  store  Firkanter  af  umalet  Malning 
paa  falmede  Vægge,  ved  man,  hvad  der  har  været.  De 
kolorerede  Smaabilleder  af  Kongefamilien,  som  fandtes 
i  næsten  hvert  tarveligt  Hjem  Landet  over,  ere  forsvundne 
fra  Butiksvinduerne,  men  de  komme  nok  frem  igen.  Da 
en  Præst  i  en  af  Kirkerne  begyndte  den  sædvanlige  Bøn 
for  Kongehuset,  raabte  man  op,  saa  Præsten  maatte  udelade 
den.  Selv  Folkets  kaarne  Yndling,  Prins  Georg,  er  falden 
i  Unaade.    Tidligere  havde  man  saa  meget  morsomt  at  for- 
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belle  om  denne  gem}  tlige  Kæmpe. 
Da  han  var  Ele\  paa  Flaaden  og 
spulede  Dæk  med  de  andre,  laa 
han  bagefter  paa  Ryggen  med  de 
bare  Fødder  i  Vejrel  og  l< >« I  dem 
tørres  at  Solens  Straaler,  mens 
Folk  i  Piræus  glædede  sig  ved 
Synet  af  de  prinselige  Ben.  I  [un- 
drede Ting  Fortalte  man  beun- 
drende. Men  au!  I  Ian  har  jo  ikke 
foretaget  sig  noget  med  Østflaaden! 


^  ■  l 


Stemningen  dalede  fra  For- 
bitrelsens Kogepunkt  til  lunkent 
Mismod.    Mange  havde  tabt  Troen 

paa   Hærens    Evner   og   ønskede    i  """ "  '*  liw  /*, 

deres  siille  Sind   Fred.     Men  atter 

stiger  Krigsbegejstringen  for  en  kort  Stund.  Nu  vil  vi 
alle  gaa  i  Krig,  siger  man.  ()^  der  fremstaar  endog 
Jeanne  d'Arc'er.  En  af  dem  saae  jeg.  Ilnn  drog  rundt  i 
Gaderne  i  Lærredsuniform  med  Patronbælter  om  Livel  og 
Fane  i   Haanden. 

Foran  hende  gik  lire  Trompetere  og  bagved  atter  fire. 
De  gjorde  Holdt  paa  Gadehjørnerne  for  al  blæse  Fanfarer, 
og  Mængden  hilste  Amazonen.  Senere  paa  Dagen  opholdt 
hun  sig  iTimevis  paa  en  Balkon  og  lod  en  stor  Menneske- 
masse beundre  sig. 

Del  var  en  ung  Dame.  som  navnlig  brillerede  ved 
sine  [dealtænder,  dem  hun  viste  meget,  mens  hun  smilede 
til    Mængden.      Da    det    var    fra    en    Tandlæges    Balkon, 


\ 
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kunde  man  næsten  mistænke  hende  for  at  være  en  levende 
Reklame.  Dog  havde  hun  ogsaa  andre  Fuldkommen- 
heder, et  prægtigt,  tykt  og  langt,  sort  Haar,  der  bølgede 
ned  ad  Ryggen.  Hun  saa  kæk  nok  ud;  men  det  fore- 
kommer mig  lidt  upraktisk  at  stille  et  saadant  Rytte  i 
Udsigt  for  Tyrkerne.  Hun  vil  sikkert  opflamme  dem  til 
en  rasende  Attaque,  og  Sultanen  vil  næppe  undlade  at 
gøre  den  Soldat  til  Pascha,  der  medfører  en  saa  skøn 
Trofæ.  Frøkenen,  der  hører  til  Middelklassen,  er  16  Aar, 
forældreløs,  og  følger  sine  to  Rrødre  i  Krigen.  Hun  er  en 
i  alle  Henseender  mærkelig  Kvinde.  Hun  har  gjort  sig  to 
Aar  ældre  i  Athens  Aviser,  idet  hun  mener,  at  16  Aars 
Alderen  er  for  ungdommelig.  Man  kunde  gerne  mistænke 
hende  for  at  være  barnagtig. 

Athenienserne  har  selvfølgelig  gjort  hende  til  en  stor 
Heltinde.  Hendes  Rillede  hænger  nu  i  Rutiksvinduerne 
sammen  med  de  andre  Heltes  i  gruelige  Træsnit  forevigede 
Træk,  Vassos'  og  Smolenskis. 

Callispéris  har  helt  tabt  Humøret.  Det  maa  ogsaa 
være  trist  at  se  saa  mange  Anstrængelser  lønnede  saa 
daarligt.  Han  ligger  hjemme  paa  Sofaen  og  er  syg  af 
Halspine  og  Nervøsitet.  Han  havde  ladet  sig  udnævne  til 
Adjudant  hos  Garibaldi  og  anskaffet  sig  en  pragtfuld,  rød 
Hue  med  Guldtredse  og  rød  Trøje.  Nu  har  han  helt  op- 
givet at  bruge  Stadsen. 


DEMOKRATISKE  F(  )i:U()I.D 


Rai  i.is.  Premierministeren,  som  har  overtaget  den  ud- 
satte Plads,  Delyannis  forlod,  er  Advokal  som  de 
Qeste  Folk  i  Athen.  Spurgte  man  Folk,  om  Rallis  var 
dygtig,  lik  man  ofte  det  mærkelige  Svar:  lian  er  simpelthen 
gal.  Man  bruger  stærke  Udtryk  i  delle  Land.  De  mente, 
at     han     var    exalteret.       Del     er    muligt.       Man     fandt     det 

maaske  sindssygt,  at  han  tog  sil  Gevær  og  gik  lil  Grænsen 
istedetfor   blot   al   tale  om  det  som  andre  fornuftige  ældre 

Herrer.       Ved    Samtale    med    ham     fa  ar    man    del     Indtryk. 

at  det  er  en  begavet,  energisk,  lidt  nervøs  Mand.  som  er 
besjælet  af  thai  bedste  Vilje  til  at  arbejde  loyalt  for  sit 
Land  og  trods  de  republikanske  Tendenser,  han  skal 
have         ogsaa    for   Kongen.     Delyannis  var  ikke  ivrig  for 

at    bære    Ansvaret.       Han     kastede     gæme     saa     meget     som 

muligt  over  paa  Kongen.  Rallis  tager  ærligt  det  Ansvar, 
dia-  hviler  paa  en  Premierminister. 

Vil  man  tale  med  Premierministeren,  gaar  man  lige 
ind  i  hans  Arbejdsværelse  i  Marineministeriet.  Man  venter 
ikke  udenfor  mellem  de  utallige,  *\r\-  søger  ham.  Del  gør 
man    første    Gang.      Men    man    lærer   snart    at    følge    det 
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demokratiske  Lands  Skik,  hvorefter  enhver,  der  har  en 
lille  Smule  Adkomst  til  hurtig  Betjening,  gaar  ind  og 
sætter  sig  i  en  blød  Lænestol  i  det  hyggelige  Værelse. 
Her  har  jeg  siddet  ofte,  og  saafremt  jeg  havde  forstaaet 
Nygræsk,  havde  jeg  her  kunnet  faa  de  friskeste  Krigs- 
efterretninger,  eftersom  Ministeriets  Telegraf  uafbrudt  mod- 
tog Depecher,  der  oplæstes  i  Ministerværelset.  En  Aften 
erindrer  jeg  særlig.  Det  var  lige  ved  Krigens  Slutning, 
Aftenen  paa  Slaget  ved  Domoko.  Det  var  blevet  forbudt 
at  telegrafere  om  Tingenes  Tilstand,  og  jeg  gik  derfor  til 
Rallis  for  at   bede   ham    skrive    et    Par  Ord  paa  Foden  af 

et  Telegram,  jeg  ønskede  at 
sende  det  Blad,  hvortil  jeg  sendte 
Korrespondancer.  Premiermi- 
nisteren stod  bag  sit  Skrivebord 
med  et  stort  Maleri  af  Søslaget 
ved  Salamis  som  Baggrund  og 
læste  de  Depecher,  som  strøm- 
mede   ind.      Rundt   om   ham   i 

Premierministeren   Rallis. 

en  spændt  lyttende  Kreds  stod 
Ministre  og  Deputerede.  Oberst  Vassos  stod  stiv  og  alvorlig 
imellem  dem.  Kort  over  Krigsskuepladsen  dækkede  sammen 
med  Depecherne  hele  Skrivebordet.  Man  pegede  paa  Kortene, 
mens  Telegrammerne  læstes.  Det  elektriske  Lys  faldt  skarpt 
ned  paa  alle  disse  spændt  betagne  Ansigter.  Et  vundet 
Slag  eller  et  tabt  Slag  vilde  maaske  faa  stor  Betydning  for 
Vilkaarene  i  den  Fred,  som  maatte  sluttes  saa  snart  som 
muligt. 

Men  trods  Spænding  og  Travlhed  —  Rallis  arbejdede 
til  henad  Morgenstunden  hver  Nat  —  havde  Premier- 
ministeren Tid  til  at  sætte  sig  ved  Skrivebordet  og  læse 
mit  Telegram  og   stryge    det  meste  med  mange  Undskyld- 


Hil 


Udenrigsminister  Skulodis  ved  ->it  Arbejdsbord  i   Ministeriet. 
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Faksimile  ;il   Skulodis'    Hanndskrifi 
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ninger  og  give  sin  skriftlige  Tilladelse  til  Afsendelsen. 
Det  kan  man  vanskeligt  tænke  sig  i  et  andet  Land.  I 
det  Land,  hvor  jeg  er  fra,  er  det  hændt  mig,  at  en 
Ministeriefuldmægtig,  allerede  inden  jeg  har  faaet  hele 
Hovedet  indenfor  Døren,  har  raabt:  Jeg  har  ikke  Tid,  De 
maa  komme  igen  senere.  Hverken  Goddag  eller  Farvel. 
Og  han  har  dog  næppe  været  beskæftiget  med  Ting,  der 
angik  Verdensfreden,  formodentlig  kun  med  at  udarbejde 
Bemærkninger  til  en  Vandsynssag,  vedrørende  Hans  Jensen 
Danstrup  og  Statskassen.  Her  har  ikke  alene  Rallis,  men 
ogsaa  Udenrigsminister  Skulodis  haft  Tid  til  at  sidde  Model 
et  Par  Minutter,  medens  jeg  tog  hosstaaende  Skitser.  Ja, 
Skulodis  havde  endog  Tid  til  at  give  mig  sin  Autograf  til 
Billedet.     Her  er  desuden  alle  Folk  høflige. 


DANSKE  I  ATHEN, 


D 


eb  er  meget  faa  bosiddende  Danske 
i  Athen.  Kongen  har  ikke  ønskel 
;it  omgive  ^ii;  med  andre  end  Grækere 
her,  hvor  Grækere  har  Førsteret.  Men 
der  er  et  Par  Danske,  som  er  komne 
hertil  som  Dyrlæger  og  som  Forstmænd. 
Grækenland  uddanner  selv  hverken  Dyr- 
læger eller  Forstmænd.  De  Danske  i 
Athen  er  Kaptajn  Liisberg,  Kaptajn  Rahbek 
g  Generaldirektør  Weismann,  den  sidst- 
nævnte boer  rigtignok  ikke  i  selve  Athen, 
men  paa  Kongens  nærliggende  Gods  Tatoj. 

Alle   tre    Herrer  er   i    høj   Grad    ansete   for 

deres  Dygtighed  og  afholdte  lur  deres 
Elskværdighed,  og  overfor  deres  Lands- 
mænd er  de  særlig  elskværdige. 

Det    <•!'    navnlig    Kaptajn     Rahbeks 
Hjem.    der   er   Tilflugtssted    lur   de    til- 
rejsende Danske.    Kaptajnen  er  altid  rede 
med    Raad    og    Daad,    han    har    værel    en    uvurderlig    og 
opofrende  Hjælper  for   mange  Danske  og  er  i  del  hele  en 
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Mand,    om    hvem    der    kun   bør   siges   gode  Ting. 


Hans 


frivillige     med 


ualmindelig  smukke  Hustru,  en  Grækerinde,  er  den  hjærte- 

ligste  og  mest  gæst- 
frie Værtinde. 

Men  nu  i  denne 
Tid  er  her  en  hel 
lille  dansk  Koloni. 
Der  er  de  flinke  dan- 
ske 

Løjtnant  Lange  i 
Spidsen,  raske  Gut- 
ter,    som     høre     til 

Eliten    af   de   frivil- 
Kaptajn  Rahbek. 

lige.  Mange  Danske 
have  haft  Lyst  til  at  tage  hertil  som  frivillige  og  sendt 
Forespørgsler  desangaaende,  men  man  har  svaret,  at  der 
var  frivillige  nok,  og  man  har  desuden  ment,  at  det  vilde 
falde  de  fedt  levende  Dan- 
ske svært  at  leve  af  Radiser 
og  tørt  Franskbrød. 

Der  er  den  gamle  Læge 
Christophersen.  Han  har  i 
alt  Fald  vist,  at  han  kan 
leve  af  den  Mad.  Da  han 
kom  hertil  næsten  uden 
Penge,  blev  han  som  os 
andre  indfanget  af  en  Hotel- 
fører ved  Stationen  og  ført 
til  Byens  fineste  Hotel,  15 
Francs    om    Dagen,     men 

Lægen  blev  hurtigt  klar  over  Situationen  og  forlagde  Resi- 
densen.     Han  tog  tiltakke  med  Guds  frie  Himmel  et  Par 


Fru  Rahbek. 
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Nætter  og  købte  sine  tarvelige  Maaltider  paa  Gaden.  Man 
vilde  formaa  ham  til  al  rejse  hjem,  overbevise  ham  om,  al  han 
var  for  gammel  til  al  dele  de  unges  Strabadser.  Men  med 
ubøjelig  Energi  holdt  han  fasl  paa  sin  Beslutning.  Han 
tik  et  Tilhold  i  Studenterklubben  og  naaede  omsider  sine 
Ønskers  Mani.  at  gøre  Hospitalstjeneste.  Han  gik  rundt 
til  Ministerierne  og  blev  holdt  hen  med  Snak.  Man  kunde 
ikke  tænke  sig,  at  denne  halvgamle  Mand  med  den  tarve- 
lige Dragl  kunde  være  en  virkelig  Læge;  man  vidste  jo 
ikke,  at  han  hørte  til  en 
ganske  særlig  Slags  Men- 
nesker. Man  vidste  ikke, 
at  han  havde  ?;j«>rt  det 
Kunststykke  at  tage  Læge- 
examen  med  (dans  efter 
først  at  ha  ve  været  Skole- 
lærer. Han  hører  til  de 
ubøjelig  energiske  Menne 
sker.  Han  vilde  absolut 
have  Udmærkelse  til  Kan- 
tussen og  lærte  i  den  An- 
ledning   alle    Planler.    som 

fandtes  i  Københavns  botaniske  Have  og  i  Københavns 
Omegn,  saa  nøjagtig  al  kende,  at  han  fuld!  ud  vidste 
Besked    om    hver    eneste.      Udmærkelsen    fik    han.      Man 

vidste   heller   ikke,   al   der   kunde  v.ere  nogen   Mening  i  hans 

Paastand,  som  han  fremkom  med  i  sine  Ansøgninger  til 
det  -raske  Krigsministerium,  al  han  vilde  kunne  tale 
Græsk  i  Løbet  af  fjorten  Da-e.  Man  forstod  heller  ikke, 
at  en  virkelig  Læge  kunde  gaa  rundl  uden  Flip,  menende, 

at   del    var   niere    Personen   end    Flippen,   det    kom   an    paa. 

Omsider    kom    han    ind    blandt    de    frivillige  og   blei 
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klædt  i  deres  Rekrutdragt.  Naar  man  talte  om  den  tarve- 
lige Mad,  sagde  han  meget  rigtigt:  Det  gælder  blot  om 
at  faa  vænnet  Maven  til  Sparsommelighed.  Faar  den  for 
meget,  bruger  den  for  meget  som  en  ødsel  Husmoder; 
men  faar  den  lidt,  kan  den  nøjes  med  lidt  som  en  spar- 
sommelig Husmoder.  Hjemme  er  vi  vante  til  at  ødsle,  her 
maa  vi  spare.  Det  hele  er  en  Vane.  Han  forstod  at  finde 
sig  tilrette  under  alle  Forhold.  Da  han  kom  hjem  efter 
sin  første  Expedition,  hvor  han  havde  vist,  at  han  duede, 
købte  han  sig  selv  en  Officershue,  passende  til  hans  Charge 
som  Underlæge;  højere  vilde  han  ikke  stile,  og  fra  det 
Øjeblik  fik  han  uden  at  bede  om  det  en  Underlæges  Løn. 
Jeg  ser  endnu  tydelig  den  fornøjelige  gamle  Læge  staa 
foran  mit  store  Hotelspejl  med  flunkende  ny,  guldtredset 
Hue  og  lang  Ryttersabel  ved  Siden  og  efter  at  have 
betragtet  sig  i  nogen  Tid  vende  sig  til  mig  med  den 
Bemærkning:  Nægtes  kan  det  ikke,  en  Uniform  gør  for- 
fængelig! 

Der  var  Oberst  Birkedal,  som  havde  været  første 
Mand  paa  Pladsen.  Da  han  ikke  blev  Fører  for  Fremmed- 
legionen, stak  han  sin  dansk -græske  Fane  ud  fra  Set. 
Georgs-Hotellets  Balkon  og  hvervede  frivillige  til  et  særligt 
Korps.  De  løjerligste  Individer,  Grækere  fra  alle  mulige 
fjærne  Steder,  stuvede  sig  sammen  i  Hotelporten,  hvor 
Obersten  indskrev  dem  i  sine  Lister.  Næste  Dag  drog 
han  i  Spidsen  for  et  imponerende  Tog  til  Krigsministeren. 
Men  han  var  ikke  hjemme.  Dagen  efter  mødte  Skarerne 
igen  udenfor  Oberstens  Hotel.  De  bleve  utaalmodige  over, 
at  han  ikke  kunde  give  dem  bestemt  Løfte  om  snarlig 
Afmarsch.  De  peb  og  hujede.  Men  da  traadte  Birkedal 
med  myndig  Holdning  ud  paa  Balkonen,  greb  Fanen  og 
svingede    den    over    Folkets    Hoveder    med    Raabet:    Leve 


ir.: 

Udlas,  leve  Krigen!  Del  dæmpede  Uroen  Omsider  blei 
Obersten  udrustel  og  dirigeret  til  Arta  i  Spidsen  for  en 
bah  Sins  Mand. 

Der  var  de  unge  Forfattere  Louis  Levy  og  L.C.Nielsen, 
som  begge  skriv  til  danske  Blade.  Der  var  Hr.  Cavling, 
som  kunde  bamle  op  med  de  store  Verdensbladea  Korre 
spondenter  og  vidste  megel  bedre  Besked  om  alt  end  de 
atheniensiske  Redaktører.  Han  gik  med  el  velvilligt  Nik 
til  bukkende  Tjenere,  Hofkavallerer  og  Telegrafchefer  ud 
Og  ind  allevegne  som  persona  grata.  Endskønt  han  aldrig 
kom  for  sent,  men  i  Reglen  først,  bavde  ban  tilsyneladende 
aldrig  travlt  som  andre  Korrespondenter.  Og  han  bevarede 
sin  Ho  og  sin  Humor  under  alle  Tilskikkelser.  Gik 
Bølgerne  end  nok  saa  bøjl  i  Begejstring  eller  i  Skræk  og 
Forvirring,  virkede  Hr.  Cavlings  trygge  Ansigt  som  den 
behageligste  Bølgedæmper.  Det  saae  ud  som  paa  Øster- 
gade, inaaske  lidt  mere-  satirisk.  Født  .Journalist,  som 
Hr.  Cavling  er,  betragtede  han  alt  som  arrangeret  nærmesl 
for     Politiken  s  Skyld. 

Der  var  Maleren  Bagge,  som  koldblodig  tog  Skitser 
baade  under  Insurgenternes  første  Skærmydsler  inde  paa 
tyrkisk  Territorium  og  i  Larissa,  som  han  forlod  Længe 
efter  alle  andre.  l)r.  Ehlers,  som  studerede  Spedalskhed 
baade  i  Athen  og  Konstantinopel,  stud.  theol.  Severinsen, 
Kristeligt  Dagblads  Korrespondent,  som  fulgte  Hæren  under 
hele  Krigen,  Løjtnant  Zakarissen  og  den  kække  Kaptajn 
Christmas  Dirchink-Holmfeld,  som  i  Marinens  Tjeneste  fore- 
tog nogle  meget  dristige  Expeditioner.  Desværre  turde 
man  ikke  drage  den  tilbørlige  Fordel  deraf.  Marine- 
minister Levides  var  begejstret  over  den  danske  Kaptajns 
Planer,  men  mødte  en  Modstand,  som  han  ikke  kunde 
overvinde  selv   ved  Trusler  om   al   indgive  sin  Demission 
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Og  Kaptajnen  maatte  nøjes  med  den  ganske  vist  store 
Ære,  Marineministeriet  viste  ham,  ved  i  en  Skrivelse  at 
forsikre,  at  Grækenland  aldrig  vilde  glemme  hans  For- 
tjenester. 

Der  kom  efterhaanden  endnu  flere,  men  jeg  maa  nøjes 
med  at  nævne  de  ti  Røde-Kors-Søstre,  som  hleve  anbragte 
saa  fint  og  fik  saa  meget  at  gøre,  at  de  ikke  kom  til  at 
supplere  Kolonien  med  det  savnede  Element.  De  boede 
paa  Slottet.  Kongen  og  Dronningen  havde  nemlig  vist 
dem  og  Danmark  den  Velvillie  og  Ære  at  byde  dem  til 
Gæster  ved  Hove,  »liggende  Gæster«  som  det  hedder  i 
Præstegaardssprog.  Naar  man  besøger  dem,  gaar  man  ad 
Slottes  brede  Marmortrappe  forbi  Gardisterne  ind  i  den 
store  Forhal,  gennem  en  Korridor  og  op  ad  Marmortrapper 
til  Slottets  øverste  Etage,  hvor  de  bebo  en  Lejlighed,  som 
ingen  af  dem  vil  kunne  gøre  sig  Haab  om  at  faa  Mage 
til  i  Kjøbenhavn,  selv  ved  at  vinde  den  rigeste  Rekon- 
valescents Hjærte.  Ti  Værelser  en  suite  staa  til  deres 
Disposition,  store  Sale,  lyse,  tæppebelagte,  nogle  med 
silkebetrukne  Empiremøbler,  nogle  med  Rokokomøbler, 
alle  herregaardsagtige,  hyggelige.  Sengene  staa  overdækkede 
af  lette,  skinnende  hvide  Slør,  der  skærme  mod  Myg  og 
Moskitoer.  Deres  Modtagelsesværelse  er  saa  stort,  at  det 
med  Lethed  kunde  indrettes  til  en  dansk  Fireværelses- 
Lejlighed  med  gode  Udenomsbekvemmeligheder.  Der  træffer 
jeg  Damerne  siddende  i  bløde  Lænestole,  glade  over  denne 
Form  for  Tilværelsen,  henrykte  over  deres  kongelige  Værts 
og  Værtindes  Elskværdighed,  men  alligevel  ivrige  efter  at 
boitbytte  den  rolige  Komfort  med  Lasaretlivet  ved  Kamp- 
pladsen. Men  desværre,  Krigsskuepladsen  er  jo  ikke  meget 
stabil  for  Tiden,  den  er  nærmest  som  de  omrejsende 
Provinsturneers.      Frøknerne  eller   Søstrene,    som    de    vist 
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kaldes,  ere  iførte  tarvelige,  mørkegrås  Dragter  med  Mærkel 
paa  Ærmet  og  gøre  et  overordentlig  godl  Indtryk,  helt 
anderledes  end  de  brillerende  Rne  ,  silkeklædte,  uden* 
landske  Damer,  som  i  fantastiske  Røde-Kors-Dragter  svæve 
henad  Athens  Gader  paa  hvide  Skindstøvler. 

Udsigten  fra  Værelserne  er  saa  vidunderlig  og  ejen 
dommelig,  at  de  næppe  nogensinde  glemmer  den.  Under 
Vinduerne  ligger  Konstitutionspladsen  med  Palmer  og 
Cypresser;  rundt  om  den,  i  ærbødig  Afstand  fra  Slottet, 
sænker  Byen  sig  <>.n  stiger  frem  ved  Akropolis'  Fod.  Lyka- 
licttns  med  sin  hvide  Murkrone,  de  (jaerne  Olivenskove, 
Markerne  og  de  blaa  Bjærge,  den  silkeglinsende  Phalerons- 
bugt  med  tre,  fire  engelske  Krigsskibe  riter  hverandre 
som  Tankestreger,  danne  Baggrunden.  Damerne  fortælle 
om  det  Æventyr,  de  opleve;  fire  Tjenere  have  de.  Ved 
Bordel  opvartes  de  af  en  gammel,  hvidskægget  Lakaj  i 
hvide,  struttende  Skørter,  hvid  Skjorte  og  aabentstaaende, 
blaa,  broderet  Vest.  De  faa  naturligvis  festlig  Mad  og 
Vin,  men  allergladest  ere  de  for  det  hjemlige  Carlsberg-Øl, 
_  først  da  de  nævne  delte,  misunder  ogsaa  jeg  dem  for 
Alvor. 


SAAREDE. 


Prinsesse  Maries  Hospital  kaldes  et  af  de  Hospitaler, 
som  under  Hds.  Maj.  Dronningens  Protektion  er  op- 
rettede af  private  Velgørere  i  Athen  i  denne  Tid  for  at 
modtage  de  mange  saarede,  som  daglig  komme  til  Byen. 
Jeg  søger  det  op  for  at  se  de  danske  Sygeplejersker  i 
Virksomhed.  Det  er  en  fornem,  stor  Villa,  som  skinner 
frem  mellem  Palmer,  Akacier  og  Vedbend  lige  overfor  den 
kongelige  Have.  Over  Balkonen  vajer  Flaget  med  det  røde 
Kors.  Udenfor  Gitterporten  holde  nedslaaede  Drosker  med 
saarede  Soldater  liggende  paa  deres  Baarer,  som  ere  stillede 
tværs  over  Vognkarmen.  Der  er  Soldatervagt  om  Vognene, 
kun  de  saaredes  Slægtninge  faa  Lov  at  være  til  Stede.  De 
vexle  bedrøvede  Ord  med  de  saarede,  som  besværligt  søge 
at  vende  Hovederne  mod  de  kendte  Stemmer.  Efter  at 
Baarerne  er  bragte  ind,  gaar  jeg  op  ad  den  flot  svungne 
Marmortrappe  til  Hovedindgangen.  Der  staar  en  stor  Skare 
Mænd  og  Kvinder,  som  ville  ind  til  deres  Slægtninge,  men 
Portneren  har  laaset  Døren  og  forsøger  gennem  Gitter- 
vinduet at  tvinge  dem  til  at  forstaa,  at  der  maa  være  Fred 
og  Stilhed  paa  et  Hospital.    Inde  i  Hospitalets  store  Forhal 
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sidder  en  Mængde  Rekonvalescenter  i  hvide  Dragter  om 
kling  Spisebordet  Bl  Par  elegante  og  overmaade  elsk- 
værdige  og  nydelige  ældre  Damer,  deriblandt  Husets  Ejer 
indo.  Fru  Mavro,  og  Fru  Pana,  føre  mig  lil  de  dansk. 
Sygeplejersker,  som  færdes  milde  og  stilfærdige  mellem  de 
.  iførte  klædelige,  lyse  Dragter.  De  ere  megel  glade 
over  deres  Virksom- 
hed og  beklage  kun, 
at  det  er  Skik  her, 
at  en  Del  af  Omsor- 
gen for  de  syge  af 
Sømmelighedshen- 
syn  overlades  lil 
Mandfolk.  Ikke 
desto  mindre  traf 
jeg  dog  en  nydelig 
dansk  Sygeplejer- 
ske ifaid  med  at 
vaske  el  solidt  Sol- 

daterben.  De  saare- 

de  ankomme  med 
omhyggelige  For- 
bindinger og  faa 
selvfølgelig         den 

bedste     Pleje.       Del 

er  gennemgaaende  Bønder,  Minke,  rare  og  intelligente  Folk, 
renlige  og  velopdragne.  Der  ligger  iall  ca.  70  baade  let- 
og   sværtsaarede.     Hospitalet    er   heil   fyldt     Blandt   S\ 

plej«  iskerne      saas      OgSaa     -laske,     med     et     ejendommeligt. 

halvmaaneformet,  hvidt  Diadem  paa  Hovedet  Del  er 
rigtignok  et  usædvanlig  lint  Hospital.  Der  er  Parketgulv 
i    Forhal    og    i   flere  Stuer.     Værelserne  ere   høje  og   lyse 


yw»tj  «tu 


Man  kan  af  det  umalede  Hospitalsinventar  se,  at  det  er 
indrettet  i  Hast,  men  alt  gør  et  udmærket  praktisk  Indtryk. 
De  danske  Sygeplejersker  fortalte  med  Beundring  om  Konge- 
familiens mageløse  og  opofrende  Interesse  for  de  saarede. 
Kongen  og  de  kongelige  Damer  besøgte  flittigt  alle  Hospi- 
taler, men  særlig  dette.  Her  kommer  Dronningen,  Kron- 
prinsessen og  Prinsesse  Marie  daglig  baade  Formiddag  og 
Eftermiddag,  og  navnlig  har  Dronningen  med  stor  Iver  og 
Kundskab   bragt   den   nødvendige   Orden   i    Sagerne.     Hds. 


Dronningens   Patient  os,  hans  Moder. 


Majestæt  har  ifjor  med  stor  Interesse  beset  Kommune- 
hospitalets kirurgiske  Afdeling  under  Professor  Studsgaards 
Vejledning.  Hds.  Majestæt  begyndte  strax  med  at  indføre 
en  meget  strængere  antiseptisk  Behandling  end  Lægernes. 
Dronningen  lod  indrette,  saa  godt  det  var  muligt,  en 
særlig  Operationsstue,  indførte  streng  Benlighed  og  Orden, 
og  hun  virker  fuldt  ud  som  Sygeplejerske,  assisterer  per- 
sonlig, koldblodig  og  dygtig,  ved  Operationer  og  Amputa- 
tioner.   Hds.  Majestæt  saavel  som  Prinsesserne  have  deres 
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egne  Patienter,  som  de  passe  Dronningen  tager  si^  særlig 
;it'  en  Mand.  der  har  faael  del  ene  Ben  amputeret  Hun 
plejede  ham  muh  en  Moder;  hun  sad  timevis  hos  ham  i 
de  første  Dage,  støttede  ham  og  hjalp  ham.  naar  han  Hk 
ondt,  o,n  madede  ham  som  el  Barn.  Kronprinsessen  har 
en  lignende  Patient,  som  stod  ved  Kronprinsens  Regiment. 
Jeg  besøger  ham.  og  han  viser  mig  med  Fryd  el  Gulduhr 
med   Guldkæde,    som    Prinsessen    har   givet    ham.  o^   han 


erklærer,  at  Kronprinsen  og  Kongefamilien  ere  de  bedste 
Mennesker  paa  .lorden,  og  al  de,  i\r\-  sige  andel,  ikke  for- 
tjene  al    regnes   for   Mennesker. 

Det,  som  slaar  En  i  delle  Hospital,  er  den  lyse.  ven- 
lige Stemning.  De  ledende  Damer,  Sygeplejerskerne,  alle 
have  venlige,  smilende  Ansigter.  Det  burde  altid  være  for- 
budt al  gaa  rundt  med  mørke  Ansigter;  del  deprimerer, 
del  svækker  Livslysten  og  Arbejdsenergien;  men  særlig  paa 
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et  Hospital  bør  det  være  forbudt.  Jeg  kommer  til  at  tænke 
paa  visse  Hospitaler,  hvor  man  af  misforstaaet  Religiøsitet 
gaar  omkring  med  Begravelsesansigter  og  iklædt  Sørgetøj. 
Jeg  har  været  paa  Hospitaler,  hvor  selv  et  rask  Menneske 
blev  syg  af  al  denne  Tristhed.  Her  er  det  helt  anderledes 
fornuftigt.  Dragterne  ere  lyse,  Sengetæpperne  have  milde 
Farver  og  tilpas  livlige  Mønstre,  Solen  skinner  ind,  og  Be- 
tjeningens Ansigter 
ere  glade.  Det  for- 
frisker de  syge.  Alle 
de,  som  ikke  er  helt 
matte  og  forpinte, 
se  glade  ud.  Den 
lyseste  Solstraale, 
som  skinner  ind 
her,  er  Prinsesse 
Marie.  Der  kommer 
taknemmelige  Smil 
paa  alle  Ansigter, 
naar  hun  glider  ind 
ad  Døren  i  sin  lys- 
stribede  tarvelige 
Kjole,  med  Stang- 
Lorgnetten  for  det 
smilende,  friske  og 
Hun  sætter  sig  paa  Sengekanten  hos  en 
Soldat,  kigger  ham  lige  ind  i  Ansigtet  gennem  Stang-Lorg- 
netten, ler  og  siger  en  hel  Del  morsomme  Ting.  Saadan 
en  lille  Prinsesse  paa  en  Sengekant  maa  absolut  kunne 
gøre  en  saaret  Soldat  rask.  Det  er  et  helt  lille  Æventyr- 
billede  at  se.  Prinsessen  sidder  og  konverserer  løs,  og  alle 
de  syge  rejse  sig  i  Sengene  for  at  høre  Fuglekvidderen,  og 


Prinsesse  Marie  af  Grækenland. 


kønne    Ansigt. 
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de  tale  med  hende  s;ia  munterl  som  med  en  kær  Veninde. 
Jeg  Uenker,  de  alle  ere  forelskede  i  hende.  Skam  om  de 
ikke  vare!  Jeg  tegnede  med  Tilladelse  vedføjede  lille  Skizze 
af  Prinsessen  paa  Sengekanten,  men  Ansigtet  ligner  ikke 
ilet  fjærneste  Prinsessens.    Dertil  var  Tegningen  altfor  hastig 

Og    Prinsessen    altfor   livlig.      Men  jeg   Døder    paa    del    \  ed    at 

hidsætte  et  selvstændigt  Portræt  Hun  taler  Fransk  til  mig, 
da  jeg  i  Øjeblikket  ikke  huskede,  at  hun  er  udmærkel 
-udt  hjemme  i  det  Danske.  Mens  vi  tale,  bliver  der 
pludselig  Bevægelse.  Dronningen  kommer.  De  spisende 
ude  i  Forhallen  rejse  sig.  Dronningen  og  Kronprinsessen, 
ledsagede  af  (hev  Messala,  ere  traadte  ind.  Et  Øjeblik 
efter  ere  begge  de  kongelige  Damer  i  Aktivitet.  Kronprin- 
sessen ser  alvorlig  ud.  Hendes  høje,  elegante  Skikkelse 
forsvinder  i  et  af  Værelserne,  hvor  hun  har  sine  syge,  og 
Dronningen  gaar  rundt  allevegne  og  ser.  hvorledes  det 
staar  til.  og  slutter  Runden  paa  sin  egen  Stue.  Hds.  Maje- 
stæt taler  forst  Fransk  til  mig,  men  slaar  strås  over  i 
Dansk,  da  hun  horer,  at  jeg  er  Ira  Danmark.  Hun  taler 
Sproget  let  Og  sikkert.  Og  maa  kun  en  enkelt  Gang  erstatte 
et  sjældent  Ord  med  et  Iransk.  Ilds.  Majestæt  omtaler 
det  danske  Folk  som  et  nobelt  <>:;  elskværdigt  Folk,  men 
tager   samtidig  Anledning   til    at   omtale   det   græske  Folks 

Kaiakter    paa    den    smukkeste   Maade.      Man    maa    ikke   l'or- 

vexle  det  græske  Folk  med  et  enkelt  Individ,  o^  altid  tage 
i  Betænkning,  at  et  sydlandsk  Folk  bruger  stærkere  Ord 
og  større  Fagter  end  strengt  nødvendigt  Der  er  over 
Dronningens  Fremtræden  og  hendes  Maade  at  være  paa 
overtor  de  Syge  noget  overordentlig  hyggeligt  og  hjerte- 
vindende, hun  ligner  i  sin  suite,  tarvelige  Kjole  en  dansk, 
elskværdig  Husmoder,  og  man  linder  hos  hende  samme 
Ligefremhed  som  hos  Kong  Georg. 
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Dronningen  besøger  Hospitalet!  Man  tænker  sig  en 
repræsentativ  Visit  med  nogle  naadige  Ord  til  en  og  anden. 
Men  man  ser  her  noget  ganske  andet,  en  medfølende,  varm- 
hjertet Kvindes  fordringsløse  Hjælpsomhed.  Og  dog  er 
Hovedsagen  ikke  det  direkte  Arbejde,  Kongefamilien  her 
gør;  Hovedsagen  er  den  Ære,  de  vise  disse  syge,  som  have 
kæmpet  for  Fædrelandet. 

Der  var  hyggeligt  og  smukt  paa  dette  Hospital.  Men 
der  var  naturligvis  ogsaa  Sorg  og  Alvor.  Et  lille  Billede 
vil  jeg  neppe  glemme:  en  gammel,  rynket  Morlille  med  et 
gult  Tørklæde  om  det  bedrøvede  Ansigt.  Hun  sad  uaflade- 
ligt og  viftede  Kølighed  over  Sønnens  fugtige  Pande.  Han 
laa  Døden  nær  med  tungt  Aandedræt,  en  stor,  smuk,  ung 
Mand  med  kulsort  Skæg  og  mørk,  næsten  mulatagtig  Teint. 
Hun  stirrede  tomt  og  brudt  frem  for  sig,  og  Sønnen  laa 
med  lukkede  Øjne,  hendes  prægtige  Dreng,  som  hun  skulde 
miste. 

Senere,  naar  han  er  død,  og  hun  stadig  taler  om  ham, 
vil  hun  ikke  blive  træt  af  at  sige:  Men  han  døde  for  sit 
Land  og  vor  Dronning  plejede  ham. 
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^7"  rigen  begyndte  som  en 
Helteepos,  endte  muh 
en  Tragedie.  Del  var  paa 
høje  Tid,  den  endte.  Folk 
i  Athen  tænkte  allerede  paa 
al  sende  Koner  og  Børn 
afsted  lil  Øerne. 

Selv  A\  iserne  blev  til- 
sidst  spage.  Men  saa  længe 
del  paa  nogen  Maade  lod 
sig  gøre,  holdt  de  fasl  ved,  al  de  græske  Soldater  i  Grunden 
sejrede  stadig  væk,  men  kun  søgte  bedre  og  bedre  Stil 
linger  til  ;it  slaa  Tyrkerne. 

De  begejstrede  Zito-Raabere  ere  ikke  til  ;il  kende  igen 
Nu   har  de   labl  Model   og  gaar   til  den  modsatte  Yderlig 

Fra   Kona   Georgs    i  nid  l  - 


Græske   Løbesedler. 
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hed.  Vi  mister  hele  Thessalien  og  maa  give  mange  Penge 
til.  Men  med  græsk  Handelssnildhed  har  de  regnet  ud, 
at  de  maaske  kunne  betale  med  de  Fordringer,  Rusland 
fra  gammel  Tid  har  paa  Tyrkiet.  Rusland,  ja  nu  maa 
de,  hvor  nødigt  de  ville,  alligevel  være  glade  over  Rus- 
land. Det  var  et  Magtsprog  fra  denne  Kant,  der  for- 
maaede  at  stanse  Krigen.  Og  hvor  nødigt  de  ville,  maa 
de  erkende,  at  de  bør  være  lykkelige  ved  deres  Konge. 
Vreden  har  vel  ikke  lagt  sig,  men  de  erkende,  at  det  er 
ham,  der  alene  kan  bringe  Landet  nogenlunde  helskindet 
ud  af  Nederlaget.  Magternes  Sympathi  for  Kongen  og 
Kongens  Forbindelser  har  mere  at  sige  end  Nationernes 
Sympathi  for  Hellenerne  og  de  store  Minders  Land.  Havde 
der  ikke  været  Magter,  der  kunde  holde  igen,  havde  Tyrkerne 
snart  holdt  Indtog  i  Athen. 

Hvad  Kronprinsen  angaar,  da  er  Vreden  ogsaa  stor 
mod  ham.  Der  hændte  en  lille  Scene  paa  et  af  Hospi- 
talerne. Kronprinsessen  gik  som  sædvanlig  mild  og  om- 
sorgsfuld og  talte  med  de  syge  og  plejede  dem.  Hun  satte 
sig  ved  en  saaret,  som  havde  faaet  en  Kugle  gennem 
Kinden,  og  udtalte  til  ham  sin  Glæde  over,  at  Kuglen  ikke 
havde  gjort  ham  større  Skade.  Soldaten  svarede:  Den 
Kugle,  som  Kronprinsen  vil  faa,  skal  ramme  bedre.  — 
Der  hører  kongelig  Overlegenhed  til  efter  en  saadan  Be- 
mærkning at  udtale,  at  Folk  saa  let  vildledes,  men  at 
Grækerne  ere  meget  bedre  end  deres  Ord.  Det  er  mærke- 
ligt, at  en  Soldat  siger  noget  saadant,  og  det  forstaas 
lettest,  naar  man  antager,  at  han  af  paarørende  i  Athen 
er  sat  i  den  Stemning,  thi  i  Hæren  er  Kronprinsen  afholdt. 
Dér  har  man  set  baade  hans  Pligtopfyldenhed  og  hans 
Mod.  Han  gør  intet  for  at  blive  populær,  dertil  er  han 
for  kølig   fornem.     Man  har  derimod  lært  hans  ridderlige, 
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frygtløse  Karakter  at  kende.  Dér  har  man  set,  al  begge 
Prinser  ikke  var  bange  for  ;it  kæmpe  med  i  alvorlig  Kamp. 
Ved  Pharsala  f.  Ex.  red  Kronprinsen  uden  Stab  til  sil 
Batteri  og  stillede  sig  i  den  stærkeste  Ild  Men  han  har 
saa  moralsk  Mod.  Under  Forbitrelsens  Stormen  efter 
Larissa-AfFæren  vilde  enkelte  værne  Kronprinsen  ved  :ii 
kaste  Ansvaret  paa  Staben;  men  Kronprinsen  erklærede 
ostentativt,  al  han  har  Ansvaret. 

Der  \il  komme  en  vanskelig  Tid  nu  for  Grækenland, 
ikke  alene  med  Hensyn  til  Krigsomkostninger,  men  ogsaa 
hvad  indvortes  Ro  angaar.  Der  slippes  mange  erhvervs- 
løse Existenser  ui\,  og  de  Folk,  som  have  deres  Tilhold  i 
de  ensomme  Bjærgegne,  ville  faa  Forstærkning.  Enkelte 
af  de  Friskarer,  som  den  nationale  Forening  havde  ud- 
styret med  Geværer,  har  all  under  Krigen  være!  til  lige  saa 
megen  Skade  for  Befolkningen  som  for  Tyrkerne. 

Grækenland  har  lidt  meget  ved  den  Krig,  om  end  den 
kun  varede  en  Maaned.  Men  del  vil  maaske,  ligesom  et 
Træ,  der  beskæres  for  al  del  ikke  skal  sætte  Tor  frodige 
Vildskud,  faa  sundere  Væxt.  Del  har  hostet  alvorlige 
Lærdomme.  Dels  Mangler  ere  Iraadte  saa  stærkt  frem, 
at  det  vil  være  umuligt  ikke  al  bøde  paa  dem.  Græken- 
lands Har  vil  blive  bedre  efter  delle,  og  Folket  \il  vurdere 
sine  Evner  rigtigere.  Men  navnlig  trænger  Politikerne 
til  al  forbedres.  Hvis  Kongen  torlod  Grækenland,  vilde 
diakerne  i  Løbet  af  fjorten  Dage  have  adl  hverandre. 
Del  vilde  gaa   dem    som   Løverne,   al'  hvem    kun    Halerne 

blev     tilbage.       Del     kerer    de     inaaske     al     indse     i     trange 

Tider.  Kongen  beholde]  midi  i  al  Forvirringen  sit  klare 
Hoved  og  styrer  med  behændig  Haand  sin  lille,  aabne 
Baad  gennem  Søer,  der  kunde  kæntre  større  Fartøjer 
Kunde    Grækerne    lære    al    politisere    mindre    og   al    lade 
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deres  Konge  regere,  og  at  passe  deres  Jord  bedre,  vilde 
de  i  Løbet  af  faa  Aar  have  tjent  det  ind,  som  Krigen 
har  kostet.  De  faar  foreløbig  slaa  af  paa  de  store  Planer 
om  det  store  samlede  Hellas  og  være  glade,  om  de 
vinder  noget  af  den  Frihed,  de  ønsker  saa  hæftigt  for 
deres  Kreta-Brødre. 

At  de  har  deres  Mission,  ville  de  ikke  glemme,  men 
de  ville  lære  at  gaa  frem  med  smaa  Skridt.  Panhellen- 
isterne  har  virkelig  en  Mission.  Man  har  set  i  Thessalien, 
hvorledes  Landet  stiger  i  rivende  Udvikling  ved  at  gaa 
fra  tyrkisk  Herredømme  ind  under  græsk.  Og  Tyrkerne 
har  vist,  at  de  kun  kunne  regere  ved  at  slaa  ihjel. 


':,  f     ' 


Hovedbygningen  paa   Kong  Georgs  Landejendoi 


TATOI. 


Kong  Georg  har  en  Del  Privat-Ejehdomme  rundt  om  i 
sil  Land.  Foruden  del  lille  Slol  paa  Korfu,  har 
Hv  Majestæt  Godser  i  Thessalien,  hvor  Tyrkerne  for  Tiden 
huserer.  Kronprinsen  har  et  Gods  i  Peleponnes.  Men 
den  kongelige  Families  Yndlingsejendom,  hvor  Hoffet  op- 
holder sig  h\<T  Sommer,  er  Godset  Tatoi.  Kongen  havde 
omtalt  det  sum  noget  af  det  smukkeste  i  Grækenland 
hvad  landskabelig  Skønhed  angik,  og  da  Generaldirektøren 
for  de  kongelige  Godser,  Fir.  Weismann,  som  boer  paa 
Tatoi.  havde  indbudt  mig  til  el  Besøg,  benyttede  jeg 
Lejligheden,  da  der  blev  Stilstand  i  Krigstumlen,  til  at 
gøre  en  Afstikker  derud.  Man  kører  paa  Jærnbane  til 
Kephisia.  Det  er  næppe  megel  men'  end  en  Mil.  Man 
bestiger  Toget   saa   ;it   sige   midt  paa  Gaden  i  Athen.     Der 
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er  ingen  Perroner.  Ventesal  og  Billetkontor  findes  i  en 
nærliggende  Ejendom,  som  ligner  alle  de  andre  Huse. 
Man  kører  gennem  et  fladt  og  ensformigt  Landskab,  indtil 
man  naar  Kephisia,  en  Villaby,  der  stiger  frem  midt  i  det 
soltørrede  Landskab  som  en  frisk  Oase  med  yppige 
Haver,  rislende  Bække  og  Blomsterduft.  Fra  Kephisia  er 
der  atter  en  god  Mil  til  det  kongelige  Gods.  Vejen  gaar 
igennem  Smaamarker  og  gennem  udyrkede  Strækninger 
med  lavt  Tue-Krat,  hvorunder  den  røde  Sist-Rose  spreder 
sine  talløse  Blomster  plat  paa  Jorden.  Men  snart  be- 
gynder Vejen  at  stige  og  slynge  sig  ind  mellem  lave 
Bjærge  og  over  Smaabroer.  Man  kommer  ind  i  rigtig 
Skov.  Det  er  en  Sjældenhed  i  Grækenland.  Hvor  det  er 
forfriskende  og  hjemligt.  Det  er  Kongens  Gods,  der  be- 
gynder. Man  ser  nu  og  da  ud  over  Dale  imellem  store 
Bjærgaase,  alt  dækket  af  Skov,  mest  Ungskov,  hvori 
enkelte  gamle,  prægtige  Fyrretræer  staar  som  Kæmper 
med  musklede  Lemmer.  Vi  rulle  op  gennem  en  Poppel- 
Allé  forbi  nydelige  Avlsbygninger,  velholdte  Sædmarker  og 
Vinhaver  og  standser  foran  en  idyllisk  Havegang,  der 
snoer  sig  op  over  en  lille  Højde  til  en  gul  toetages  Villa, 
gemt  imellem  vældige  Fyrretræer  og  overspunden  fra 
Kælder  til  Kvist  med  gule  og  røde  Blomster.  Ud  af  Ve- 
randaens Blomsterguirlander  træder  General-Direktøren  for 
de  kongelige  Godser.  Man  tænker  sig  selvfølgelig  en  Gene- 
ral-Direktør som  en  ældre,  ærværdig  Herre  med  et  Ansigt 
fuldt  af  Embeds  Ansvar  og  en  Ryg,  der  enten  er  for 
stærkt  foroverbøjet  paa  Grund  af  det  meget  Skrivebords- 
Slid  med  Signering  af  Skrivelser  eller  for  stærkt  tilbage- 
bøjet ved  det  daglige  Besvær  med  at  imponere  almindelige 
dødelige.  Men  den  General-Direktør,  der  her  dukker  ud 
af  Blomsterne,  staar  selv  i  sin  blomstrende  Vaar,  slank  og 
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rank,  en  elegant  ung  Mand,  som  ikke  har  naael  de 
Tredive  endnu,  en  Sportsmands  Skikkelse  med  el  energisk 
og  kækt  Ansigt.  For  faa  Aar  siden  sad  han  som  Assistent 
i  el  dansk  Ministerium.  Men  Kong  Georg,  der  har  el 
ypperlig!  Blik  for  Mennesker,  har  valgt  den  rette  Mand 
Del  faar  man  strax  el  Indtryk  af  ved  ;ii  se  den  Orden, 
der  hersker  paa  Godset.  Og  jeg  lik  Indtrykket  bekræftet 
hver  Dag  i  den  herlige  Uge,  jeg  tilbragte  Ims  min  elsk- 
værdige Vært  Samme  Dag,  jeg  kom.  stillede  en  Mand 
ved  Døren  og  bad  om  ;it  lale  med  Direktøren.  Han  stod 
med  Ualten  i  Haanden  og  saae  angergiven  ud.  Direktøren 
talte  ligefremt  men  bestemt  til  ham  og  leverede  ham  til- 
sitlst  en  lang  Kniv,  hvorpaa  Fyren  med  et  taknemmeligt 
og  rørende  l>lik  i  Øjet  forføjede  sig  bort.  Weismann 
havde  antruffet  denne  Mand  og  en  anden  ifærd  med 
at  slaa  hinanden  ihjel.  Man  er  jo  lidt  hidsige  hernede. 
Den  anden  Mand  var  lige  ifærd  med  at  lægge  Bøssen  til 
Kind  og  skyde  denne  her.  oj;  denne  her  var  lige  ifærd 
med  at  ryge  ind  paa  Livet  af  den  anden  og  jage  den 
lange  Kniv  i  ham.  Men  da  var  del  saa  heldigt,  at  Weis- 
mann kom  lidende  i  det  samme  —  og  tog  Bøssen  og 
Kniven.  Del  maa  ikke  være  let  for  en  ung  Mand.  oven- 
ikøbel  en  ung  Mand  fra  el  fremmed  Land,  al  holde  Disci 
I  >  I  i  ii  her.  Men  han  vaager  som  en  Fader  over  dem  alle 
Der  kom  en  Dag  en  ung  Pige  anstigende,  lir.  Weismann 
tog  sit  ærværdigste  Ansigt  paa  og  holdt  en  meget  ind 
trængende  Tale  til  hende  paa  flydende  (dask.  nu-n  el  lille 
Blink  i  Øjet  forraadte,  at  der  maatte  ligge  noget  humo 
ristisk    bag   ved.      Den   unge   Pige,    som    førsl   græd,    men 

siden    smilede.    d;i    hun    eiiarede.    ,it    hun    hk    Tilgivelse    for 

denne  Gang,  var  en  kvindelig  Herkules.     Hun  havde  mis- 
brugt   sine   Armkræfter  ved   at    prygle  en   ung  Mand.    dei 
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havde  talt  nedsættende  om  hende  og  betvivlet  hendes 
Dydsirethed.  Paa  et  kongeligt  Gods  maa  man  naturligvis 
ikke  prygle  hinanden,  og  overalt  bør  man  opretholde  Re- 
spekten for  det  stærke  Køn.  Hr.  Weismann  tager  sig  af 
stort  og  smaat.  Hovedarbejdet  er  Regnskab  og  Penge- 
væsen, men  han  er  aldeles  ikke  bange  for  at  optræde  som 
Forvalter  og  Bygnings-Konduktør. 

Livet  former  sig  ellers  her  paa  Tatoi  som  en  ren  Idyl, 
ialfald  heroppe  i  Slotshavens  Højder  ovenfor  Avlsgaarden. 
Der  er  Stilhed  i  Parken,  de  eneste  Lyde  man  hører,  er 
om  Dagen  de  fjærne  klagende  Skrig  fra  Paafuglene,  som 
spadsere  dekorativt  rundt  om  Kongens  Palæ,  og  om  Natten 
Nattergalenes  Slag.  Der  er  friskt  og  køligt  her  i  Forhold 
til  i  Athen.  Og  uendelig  mere  fredeligt.  I  den  Uge,  jeg 
tilbragte  her,  fik  Direktøren  ikke  andre  Besøg  end  af 
Løjtnanten,  der  er  Chef  for  de  Gendarmer,  der  bevogte 
Godset,  og  af  Stedets  Præst.  Huset  bestyres  af  en  ældre 
sat  Pige,  dygtig  til  al  Madlavning,  og  hun  opholder  sig 
altid  i  Køkkenet  ved  sit  Stegespid.  (Her  som  overalt  i 
Grækenland,  selv  paa  Hotellerne,  steger  man  alt  paa  Spid.) 
Den  opvartende  Pige  gør  heller  ingen  Larm.  Hun  gaar 
paa  bare  Fødder.  Det  er  en  Albaneserinde.  Hun  er  ung 
og  har  de  unges  underlige  Svaghed,  absolut  at  skulle  le, 
naar  hun  ikke  maa.  Naar  hun  triner  ind  til  Middags- 
bordet, bærer  hendes  kønne  Ansigt  Præget  af  den  dybeste 
Ligfærds-Sorg.  Udenfor  Døren  har  hun  nemlig  præpareret 
sig  til  den  mest  fortvivlede  Alvor.  Men  ikke  saa  snart 
naar  hun  hen  til  Bordet,  før  hun  ildrød  i  Ansigtet  explo- 
derer  i  en  Fnisen.  Det  er  slet  ikke,  fordi  hun  synes,  at 
saadanne  to  Europæere  er  saa  grinagtige,  eller  fordi 
dansk  Risengrød  er  noget  uset  i  dette  Hus,  men  det  er 
bare,    fordi   hun  véd,   at   det    er    hendes  absolute   Pligt   at 
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være  højtidelig,  naar  hun  varter  op.  Hvor  del  minder 
mig  om  mine  egne  unge  Dage,  naar  man  var  hos  en 
Familie,  hvor  tin-  blev  bedt  Bordbøn,  og  man  sad  og 
tænkte  paa  hele  Bjærge  af  Ligkister  for  at  hol. le  Humøret 
nede. 

Ja  her  er  i  Sandhed  vidunderlig  smukl  paa  Tatoi. 
Man  forstaar,  at  Kongefamilien  gærne  opholder  sig  her. 
Parken  gaar  umærkeligt  ud  i  Skovene,  som  groer  op  over 
Bjærge  og  no<l  i  Dale;  nærmest  Slottet  er  den  snarest  en 
Have,  ja  et  helt  stort  Terræn  foran  Slottel  er  ovenikøbet 
sirlig  Have  med  vældige  Rosenbede  og  Neriebusketter. 
Men  Køreveje  og  Spadseregange  fortsætte  sig  langt  ud,  til 
de  forsvinde  som  idylliske  Stier  opad  Bjærgsiderne.  Da 
Kong  Geørg  købte  dette  store  Terræn,  var  det  anderledes 
goldt  Da  stod  der  kun  hist  og  her  nogle  ældgamle  Fyr, 
ellers  var  det  som  andre  græske  Landskaber,  kratbevoxede 
Bjærgsider  og  udyrkede  Jorder.  Men  nu  kom  det  under 
Røgt  og  Pleje.  Der  plantedes  Skov  og  anlagdes  Vinhaver. 
Jorden  dyrkedes  op  til  Sædmarker.  Med  stor  Bekostning 
anlagdes  Køreveje  og  Spadseregange.  Og  nu  ligger  her  et 
Mønstergods,  baade  hvad  Skønhed  og  Jordbrug  angaar. 
Vinen,  som  fabrikeres  her  under  en  Iransk  Vinmesters 
Omsorg,  er  den  hedsti'  i  Grækenland.  Smørrel  er  det 
bedste,  man  kan  præstere  i  Grækenland  og  ligner  virkelig 
noi;ct  det,  vi  kalder  Smør  hjemme.  Vilde  alle  græske 
Landmænd  lære  af  deres  Konges  Landbrug,  vilde  Græken- 
land komme  til  Velstand.  Kongen  har  en  levende  Inter- 
esse  for  sin    Ejendom.     Han   har  selv   anlagt  det  Hele  og 

ordnet    det    Hele.      Han    har   givet    Tegninger    til    Stalde    og 

Udhuse,  bestemt  Veje  og  sørget  for  de  bedste  Køer  og  de 
bedste  Mejersker,  og  han  har  plante!  mange  af  Træerne. 
Man   ser  foran   Slottet    nogle  smukke  hjemlige  Bøge,   dem 


186 

har  han  selv  taget  med  i  Vestelommen  fra  Danmark  som 
Frø.  Deres  Fædre  staa  i  Fredensborg  Slotspark  og  Bern- 
storff. Haven  i  Tatoi  er  vistnok  den  eneste  i  Grækenland, 
der  rummer  Stikkelsbærbuske. 

Da  Kongen  køhte  Ejendommen,  laa  der  en  lille  Hytte 
med  et  Par  Værelser  og  et  tarveligt  Køkken.  Her  boede 
Kongefamilien  den  første  Sommer.  Det  er  ubegribeligt,  at 
der  kunde  være   Plads  nok,   selv  om  Konge  og  Dronning 
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Kongefamiliens  første  Bolig  paa  Tatoi. 


og  kongelige  Børn  laa  i  eet  Værelse.  Men  efter  Sigende 
befandt  Kongefamilien  sig  fortræffeligt. 

En  Konge  synes  formodentlig,  at  det  maa  være  noget 
af  det  bedste  paa  Jorden  at  leve  i  Fred  og  Ro  som  Hus- 
mand uden  Ministervrøvl,  ligesom  Husmanden  synes,  at 
det  maa  være  aldeles  storartet  at  være  Konge  og  være  fri 
for  Prioriteter  og  Terminsbesvær. 

Imidlertid  byggede  man  en  mere  komfortabel  Sommer- 
residens, som  efter  en  Aarrækkes  Forløb  blev  stillet  til 
Kronprinsens  Disposition,    efterat  Kongen    havde  bygget  et 
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endnu  mere  rummeligl  Palæ.  Den  nuværende  Somniei 
residens  er  en  stor  Bygning  i  engelsk  Herregaardsstil 
med  en  overordentlig  smuk  Beliggenhed.  Naar  Morgenen 
er  klar,  ser  man  fra  Vinduerne  ud  over  Sletterne  til 
Athen.  Salamis  Bugten  skinner  blaal  langl  borte;  Bjærge 
og  Klippeøer  staar  bagved  smn  lette  Skyer.  Altaner  og 
Verandaer  følge  Slottets  Mure  og  ere  overspundne  al  Rosen 
grene  og  Kornelkirsebær  fyldte  ;i!'  Blomster.  Nedenfor 
breder  sig  store  Hede  med  alle  Slags  linser.  En  monu- 
mental Marmortrappe  t'nivr  ned  over  Terrasserne.  Midi  i 
Haven  staar  en  Samling  høje  Cypresser  og  minder  om 
Dekorationen  i  første  Akt  af  Orfeus  og  Eurydice  paa 
vort  hjemlige  Kongelige  Theater.  Paa  Tatoi  hviler  I  lullet 
ud.  Her  er  ingen  Demonstrationer  og  ingen  til  at  lave 
dem.  Det  skulde  da  være  Skildpadder  og  Paafugle,  thi 
de  synes  at  udgøre  Landskabets  talrigste  Beboere.  Navnlig 
omkring  den  ældste  Bygning,  den   lille,   hvide  Hytte,   som 

staar    endnu,     gruppere    Paafuglene    sii^.       De    leje    .lorden 

med  deres  glimtende  Haler  eller  flyve  <>p  i  Træerne  og 
lade  Halerne  hænge  ned  som  orientalske  Silkedraperier. 
De  fylde  Lullen  med  deres  underlige  grædende  Skrig. 
Hofdamerne  holde  ikke  al'  dem,  thi  de  forstyrre  dens 
Nattero,  men  Kong  Georg  holder  sin  beskyttende  Haand 
over  dem.  Hoflivet  herude  er  megel  enkelt.  Kongen 
rider  lange  Ture  rundt  i  Skovene,  ubekymrei  Tor  Røvere 
Koni;  Georg  rider  ligesom  Kongen  al'  Danmark  excellent 
Og  rider  helst  den  Hest.  der  har  det  ildfuldeste  Tempera- 
ment Prinserne  ere  ligeledes  dygtige  Ryttere  <>.^  Ira  Barn- 
dommen vante  til  al  Idræl  og  til  al  tage  mod  Skrammer 
uden  at  kny.  Rundl  i  Parken  ligge  Villaer  til  Gæster  og 
Hoffolk,   Gendarmvagt,  et    lille    Kapel    og  et    Udsigtstaara, 


188 

men   ellers   er  der  ikke  andet  seværdigt  end  Naturen  selv, 
men  den  er  til  Gengæld  ogsaa  særdeles  seværdig. 

Hvor    det    er    forfriskende    at    gaa    ud    i    denne    stille 
Dejlighed  om  Morgenen  med  Malerkassen  paa  Ryggen   og 
finde   sig  en   lille  Plet   mellem    Klipperne,    hvor   man  kan 
sidde  og  ødelægge  Farver  og  Lærred  under  Forsøg  paa  at 
antyde    en    lille    Smule    af   det    vaarfriske,    gennemsigtige 
grønne,  der  springer   ud  af  Stenens  Furer  eller  dynger  sig 
sammen    i    den    fugtige    Kløft,    de   tætte  flrskaarne  Fyrre- 
kroner,  de  luftige,  fjærne  Bjærge,  den  muntre  blaa  Himmel 
og  —  Gyvelbuskene.     Nej,  det  er  helt  umu- 
ligt   for    en    Husflidsmaler    at    antyde    disse 
Gyvelbuske,  som  den  græske  Sol  har  drevet 
frem  i  en  Væxt,  vi  ikke  kan  tænke  os  hjemme. 
Om    man   saa   sætter  aldrig  saamange  tykke 
Cadmiums  Klatter,  kommer  det  aldrig  til  at 
give  et  Genskin  af  dette  Fyrværkeri. 

Der  kommer  en  gammel  Skildpadde 
stolprende  ud  af  Bregnerne.  Det  er  dog  Taarn  i  Tatoi  Park. 
et  løjerligt  Dyr,  saadan  en  Rejsekuffert 
paa  diminutive  Elefantben  og  med  Snogehoved,  en  Lev- 
ning fra  Juraperioden,  da  Vorherre  endnu  ikke  var 
færdig  med  Skabelsen,  men  prøvede  sig  frem.  Den  klunter 
sig  hen  til  mig,  prøver  paa  at  begribe  mig,  bruger  en 
halv  Time  til  det,  opdager  omsider,  at  jeg  er  noget 
rædselsfuldt  og  dingler  skyndsomt  bort.  Men  i  Befippelse 
ruller  den  ned  i  et  lille  Vandløb.  Der  ligger  den  paa 
Ryggen  og  virrer  med  Benene  og  bugter  Halsen  og  støder 
fra  med  Næsen  for  at  vende  sig.  Det  lykkes  ikke  for 
den.  Det  vil  aldrig  i  Evighed  lykkes  for  den.  Jeg  maa 
hen  og  vende  den.  Det  er  en  fuldstændig  mislykket 
Skabning.      Hvem    hjælper    monstro    de    Skildpadder,    der 
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falde  paa  Ryggen.     Og  de   maa  jo   dog  falde  paa  Ryggen 
mindst  el  Par  Gange  om  Dagen  i  dette  knudrede  Land 

Syden  har  jo  lang!  fra  den  forskelligartede  Blomstei 
rimlom.  \i  gisede  os  over  hjemme  ved  Set.  lians  l);i-s 
Tider,  endsige  den  duftende  Overflod  af  vidunderlige 
Variationer,  som  gemmes  i  de  norske  Fjeldskove.  Men 
hvor  oYt  blomstrer,  der  blomstrer  det  i  Dynger,  Flere  af 
vore  mest  almindelige  Drivhusplanter  voxe  vildt  her.  De 
smaa  Bække  kranses  af  Venushaar,  de  lette  Bregner,  vi 
anvende  til  Buketter  (adianthum,  hedder  din  vist);  Alpe- 
violen finder  jeg  ogsaa  rundt  omkring  i  Tatois  Kløfter. 
Skoven  bestaar  af  Fyr,  Aleppo-Fyr,  enkelte  Pinier,  Steneg 
med  tornede  Blade,  den  stedsegrønne  Eg,  quercus  ilex, 
almindelig  Eg,  Popler  og  Bævreasp.  Myrtherne  staa  som 
Krat    I   Parken  tinder  man  Figen,  Platan,  Akasie,  Cypres, 

Pistacie.    Jordbærtræ    (arbutus),     Kastanie,     uægte    Kastanie, 

Brombær  etc.    Vencaen,  der  bruges  til  Indfatning  af  Bede, 

naar  her  en   meget  stærkere   Udvikling    med    høje  Skud    og 
store  Blade. 

Smuk  var  Dagen  her,  og  smuk  var  Natten.  Det  er 
unyttigt  at  skrive  om  Maaskinnei  over  ^\vn  drømmende 
Park    og   Nattergalene:    det   kan    ikke  skrives  det   knude 

tilnød  synges,  og  Folk  springer  jo  desuden  over  Maaneskin 

og    den     Slags.       Jeg    lod     Vinduet     staa    aahenl    Og    syntes 

næsten,   ilet  var  Synd  at  sove.     Og  saa  tænke  sig,   at  dir 
ude  i  de  graa  Maaneskins-Skove,  der  var  virkelige  Røvere. 
Hr.   Weismann   og  Gendarmerne    havde   stadig   Udkig 
efter  dem   og  et  Par  Gange   var  der  gjort   Jagt   paa   dem 

De   havde   for   nylig   været    paa    Besøg    hos    Naboen    lige    ved 

Tatois   Enemærker  og  tagel   ru  stor  Pengesum.     Oldfruen 
ved  Slottet  blev  magrere  og  blegere  Dag  for  Dag,   thi  hun 

sd\     ikke    mere    om    Natten     af    Skræk    for    Hovere,     uagtet 
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hun  havde  Gensdarm-Vagten  lige  i  Nærheden.  Ogsaa  vor 
Husbestyrerinde  var  ræd.  Hun  vilde  under  ingen  Om- 
stændigheder  være  alene  om  Natten,  naar  Direktøren  var 
borte,  uagtet  hun  kunde  raade  over  et  Dusin  ladte  Bøsser, 
som  stod  i  et  Skab  ved  Entreen.  Under  saadanne  Om- 
stændigheder tog  da  en  Gensdarm  Natteophold  i  Huset  og 
det  hjalp  lidt  paa  Skrækken. 

Kuriøst  nok  havde  Direktør  Weismann,  som  var  saa 
ivrig  efter  at  indfange  Røverne,  haft  et  venskabeligt  Møde 
med  et  Par  af  dem  uden  at  vide  det.  Han  var  paa  Jagt 
alene  oppe  i  Bjærgene  og  traf  i  Nærheden  af  Tatois  Ene- 
mærker et  Par  Mænd,  der  samlede  Harpix.  De  hilste 
ham  venligt,  og  han  fik  sig  en  lille  hyggelig  Samtale  med 
dem  og  erfarede  først  senere  ved  at  beskrive  deres  Ud- 
seende, at  det  var  de  stærkt  begærede  Røvere. 

Naa,  vi  kan  ikke  blive  paa  Tatoi  altid.  Der  er  blot 
to  Ting,  jeg  gærne  vilde  omtale  endnu,  Kostalden  og 
Præsten.  Jeg  har  aldrig  set  en  saa  mønsterværdig  Ko- 
stald, et  stort  luftigt  og  lyst  Rum,  indrettet  med  Foder- 
gange  og  Vandledninger  og  propert  som  et  Herskabs- 
kokken. Hver  af  de  70  Køer  har  sin  egen  rummelige 
Baas.  Det  der  særlig  imponerer  mig,  er  at  de  spise  af 
hvide  Marmorkrybber  og  træde  paa  Marmorfliser.  Det  er 
kongeligt. 

Saa  var  det  Præsten.  Man  ser  ham  paa  vedføjede 
Billede.  Han  kom  ind  til  Hr.  Weismann,  og  medens  han 
talte  med  Direktøren,  tegnede  jeg  en  lille,  hastig  Skizze. 
Da  Præsten  saae  den,  var  han  lidt  utilfreds  med  den. 
Jeg  havde  lagt  Skygge  paa  den  ene  Side  af  hans  høje 
Præstehat,  og  det  kunde  han  ikke  forstaa.  Den  er  sort 
over  det  Hele,  sagde  han.  Men  alligevel,  det  interesserede 
ham   saa   meget   at  blive   foreviget,    at  han  trak   mig  med 
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op  i  Kapellet,  for  ;ii  jeg  skulde  tegne  ham  i  hans  festlige 
Præsteskrud,  saaledes  som  han  staar  paa  Billedel  Kappen 
er  af  blaal  Fløjl  med  gyldne  Kors.  Den  første  Gang,  jeg 
saae  et  Glimt  af  denne 
Gamling,  var  en  tidlig 
Morgen,  da  jeg  vaagnede 
ved,  al  man  stænkede  Vand 
i  Ansigtel  paa  mig.  Jeg 
lilf\  meget  forfærdet,  da  jeg 
saae  en  hvidskægget  ()l- 
ding  i  sort  Talar  ved  mit 
Hovedgærde.  Han  stæn- 
kede Vievand  paa  mig 
med  en  Grangren  i  An- 
ledning af,  al  del  var  Da- 
gen  før  Sommerens  Begyn- 
delse. Da  jeg  kom  op, 
saae  jeg,  at  Huset  var  pyn- 
tet med  Blomster.  Der  var 
Blomster    over    alle    Døre 

paa   Tatois    Huse.    .lei;   har 

talt  med  flere  Gejstlige,  de 
gør  i  Reglen  et  ret  enfol- 
digt Indtryk.  Intelligens 
synes  ikke  mere  som  i 
Middelalderen  at  kunne 
tmcnes  med    Præstevæsen. 

Baedeker  har  Ret,  naar  han  siger,  at  den  lavere  Gejstlighed 
her  ikke  staar  højere  i  Intelligens  og  Dannelse  end  Bønderne, 
og  i  Reglen  overgaaes  af  disse  i  Vid  og  Lune.  Forskellen 
mellem  Bonden  og  Præsten  ligger  i  Dragten  og  i.  at  Præsten 
lader   sit  Haar   og  Skæg   voxe.     Præsten,   Papas,   har  ikke 


Præsien. 
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ikke  større  Indkomster  af  sit  Embede.  Han  faar  ikke 
noget  af  Staten  og  kun  lidt  af  Menigheden.  Han  er  der- 
for nødt  til  at  drive  Landbrug  eller  holde  Kro  eller  Butik. 
Naar  en  lavere  Gejstlig  avancerer  til  en  højere  Grad,  maa 
han  lade  sig  skille  fra  sin  Kone,  thi  den  højere  Gejstlighed 
er  forpligtet  til  Kølibat. 


SLUTNING. 

Der  var  ikke  meget  lysteligt  i  Athen.    Krigen  var  endt, 
hurtigere  og  sørgeligere   end   den   mest   pessimistiske 
havde  tænkt  sig.     Folket  holdt  sig  oppe  ved  Forbitrelse. 

Mit  Hotelværelse,  som  før  var  mi^  saa  festligt,  indgød 
mig  pludselig  Antipathi.  Det  gik  paa  engang  op  for  mig, 
at  Værten,  Ur.  AJcibiades,  var  megel  for  dyr.  I  Be- 
gejstringens Dage  havde  je^  aldrig  fundet  det  værdi  al  be- 
mærke, at  Opvarteren  satte  det  dobbelte  Antal  Flasker 
Rodvin  paa  Regningen.  Han  var  jo  ogsaa  begejstret,  og 
saa  smører  man  tykt  paa.  Nu  ærgrede  jeg  mig  over 
Hotel-Uhyggen;  alt  er  Penge,  intet  er  Venlighed.  Del 
dumme  Gasblus,  som  ovenikøbel  mørknede  istedetfor  :it 
lyse,  vurderedes  paa  Regningen  som  en  elektrisk  Sol;  (\r\- 
etter  rykker  IVtroleiimslainpeii  og  Lysene  frem  med  deres 
Fordringer.  Jeg  ærgrer  mig  over,  ;it  Inert  Buk  af  Mi- 
chaelis koster  mii;  ea.  en  halv  Drakme.  Jeg  ærgrer  mig 
over.  at  Avisdrengene  bestandig!  skrige  saa  højt  paa  Gaden, 
nu  da  de  ikke  har  bedre  Nyheder  Jeg  ærgrer  mi^  over, 
at  der  endnu  er  Folk,  som  \il  rejse  Nationen  til  fornyet 
Kamp. 

Kong  <i'-"i_N   Land.  ':: 
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Det  var  altsaa  paa  Tiden  at  tage  afsted.  Nu  var  det 
ogsaa  Slut  med  det  Hele. 

Saa  vilde  jeg  da  gaa  op  til  Akropolis  for  at  sige  Farvel. 
Jeg  vilde  sige  Farvel  til  det  om  Natten,  naar  det  laa  ufor- 
styrret i  sine  egne  Tanker,  og  naar  jeg  kunde  være  ufor- 
styrret med  mine  egne  smaa  Tanker  og  fri  for  de 
paatrængende  Førere,  der  forfulgte  En  med  oplysende 
Bemærkninger  og  Tilbud  om  antike,  eftergjorte  Lamper. 


»«.-<»K.        — 


'arthenon. 


Om  Dagen  gør  det  Hele  et  saa  forvirret  Indtryk. 
Disse  vældige  Dynger  af  Marmor  omkring  Templerne 
fange  Øjet.  En  Kapitæl  hist,  en  Akroterie  her.  Man  ser 
paa  de  vældige  Søjler  og  vurderer  deres  Tykkelse,  de  er 
3  Alen  i  Diameter.  Man  ser  paa  de  imponerende  55  Centi- 
meter høje  Tempeltrin  og  undersøger  om  de  virkelig  har 
den  bekendte  konvexe  Kurve.  Og  inde  i  Templet  ser 
man  paa  de  løjerlige  stygge  Spor,  som  Kristendommen  og 
Muhamedanismen  har  sat  paa  det  hellige  Sted,  og  betragter 


l'.i:, 

Virkningen  af  den  fatale  Bombe,  der  Fredag  den  26    Sen 
tember    1687    om    Aftenen    Kl.    7.    lagde   det    vidunderlige 
Tempel  i  Ruiner.     Tænk,   ;it  del   endnu   for  to   Mundrede 
Aar  siden  stod  saa  at  sige  belt. 

Parthenon    bar  sel   meget.     Del   bar  Bel  Søjlehelgener 
lage    Plads   paa   Toppen   af   Zeus-Templets  Søjler    for  ved 
denne  Virksomhed   at   sikre   sig  Plads  i  Himmeriges  H 
Det   bar  sel    Erechtheion   blive   benyttet   som  Harem.     Det 


Olympieion    Zeustemplel       I    Baggrunden   Akropolis. 

har  sel  Byen  af  Marmortempler  og  Myldret  af  Marmor- 
billeder synke  sammen  og  dækkes  af  .lord  o^  en  ny  l'.\ 
voxe  frem  over  Graven. 

Jeg  vandrede  forbi  Dionysos-Theatret  014  Odeon  <>p  til 

Gitterporten,   som  Vagten  aabnede  efter  al  have  undersøgt 

min   Udgangstilladelse.     Jeg   gik   up  gennem    Propylæerne 

sagde  lil  mii;  selv:    Drag  Dine  Sko  af,  Ud  del  Sted  Du 

gaar  paa  er  helligt ' 

Det   var  Midnat  og  Maaneskin.     Jeg  fulgte  den  gamle 

is* 
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Festvej.  Ridserne  i  Klippestenen  til  Støtte  for  de  for- 
længst afdøde  Heste  stod  tydelige.  I  det  blege  Lys  for- 
svandt alle  forvirrede  Dynger  og  Stumper  og  Stykker,  og 
tilbage  blev  Parthenons  mægtige  Skygge,  der  løftede  sig 
mod  den  blanke  Maaneglans.  Det  var  ikke  mere  en 
Ruin.  Det  var  et  helt  og  mægtigt  Tempel.  Det  var  ikke 
Sten   længere,   det  var  en   levende   Sjæl,    og   den  førte  En 


Theseion. 


bort  gennem  Tiderne.      De  dybe  Skygger  mellem  Søjlerne 
fyldtes  af  henfarne  Aander  og  hviskende  Stemmer. 

Ja  herfra  udgik  Skønhedens  Evangelium.  Og  er 
Templet  end  plyndret,  og  staar  kun  en  lille  Rest  af 
sønderbrudte  Marmor-Skikkelser  tilbage  i  et  Gavlhjørne, 
saa  lyder  Prædikenen  lige  højlydt  ud  over  Landene.  Hver 
Torso-Stump  i  Musæerne  Jorden  over  samler  andægtige 
om  sig,  et  Stykke  af  en  Nike  i  flagrende  Kjortel.  Ud  af 
det  søndrede  Marmor  straaler  Livet,  saa  alle  de  uskadte 
Nutidsværker  staa  døde  ved  Siden.     En  overmægtig  Skøn- 
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hed    lyser  ud   under  den    lette    Kjortel,   og  en  overma 
Kunst  aabenbarer  sin  Herlighed  fra  hver  Fold. 

I   Label   af  li  Aar  skal. tes  de  Bjærge  af  Kunstværker, 
som   Slægterne    senere    har    nedbrud!    og   bortfør!  i  Skibs 
ladninger    lil    alle   Europas    Musæer.      I    Løbe!    af   li    Aar 
rejstes   Parthenons    Hundrede  Søjler  og  skabtes   Prisernes 
lange  Tog   af  Skønheder.      En    Skov  af  Billedstøtter    steg 


Hadriansbuen. 

frem.  Hver  af  dem  værdig  til  at  udødeliggøre  sin  Mester. 
Parthenon  rejste  si^,  o^;  Propylæerne,  Nike-Templet,  Odeion 
o<j  Erechteion  fulgte  etter.  Paa  hver  Søjle  af  de  Hundrede, 
kunde  den  ene  Slægt  sætte  el  udødeligl  Navn,  Æskylos, 
Perikles,  Polygnot,  Phidias,  Iktinos,  Herodot.  Sofokles, 
Euripides,  Aristofanes,  Polyclet,  Socrates  .  .  . 

Jeg  gaar  hen  lil  Muren  og  ser  ned  ad  den  lodrette 
Væg,  ned  til  de  smaa,  fattige  Hytter  og  ud  over  den  store 
By,  Inis  Tusinder  af  lyse  Huse  ligge  som  Marmorblokke 
i    Dalen    og   op    over    Højderne.      Nu    slumre    de    urolige 
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Hjærter.       Der    stiger    ingen    Lyd    herop    uden    et    Æsels 
Skryden. 

Erechteions  hvide  Piger  lyse  i  Maaneskinnet.  En  af 
dem  er  forsvunden.  Hun  véd,  at  hun  ikke  har  Ret  til  at 
være  sammen  med  de  andre.  Hun  er  traadt  i  Stedet  for 
hende,  som  Lord  Elgin  bortførte  til  England.  Hun  staar 
om  Dagen  i  mørk  Terrakotta,  som  en  Anklage,  medens 
de  andre  lyse  i  gulhvidt  Marmor.  Men  om  Natten,  er  hun 
forsvunden.  Da  træder  hun  ind  i  Skyggen  og  lader  de 
hvide  Søstre  ene  med  deres  Drømme. 


Saa  siger  jeg  da  Farvel  til  det  sørgende  Hellas.  Ja  I 
Grækere  har  Grund  til  at  sørge.  I  var  Børn,  naive  Børn ;  det 
har  I  hørt  ofte  nok.  Om  I  er  ifærd  med  at  blive  voxne  nu, 
det  véd  jeg  ikke,  men  I  har  ialtfald  mistet  Eders  Barnetro, 
Eders  Tro  paa  Retfærdighed  og  Begejstring.  I  troede,  at 
naar  I  gik  frem  mod  Eders  Arvefjende,  gik  I  frem  mod 
Europas  Arvefjende,  da  vilde  hele  den  civiliserede  Verdens 
Begejstring  og  Forbitrelse  slaa  ud  i  Handling.  Hvor  lidet 
kendte  I  Europa,  det  gamle  Europa,  hvis  Ungdom  fra 
Daabsdagen  er  indviet  til  at  hykle  Kærlighed  for  det,  den 
ikke  elsker  eller  tror  paa,  og  som  er  opdragen  til  med 
smilende  Fatning  at  finde  sig  i  Forholdene.  Europas 
Ungdom  gaar  ikke  i  Krig,  den  Tid  er  forbi,  den  handler 
ikke,  den  er  begavet  nok  til  at  finde  sig  i  Skæbnen.  Og 
naar  Hjærterne  trods  alt  begynder  at  banke,  gaar  det 
over  i  Løbet  af  en  lille  halv  Time.  Slaar  Begejstringen 
ud  i  lys  Lue,    sender   man    et   smukt  Telegram;  de  gamle 
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aabne  deres  Portemonnaier  og  udtage  med  Overlæg  saa 
mange  Kroner,  de  kunne  taale  ;it  undvære,  eller  saa  faa, 
de  kunne  være  bekendt  ;ii  give.  1  har  jo  Faaei  Bunker  al 
Telegrammer  og  mange  Penge.  De  frivillige,  der  kom  til 
Eder,  bragte  Eder  maaske  Skuffelse.  Del  forekom  Edei 
at  være  et  daarligt  Udtryk  for  Europas  stormende  B 
gejstring,  en  underlig  sammenløben  Skare  og  faatallig. 
Fremmedlegionen    talte     t20    Mand.      Kun    Italien    sendte 


Falden  Sejle  paa  Akropolis 


Eder  en  Hær.  Hvor  faa  var  de  alvorlige,  mandige  Hjærter, 
de  troende,  som  kom,  fordi  de  syntes,  al  der  var  en 
hellig  Stemme,  der  kaldte.  Ja  der  var  saadanne,  der  var 
en  lille  Finne  fra  det  herlige  Folk  langt  oppe  i  Nord 
Sverrig  sendte  en  kæk  Yngling,  som  uden  Tøven  gav  sit 
Liv.     Der    var   flinkt'  Danske    solide    Englændere    og    be 

gejstrede     Italienere.       Men     hvor    talrige    vare    ikke    .Kven- 

tyrerne,    Humbugsmagerne,  de   pletterede    Folk,    som    kun 
kom    for    al    anskaffe    sig    en    li\    og    praktisk    Glorie, 
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Kujonerne,  som  kom  for  at  vinde  det  Heltery,  de  naturligt 
satte  over  alt  andet,  og  Farcefigurerne. 

Det  var  hele  Civilisationens,  hele  Kristenhedens,  alle 
ædle  Hjærters  Sag,  I  vilde  rejse  tilligemed  Eders  egen. 
Og  saa  blev  det  en  saadan  Ynk.  I  vilde  rive  Sværdene 
ud  af  Janitscharernes  blodige  Hænder,  I  vilde  stanse  de 
Kristnes  Dødsskrig.  Det  blev  til,  at  Janitscharmusiken 
lød  højere  over  hele  Verden,  triumferende,  overdøvende 
den  europæiske  Koncert.  De  hundrede  Tusinders  Døds- 
skrig blev  Triumfskrig  for  den  store  Sultan.  De  kristne 
Stormagter  straffede  Eder,  fordi  I  var  ulydige  og  brød  den 
idylliske  Fred.  Kunde  de  taale  at  høre  Kristenskrig, 
kunde  I  vel  ogsaa.  Havde  I  haft  noget  at  byde,  kunde 
der  have  været  Tale  om  at  hjælpe  Eder.  Havde  I  haft 
Markeder,  vigtige  Havne  eller  Kolonier!  Men  I  kunde 
kun  pege  paa,  at  saa  langt  Grækenland  naaer,  arbejdes  der 
for  Lov  og  Ret.  Skoler  voxe  frem,  Byer  voxe  frem, 
Kultur  voxer  [frem.  Det  interesserer  kun  lidet  Europa. 
Nu  kan  I  blive  af  med  Eders  Penge  til  andre  Ting. 
Tyrkiet  har  god  Brug  for  dem.  Det  koster  meget  at  holde 
et  stort  Rige  i  god  Orden.  Nu  kan  Soldaterne  tage  fat 
paa  Køllerne  med  fornyet  Energi  og  mase  Hjærnerne  paa 
de  kristne  Hunde,  saa  Blodet  risler  ned  ad  Gaderne  som 
forhen. 

I  stakkels  naive  Grækere!  I  troede,  at  enhver,  der 
saae  eller  hørte  sligt  uden  at  rejse  sig  imod  det,  var  med- 
skyldig. 


Jeg  tror,  at  de  fleste  Fremmede,  som  komme  paa  Be- 
søg i  Grækenland,  faa  et  galt  Indtryk  af  det  græske  Folk. 
Det    gør   for   en  [hastig  Betragtning  Indtrykket  af  at   være 


•Jill 


el  Folk,  væsentlig  bestaaende  af  uciviliserede  Hyrder  og 
Bønder  og  halve  Røvere,  medens  kun  en  Brøkdel,  de  som 
bære  europæiske  Dragter,  kunne  jævnstilles  med  civili- 
serede Folk.  .K-j.«  har  el  helt  andel  Indtryk.  Man  skal 
ikke  dømme  efter  Dragterne.  Der  er  ingen  Grund  til  al 
mene,  at  en  Hvergarnskofte  eller  en  Celleluidflip  skulde 
være  sikrere  Tegn  paa  Sjælsudvikling  end  en  Gedehaars- 
kappe  og  el  Par  Snabelsko.    Jeg  har  talt  med  en  Mængde 

røverklædte  Folk  paa  Landet  Og  i  Byerne  Og  har  laael 
ilet  Indtryk,  at  de  i  Kundskaber  staa  godl  og  \ « ■  1  paa 
Siden  af  vore  Bønder  og  vor  Almue.  Og  saa  er  jo  deres 
Hjærner  meget  livligere.  Jeg  bror  nok.  man  vilde  blive 
forbavsede  ved  at  se  de  fyldige  Lærebøger,  der  bruges  i 
de  græske  Skoler,  og  se  de  Breve,  en  græsk,  kappeklædl 
Hyrde  kan  skrive.  Undervisningen  er  tvungen,  og  Lære- 
lysten er  stor.  Der  er  i  Grækenland  el  Universitet  med 
3500  Studenter,  mange  Fagskoler,  40  Gymnasier,  mere  end 
.'{00  Borgerskoler.  2.")t>()  Almueskoler  og  ea.  2000  Flemenlar- 
skoler  foruden  talrige  Privatskoler.  Der  er  en  større  Over- 
produktion af  Studenter  end  hos  os.  Man  træffer  Industri- 
drivende og  navnlig  en  Mængde  Købmænd,  som  er 
Advokater.  Det  vrimler  med  Læger,  og  de  Heste  al'  dem 
har  faaet  deres  Uddannelse  i  Frankrig,  England  og  Tysk- 
land. Jeg  har  tidligere  nævnt,  al  det  er  ganske  alminde- 
ligt, at  selv  tarvelige  Folk  tale  liere  europæiske  Sprog. 
Jeg  véd  ikke,  om  det  er  almindeligt  hos  os.  .leg  omtalte 
uden,  i\w  talte  elegant  Fransk  og  Tysk;  mon  man 
lindei-  saadanne  Sergeanter  hos  os? 

Grækerne  har  deres  svage  Sider,  og  paa  mange  Om- 
raader  staar  Grækenland  tilbage.  Men  det  er  naturligt. 
Grækenland  har  ikke  været  en  selvstændig  Stat  i  et 
bundrede  Aar  endnu.    Institutioner  skal  ikke  alene  skabes, 
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men  der  skal  bygges  Hus  for  dem.  Man  kan  ikke  nægte, 
at  der  særlig  under  Kong  Georgs  Regering  har  fundet  en 
enorm  Udvikling  Sted. 

Der  findes  endnu  Grækere,  for  hvem  det  er  en  natur- 
lig Sag  at  skyde  deres  Uvenner.  Det  er  graverende.  Men 
den  Slags  Folk  findes  jo  ogsaa  i  saa  gamle  Stater  som 
Spanien  og  Italien.  Grækerne  komme  nok  efterhaanden 
saa  vidt,  at  de  nøjes  med  at  bagtale  deres  Uvenner 
ihjel  som  hjemme  hos  os. 

Grækeren  er  en  daarlig  Landmand.  Det  ligger  som 
tidligere  bemærket  i,  at  han  ikke  interesserer  sig  for  sit 
Landbrug  og  er  tilfreds  med  det  allernødvendigste.  Grækeren 
er  ofte  en  altfor  snedig  Købmand.  Men  han  er  tillige  en 
patriotisk  Mand,  der  giver  sit  Land  store  Formuer. 
Grækeren  er  glad,  gemytlig,  holder  af  Selskab  og  Dans,  men 
han  drikker  sig  ikke  fuld,  og  han  lever  et  exemplarisk 
Familieliv.  Skilsmisser  ere  meget  sjældne.  Det  kommer 
maaske  af,  at  Ægteskabet  er  et  Fornuft-Giftermaal.  Jeg 
talte  med  en  Løjtnant,  der  var  ifærd  med  at  forlove  sig. 
Er  hun  smuk,  spurgte  jeg.  Det  skal  hun  nok  være, 
sagde  han.  Han  vidste  ikke  noget  videre  om  hende.  Hun 
var  fra  Korfu,  og  han  fra  Athen.  Det  var  Slægtningene, 
der  arrangerede  det.  Nogen  Tid  senere  talte  jeg  med  ham 
igen.  Forbindelsen  var  ikke  kommen  i  Stand.  Der 
var  et  Par  Tusind  Drakmer  imellem  dem.  Han  var 
ikke  mere  ked  af  det,  end  om  Talen  havde  været  om 
en  Hest. 

I  deres  Letbevægelighed,  i  deres  Intelligens  og  Barn- 
lighed ligne  Grækerne  Franskmændene.  De  ligne  dem  i 
deres  hidsige  Mod  og  Mangel  paa  Udholdenhed,  i  deres 
letvakte  Vrede  og  hurtige  Omslag,  i  deres  hastige  Domme 
og  lidenskabelige  Ord.     Men  de  leve  jo  ikke  saa  umiddel- 
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baii  i>aa  en  gammel  Kultur.  Diks  Samfund  savner 
endnu  selvfølgelig!  meget  af  det,  der  er  karakteristisk  foi 
et  gammelt  Samfund.  Det  er  endnu  meget  smaat  med 
Kunst  og  Literatur.  Man  kan  vel  faa  nævnet  en  hah 
Snes  Navne  paa  Digtere  og  Forfattere,  men  det  forekommer 
mig,  at  der  ikke  er  en  almindelig  Interesse  for  deres 
Værker.  Malerier  ser  man  sjældenl  i  Hjemmene,  og  il«' 
faa  betydelige  Kunstnere  leve  i  Udlandet.  Græske  Illustra- 
tioner ere  grufulde.  De  Billeder,  Krigen  avlede,  var  over 
al  Beskrivelse  naive,  tegnede  som  Børn  tegner  dem.  Man 
\iste  mig  med  Stolthed  et  stort  illustreret  Værk,  et  natio- 
nalt Pragtværk,  udkommet  i  Anledning  af  de  olympiske 
Lege.  Hillederne  heri  vare  Reproduktioner  etter  Fotografier, 
udførte  i  Athen,  og  meget  slette.  Selv  en  jævn  dannet 
Græker  kan  daarligt  forsone  sig  med  Skygge  og  Perspektiv. 
Men  Kunsten  kommer  nok.  Her  er  stort-  Mønstre  for 
Øje,  og  Interessen  er  ved  at  vækkes.  Det  Folk,  som  nar 
lært  at  elske  sin  store  Fortid,  vil  snart  begynde  at  etter- 
ligne  den.  Faar  Athen  sin  Kunst,  bliver  det  atter  Skulp- 
turen. Her  lokker  ingen  Skov  til  Stemningsmaleri.  I 
denne  By  vil  man  som  i  gamle  Dage  linde  Skønheden 
paa  Gaden  hos  Menneskene.  Den  lillenere  Kunst  vil  ikke 
blive  vage  Taagestemninger,  men  de  store  menneskelige 
Lidenskaber.  Den  klare  Himmel  og  de  klare  Linier  ville 
virke,  som  de  virkede  paa  de  gamle. 

Ser  man  paa  Atheniensernes  fint  formede  Ansigter, 
vil  man  ikke  være  utilbøjelig  til  at  tro,  at  de  alter  kunne 
komme  til  at  rykke  frem  blandt  de  første.  Disse  Hoveder 
synes  byggede  til  klare  Tanker.  Hvem  véd,  hvad  den 
Kullur,  der  i  rig  Udvikling  er  brudt  frem  igen  om  det 
gamle    Hellas1   Ruiner   som    en   Begyndelse,   \il   naa.     Der 
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er  stærkere  Væxt  her  end  andetsteds.  Det  er  ikke  gamle, 
trætte  Folk  i  Nedgang  som  Sydens  andre,  det  er  et  ungt, 
kraftfuldt  Folk  i  Opgang. 


Jeg  sidder  paa  Hotellet  i  Patras  mellem  en  hel  Del 
engelske  Damer  ved  et  Cooksk  Middagsbord,  før  Damperen 
skal  gaa  til  Korfu- Brindisi.  Der  er  Raslen  af  Gafler. 
Salen  er  fuld  af  Rejsende  og  alle  have  travlt  med  at 
spise.  Da  kommer  en  mørkskægget,  solbrændt  Soldat 
ind  og  stiller  sig  ved  Døren,  han  støtter  sig  ved  en  Stok 
og  har  Bind  om  Foden.  Jeg  flyver  op  fra  min  Plads. 
Det  er  Sergeanten  fra  Arta.  Han  har  faaet  at  vide  af  en 
dansk  Korrespondent,  at  jeg  er  her.  Han  selv  er  paa 
Vejen  hjem  til  sin  0.  Jeg  havde  mindst  tænkt,  jeg  skulde 
træffe  ham  mere  i  dette  Liv.  Han  viser  mig  Ringen  og 
siger,  at  den  har  været  en  god  Amulet.  Han  viser  mig 
Huen,  som  jeg  gav  ham.  Den  har  faaet  en  Kugle  igennem 
Pullen.  Foden,  aa  det  er  slet  ingen  Ting!  Den  er  snart 
rask  igen.  Og  Kommandanten?  Jo  han  er  frisk  som  en 
Fisk,  endog  han  gik  paa  som  et  Rovdyr. 

Sergeanten  trykker  min  Haand  og  siger  lev  vel!  Men 
det  er  ikke  den  gamle  Sergeant,  der  sang  og  lo  og 
smilede  altid.     Han  er  bedrøvet,  bitterlig  bedrøvet. 

De  engelske  Mis'er  faa  Munden  paa  Gled,  da  jeg 
vender  tilbage  til  min  Tallerken.  Alles  Øjne  har  været 
heftet  ved  den  saarede  Kriger.  Jeg  fortæller  i  faa  Ord 
om  ham.  De  engelske  Mis'er  erklære,  at  det  er  uhyre 
interessant,    og    at    han    var    meget    smuk,    very    nice    in 
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deed.  Saa  kommer  Cooks  Guide  og  kalder  Kyllingerne 
sammen.  Nede  ved  Baaden  staar  Sergeanten  igen  for  al 
si^c  el  sidst*'  Farvel. 

Vi  ere  knuste,  siger  han.  Vi  har  sat  vor  Ære  til  i 
Europas  Øjne.  De  ville  kalde  os  fejge.  Sig  allevegne,  al 
\i  er  del  ikke!  Jeg  kan  kun  sige  il«'t  til  mine  Bekendte  i 
Danmark,  svarer  jeg.     Lev  vel! 
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